
ORSZÁGOS HIRLAP
Elöfizetési árak:

Egész évre 14 frt., fél évre 7 frt , negyed évre S frt 6 0 kr.
Egy hónapra 1 frt 2 0 kr.

Egyes szám éra helyben 4 kr., vidéken 6 kr.

Föszerkesztö

MIKSZÁTH KÁLMÁN
Szerkesztöség és kiadóhivatal:

VIII. kerület, József-körut 65. szám

Megjelenik mindennap, hétfön és ünnepnap után is.

II. év. Budapest, 1898, péntek, február 11-én. 42. szám.

Pont
A biró hivatalból bölcs; és illö volna,

hogy nem hivatalból is az legyen. Mint-
hogy azonban a bölcsek létszáma nem
mindig egyezik meg a birák törvényben
megállapitott létszámával, ez az ideál
elérhetetlen. Ebben meg kell nyugodnunk,
hiszen Görögországnak is csak hét bölcse
volt. Pont.

Veszik-e észre, hogy a "pont" mi-
lyen eröt ad a nyelvnek és mily dönthetetlenné teszi állitásainkat ? Ki mer
még kételkedni, ki mer ellentmondani ?
Kegyetlenül elmetszette a gondolkodás
fonalát és megölte a lélek lázadását —
a "pont". Valósággal a stilus Columbus-
tojása ez. Egyszerü és meglepö. De fáj-
dalom, az ötlet nem a mienk. "ö Fel-
sége a király nevében" találták ki a
budapesti büntetötörvényszéknél.

Mikor multkor a sikkasztással vádolt
miniszteri titkár ügyét tárgyalták és a
védö még valami inditványt akart tenni,
az elnök közbevágott: Be van fejezve.
Pont. És mikor ma Affendakis Perikies
bevonulásának utóbajaival foglalkozott a
törvényszék, egyik birótársának kérdését
szakitotta meg az elnök irgalmatlan pontja.
Elég volt a kérdésböl, jöjjön a másik tanu
és pont. Szó esett az Uristenröl Kijelen-
tették a birói székböl, hogy az elnök sza-
vait csak az Uristennek szabad félbeszaki-
tani. Ez mindenesetre óriási engedmény
a birói hatalom részéröl. Van tehát mégis
erö, mely a hatalmas ponttól egyen-
rangu. Vigasztaljon ez mindannyiunkat,
akik csupán szerény pontok vagyunk.

Mert immár vigasztalásra szorulunk.

Hiszen a fonák, erélyeskedö és ideges tár-
gyalási modor annyira elharapódzott,
hogy nemsokára épen ugy reszketünk
majd a biróságtól, mint a rendörségtöl.
Álljak csak biráim elött : sovárogja a pil-
lanatot a vádlott. A biró a napfény,
mely mindent kiderit. Benne mutatkozik
az állam felsége, ö a nyugodt mérlege-
lés, a pártatlan kutatás és tiszta igazság
megtestesülése. Rideg szigoruságán átcsil-
lámlik az emberi érzés. D a földi istenség, mert övé az itélet joga. Látni
és tudni akar tehát bizonyára min-
dent, miként ellát mindenhová az isteni
szem. De gyakran milyen csalódást hoz
a vádlottnak az epedve várt pillanat. Az
igazság felséges csatája helyett azt látja,
hogy miatta ideges czivódás folyik. Az
elnök, az ügyész, a védö ide-oda rán-
gatják ; az erélyeskedés, szellemeskedés,
snajdigság nagyszerü versenye indul meg
közöttük. A szegény vádlott szinte elvész.
Az igazságot várja és itt, ime, azért csa-
táznak, hogy kinek van igaza.

Ha ezt nagy bünpereknél is. mikor
a közvélemény ellenörzése mérséklöleg
hat a tárgyalási modorra, észre kell ven-
nünk, milyen lehet még a tárgyalás
módja, mikor az ügy csekély és az igaz-
ságszolgáltatás tényezöinek összeütközése
ugyszólván csak házi perpatvar Az embernek elszorul a szive, ha egyik-másik
apróbb tárgyalást végighallgatja. A méltóságnak semmi nyoma. Gyorsan, rohamo-
san csinálják a dolgot, mert végezni
kell. Ott áll a vádlott, szivszorongva,
hiszen sorsáról döntenek. És eköz-
ben az egyik biró körmeit tisztogatja,

a másik meg frizuráját igazgatja. Feláll az
ügyész, hogy röviden fentartsa a vádat és
ez alatt az elnök fogalmazni kezdi az itéletet, mely a vád és védelem meghall-
gatása után keletkezett. Beszél a védö,
no, jól van. hadd beszéljen. Kötelessége
ez fele iránt, hiszen meg kell szolgálni
a tiszteletdijat. De ne beszéljen sokáig,
mert különben az elnök elöveszi zseb-
óráját és megnézvén az idöt, fejét rázza.
Ez annyit tesz: Barátom, unalmas vagy,
közeledik már az ebéd ideje.

Vádlottnak lenni rossz, de tanunak
lenni is veszélyes. Az idegesség forgatagában a szegény tanu elpusztul menthe-
tetlenül. Az elnök, az ügyész, a védö
feltétlenül kivégzik. Ha az egyiket kielé-
gitette feleleteivel, a másik okvetlenül
haragszik és érezteti vele haragját. Hi-
szen láttuk nem rég, hogy mit tehetett a
védö megtorlás nélkül egyik szakértö-
tanuval. A közönség "zajos derültsége"
mellett csapkodta a fejéhez a vaskos
gorombaságokat. Ez humor volt; humorban
pedig nagyban dolgoznak ami tárgyalásaink-
nál, hiszen a kriminalisztika olyan mulatsá-
gos. Biró, ügyész, védö szaporán ragyog-tatják szellemességüket és megragadják
az alkalmat, hogy a vádlott börére meg-
ismertessék a világot sok mindenféle
nagybecsü nézetükröl. Hát kicsoda kiváncsi a nézetekre? Mit bánjuk mi, hogy
mii méltóztatnak hinni a sajtóról, a rend'
örségröl, a hazáról, az istenröl. Fejtsék
meg a feladott kérdést, ez a dolguk. De*-
ritsék ki itt az igazságot, ez a köteles-
ségük.

A biró hatalma óriási. Elvenni a

Védelem a védöknek.

Barátunk, Ehernes-Lohn Herman, a helynélküli rézöntö-segéd, kit már gyakran kizár-
tak az oranienburgi kapu elött található munkásgyarmatból — mint berlini levelezönk irja
— durva helytelenséget követett el ismét.
Ugyanis napsugaras téli délelött volt és a Fried-
richstrassén vidáman sétáltak a sárgasipkás
kürazirtisztek, a brandenburgi fekete huszárok
és a potsdami Kaiser Franz gránátosok. To-
vábbá sétáltak a tábornokok, a hadi akadémia
növendékei és a katonai fizetömesterek és ezen
jogosult sétálók között óvatosan lépkedtek a
polgári lakosok, köztük doktor Heinz Rübezahl

t is, aki nagyszerü germanista és elöször födözte
fel, hogy ki volt a régi hitregében Aegir, de
azért neki is a lábára hág a császár katonája.
Tehát Herman, a helynélküli rézöntö - segéd,
ezen a helyen járván, kötött ujjasában erösen
a fal mellé lapul és halkan fütyülte a berlini
tolvajok szabadságdalát:

"Wir blicken durch eiserne Stabe
Und sehn durch ein Gitter von Draht,
Die Freiheit ist unser Leben,
Der Kerker ist unsere Schmach . . .

— József — szólitotta meg a 64-ik számu
ház kapujában az udvarost — adj kölcsön har-
mincz fillért.

— Nem adok — felelte Hermannak az
udvaros.

Akkor vedd meg tölem ezt a vörös füze-
tet — folytatta Hermann és kihuzott az ujja-
sából egy szép könyvecskét, melynek ez a
czime : "Egy sötét életböl. Emlékiratai egy be-
törönek. Irta a Matróz-Albert."

— Nézzd — mondta Hermán az udva-
rosnak — vedd meg ezt tölem husz fillérért.
Hallgasd csak, mily szépen kezdödik.

"Életem tizennyolcz esztendejére: pillantok
vissza, olyan éleire, mely csak a hozzám hasonló
exisztencziáknak adatott. Lelki szemeim elött el-
vonulnak mind a bajtársak, akikkel együtt töre-
kedtem, együtt harczoltam, együtt jártam a vesze-
delmekben . . . Óh, már mind a hideg sirban
porladoznak ök, de emlékezetük él köztünk s mi
róluk suttogunk, ha habzó kelyhekböl koczin-
tunk munka után . . . Látom a kedélyes öreg
mestert, az ezüsthajut, ki elsö nevelöm volt, ki
nemzedékeket . . . "

— Micsoda vörös füzetet árul ön ? —
szakitotta félbe Hermant a 985-ik számu
rendör, aki az utczáról észrevette a vörös bo-
ritékot.

— Semmit, hivatalnok ur, — válaszolta
Herman — csak a Matróz - Albert emlék-
iratait. .

— No jól van — mondta erre a 985-ik

számu rendör és megnézvén a füzetet, tovább
ment vörös szakállával, mint lángoló pallosával
az angyal.

Hiszen az egész füzetben csak betörésre
tanittatik az emberiség.

— Nem veszem meg, — szólt most az
udvaros. Ismerem a Matróz-Albert unalmas
emlékiratait.

Herman, a helynélküli rézöntö-segéd, eltette erre a füzetet és kivett egy másik szép
könyvet, melynek czime ez : "Socziáldemokrata-
naptár. — Házi alkalmazottak és cselédek számára irva."

Herman óvatosan kitekintett az utczára.
Az utcza csöndes volt, rendört nem látott Herman, a sétálók is nyugodtan jártak, csak egy
uriasszony lökött meg egy kosaras asszonyt.

— Hogy mer engem meglökni ? Tudja-e,
ki vagyok én? Az én uram ö r m e s t e r i —
kiáltotta a kosaras asszony.

— Ezt is oda adom husz fillérért — su-
sogta az udvarosnak Herman és lehet, hogy az
udvaros meg is vette volna a házi alkalma-
zottak és cselédek számára irott naptárt, ha
ugyanakkor nem jön le a lépcsön egy detektiv
és meg nem fogja a Herman kezét. "Szocziáldemokrata naptárt árulni a kapu alatt, tehát
ugyszólván az utczán — kiáltotta a detektiv
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polgártól szabadságát és becsületét, ennél
nagyobb jog nem képzelhetö. Ezt a ha-
talmat távol tartani minden gyarlóságtól,
megóvni méltóságát, belsö jogosultságát
és szellemi erejét: a közszabadság nagy
érdeke. Aki a biráskodás fogyatkozásait
elhallgatja, az lehet barátja a biráknak, de
nem barátja a birói hatalomnak. A birói
hatalomnak sohasem szabad az eröszak.
vagy a zsarnokság látszatában feltünnie.
Máskép fogja Justitia a pallosát, máskép
a mészároslegény a taglóját. Az igazság
és a jogegyenlöség felséges erejének
kell áthatnia a biráskodást. Ahol az em-
ber szabadságáról .és becsületéröl dönte-
nek, a szabadság, a becsület és az ember tiszteletének kell uralkodnia.

A bibliának is meg van a szöveg-
kritikája, botorság hát az a felfogás, mely
azt vallja, hogy a biráskodás menetét
kritizálni nem szabad. A közvélemény
ellenörzése és fékje nélkül a birói hata-
lom éppen ugy elfajulna, mint az állami
hatalom bármely másik ága. Amit érin-
teni nem szabad, az egyedül a biró
függetlensége, önálló itélkezési joga.
Szabad-e tehát hallgatni, mikor azt
látjuk, hogy némely birák a jog-
egyenlöséget is oly mértékben tiszte-
l i , hogy a vádlottakat társadalmi állá-
suk szerint "méltóztassék" és " hallja
maga" módja szerint szólitgatják és épen
ilyen magasztos megkülönböztetéseket
tesznek a tanukkal is. Tovább megyünk,
különbséget tesznek még a védök között
is. Az ügyvédeknek egész külön osztálya
fejlödött ki a birói gyakorlatban: a tisz-
telt képviselö urak rendje. Ezek terpesz-
kedhetnek széltiben, hosszában, mert
hiszen egy másik souverain hatalom ré-
szesei. Ök éppen ugy gorombáskodhat-
nak felelösség nélkül a parlamentben,
miként a birák felelösség nélkül enyeleg-
hetnek a birói székben. Ebböl a privilegizált rendböl telik aztán a tanuk és

szakértök leszamarazása és az ilyenkor
lenyelt megjegyzéseket kárpótlásul más
védök kapják meg a tárgyalási elnö-
köktöl.

Az elfajzott tárgyalási modor okai-
nak kutatásában nem akarunk egyoldaluak lenni. Nemcsak az igazi birói
szellem hanyatlásában, hanem a védöi
kar szinvonalának sülyédesében is látjuk
az okot. A régibb védöi kar szolid munkáját vásári zajjal és értékkel csinált
munka váltotta fel. A charlatánság olcsó
sikerekkel kecsegtet. A reklám pótolja
a készültséget. Minerva homlokából
pattannak ki a védök — ö Felsége a
reklám kegyelméböl. A sajtónak e téren
nagyok a vétkei. Oda jutottunk, hogy
néha a védö könyörög a vádlottnál, hogy
legyen szives öt védöül elfogadni. Ha
ez tovább tart, nemsokára nem a rend-
örség, hanem bizonyos "védök" fogják
kideriteni a szökésben levö bünösök tar-
tózkodási helyét, hogy azután megvédhessek öket. E hajsza láttára a birói
karban megingott a hit és bizalom a
védelem iránt. Innen az igazságszolgál-
tatás tényezöinek kölcsönös idegenkedése
és idegessége.

De a nagyobb felelösség és köteles-
ség a birói karé. Történjék bánni az
igazságszolgáltatás többi tényezöjével,
nekik biráknak kell maradniok. A biró
nem lehet biráskodással foglalkozó hiva-
talnok, aki várja a magasabb fizetési
fokozatot és az elöléptetésben látja leg-
föbb ideálját. Birónak kell lennie. Birónak, aki csak az egyenlö jogban látja
urát és más hatalomnak nem hódol. Aki
nem czivódik, nem idegeskedik, nem
türelmetlen, nem áldozza fel az igazságot
élczekért, nem akarja snajdigságban le-
gyözni a hadnagyokat. Biró akar lenni,
semmi egyéb. Ha ilyen, akkor igazán
csak az Uristennek szabad öt félbeszaki-
tani. Pont. v. v.

POLITIKAI HIREK.
igazságügyi javaslatok. A képviselöház igaz-

ságügyi bizottsága Fabiny Teofil elnöklése alatt
ülést tartott, amelyen elsö sorban az 1881. LIX. t.-cz.
3 §-ának módositásairól szölö törvényjavaslatot tár-
gyalták. Zsigárdy Gyula elöadó ismertette a javaslatot, amelynek czélja az, hogy a kevésbbé érdembe
vágó sürgös és egyszerübb ügyek a törvényszéknél
egyes biró által, a királyi tábláknál hármas, a Curiánál ötös tanácsban intéztessenek el s a javaslatot általánosságban és részleteiben is elfogadták.

A bizottság ezután a kisbirtokosok orszá-
gos földhitelintézetére vonatkozó 1879 : XXXIX.
törvényczikk módositásáról szóló törvényjavaslatot
tárgyalta. Szivák Imre, Barta, Ödön és Groisz
Gusztáv jogi és közgazdasági szempontból aggályai-
kat fejezték ki a javaslatban kontemplált privilegium-kiterjesztés ellen. Az igazságügyminiszter felvilágo-
sitása után azonban a bizottság ezt a javaslatot is
elfogadta.

Az agrár-szocziálizmus.
— A képviselöház ülése. —

Három napja figyel a földmivelési minisz-
ter. Hivei és ellenfelei kinálják feléje a jó ta-
nácsokat, hogy miképen fojthatná el legsikere-
sebben az agrár-szocziálizmust. Isten csodája
lesz, ha ez a sok jó tanács meg nem zavarja
a minisztert, holott a parlament perczröl-perczre
termeli az uj arkánumokat és a padsorokban
már nem is törvényhozók, hanem doktorok,
kuruzslók és betegápolók ülnek, akik minden
félórában uj orvosszert, uj eljárást ajánlanak.

— Korlátozzátok a sajtó szabadságát 1 —
mondta az egzik.

— Szaporitsák a fidei commissumokat!
— mondta a másik.

Ez a két gondolat vált ki máig a jó ta-
nácsok közül. Ma egy harmadik csatlakozott
hozzájuk : egy munkásügyi bizottság szervezése:
a parlamentben, amit Visontai Soma ajánlott.
Egyébként pedig a mai szónokok jobbára azt
hangsulyozták (nagyon helyesen), hogy a sajtó
korlátozása vagy a fidei commissumok szapo-
ritása mit sem segitene a bajokon. Ezt mondta
Bessenyey Ferencz és ezt mondta Visontai is.

- - hisz ez, édes barátom, durva helytelenség!
Jöjjön csak velem a biró elé !"

Ennélfogva barátunk, Herman, a biró elé
állt a 49-ik számu büntetöjárásbiróságnál, a
hol a tárgyaló-terem falait a következö felira-
tok diszitik: "A császár helyén ül minden
biró." "A férfi halála a tett." "Ha mindenki
hallgat, itél az Isten." És a többi. Ezen a
szép helyen aztán tiz napi fogságra itélték barátunkat, Hermant, mivel a birodalmi büntetö-
törvénykönyv 360-ik szakaszának 11-ik pontja
szerint hat hétig terjedö fogsággal büntethetö
az, aki nyilvános helyen lármázik vagy elkövet
egy "durva helytelenséget". Más szóval tapin-
tatlanságot. Aki tapintatlan, azt a császár be-
csukatja.

Barátunkon, Hermanon tehát — mint
berlini levelezönk irja — az évszázad legnagyobb justizmordját követték el. Mert hiába
tanitja egyetemünk kiváló professzora, Pikler
Gyula, hogy a jogrend is az altruizmuson
alapszik, vagyis jog és igazság nem egymás
számára teremtetett, hanem az ember más
kedvéért, például az állam kedvéért, vagy a
nemzeti politika kedvéért kénytelen eltürni
az igazságtalanságot is: mondom, hiába
tanitja ezt Pikler Gyula, szivünk azért
mégis föllázad, midön nagyon tulárad az áltrumizmus és Hermant, a helynélküli rézöntö-segédet igazságtalanul elitélik. Ime azonban,
Hermant minden héten nyolczszor is elitélik
durva tapintatlanságért és a világsajtó szive

minden eset alkalmával föllázad, de azért a
világsajtó mégis hallgat, mint a tej.

Barátunkkal, Dreyfus kapitánynyal azon-
ban folyton foglalkozik a világsajtó, söt any-
nyira foglalkozik vele, hogy három-négy napja
például még a Moszkovszki Vjedomoszti is azt
irta, hogy második Miklós már a Dreyfus párt-
ján van, holott mintegy tudnivaló, hogy amióta
meghalt Katkow, azóta a Moszkovszki Vjedomoszti nem sokkal jobban értesül a pétervári
udvar dolgairól, mint például a Budapesti Köz-
löny. Csupán az a csudálatos, hogy még a
Novoje Vrémját is nem czitálja a közép-
európai sajtó, mikor hiszen Suworin ur
ügyes kiadó és a Novoje Vremját az
ujságiróember akkor kezdi el czitálni, mi-
dön ujdondásznak áll be és akkor szün meg
czitálni, midön elveszti a beszélö képességét.
Dreyfus tehát itt, Dreyfus ott, Dreyfus min-
denütt, ahol a szegény rézöntö Hermanoknak
kellene lenn i . . .

Ezt vetik ugyanis szemére, az európai
sajtónak és itt azért állittatott fel a párhuzam,
hogy már most magyaráztassék meg a dolog.
Mig eljutottunk a párisi pör végtárgyalásáig, a
Dreyfus-anyagot annyira kimeritették elvtár-
saim, a szimbolisták és halálos ellenségeim, a
szocziologusok, hogy én már csak ezt a mo-
mentumot halászhatom ki az egész zürzavarból. A többi momentumokat már mind meg-
ragadta egy-egy kéz. (Max Nordau a Paty du
Clam fülét fogta meg és rázza kegyetlenül.)

Tehát mint rendemnek szilárd és aláza-
tos hive, következöket felelem a föntebbi
párhuzam barátainak: — Herman és Dreyfus
az nem mindegy. Mert szivünk a Hermanok-
ért is fellázad ugyan, de elménk tudja, hogy
Herman tizednapra ki fog szabadulni és az
aranjuezi szép napok után ismét kénytelen
lesz husz fillért kérni kölcsön. Ellenben Drey-
fus esetében fölmerül az, amit a század
még nem látott: egy igen intelligens, igen
vagyonos embert a legsulyosabb, a legret-
tenetesebb büntetéssel sujtottak és akkor
egy nagy párt keletkezik, mely azt mondja,
hogy Dreyfus ártatlan. Ártatlan! . . . Mikor
csendült meg egy ilyen hang Európában ?! És
mikor volt egy nagyhatalom azzal gyanusitva,
hogy egy másik nagyhatalom kedvéért egy ár-
tatlan emberen béke idején elkövette a legna-
gyobb gazságot a földön ?! . . . Mert a nagy-
hatalmak gyakran követnek el olyan dolgot, a
miért golyó vagy életfogytiglani államfogház
jár, de olyat, a miért életfogytiglani fegyház
dukál, olyat még a modern idökben nem lát-
tunk. Madame la France-ról, Oroszország csá-
bitójáról, a mi ellenfelünkröl, azt mondják,
hogy el kell küldeni Mária-Nostrára, hadd nyirják le a haját, hadd tanitsák meg vasalni és
Ave-Máriát imádkozni csunya büneiért! Halló!
Ez már valami. Konstatálom, hogy a Dreyfus-
szindikátus nélkül is rettentöen ügyködne az
európai sajtó. Herman, a rézöntö és a többi
a madame la France bünügyéhez képest semmi.



Péntek, február ff. ORSZÁGOS HIRLAP Budapest, 1898. — 3. oldali

ök ketten azonkivül magával az agrárszocziálizmussal is foglalkoztak, de amikor azt kellett
volna megmondaniok, hogy milyen intézkedé-
sek fojthatnák el a bajt, csak olyan általánosságban mozogtak, mint a mai ülés másik két
szónoka: Bedö Albert és gróf Zichy Jenö.
Mindnyájan egyek voltak abban a hitben, hogy
a baj nagy, de mindnyájan csak azt tudták
ajánlani, hogy erélyes intézkedésekre van
szükség.

Hogy azonban mik lehetnek és mik lesz-
nek azok az erélyes intézkedések? — azt ta-
lán csak a földmivelési minisztertöl fogjuk
megtudni, aki holnap végre szóhoz jut.

A képviselöház ülése.

Az elnökségnek nem volt jelentése, miniszteri
elöterjesztés sem akadt s igy a jegyzökönyv hitele-
sitése után a képviselöház nyomban áttérhetett a
napirendre.

A földmivelési tárcza.
Bessenyey Ferencz bevezetésül azt fejtegeti,

hogy a mi mezögazdaságunk egyoldalusága vezetett
a most tapasztalható bajokra. Az egyoldaluság az
-oka minden bajnak, nem pedig, amint Molnár apát
és a néppárt hirdeti, az egyházpolitika. Mellesleg
megjegyzi, hogy legnagyobb sajnálatára Molnár apát
távollétében kell polemizálnia, mert az apát ur, az ö
középkori szerepléséhez hiven ma, is — Várnára vo-
nult. (Derültség.) Ám azt távollétében sem hallgat-
hatja el, hogy a néppárt sem látott mindig vesze-
delmet az egyházpolitikai reformokban, söt éppen a
néppárt egyik kiválósága irta meg egyik könyvében,
hogy a polgári házasság és a vallásszabadság elen-
gedhetetlen föltétele a haladásnak.

— Ki irta azt? kutatják a néppártiak.
— Az önök büszkesége, Asbóth János — fe-

leli a szónok. Aztán báró Solymossy Lajos ellen
fordul, aki tegnap felpanaszolta, hogy még elökelö
körök sem védik már a kötött birtokot. Hát Deák
Ferencz nem volt elökelö, még tán királyi tanácsos
sem volt, de azért elég jó körhöz tartozott. És ö
mégis a nemzeti gazdagság egyik legnagyobb vesze-
delmét látta a kötött birtokban. Báró Solymossy Lajos-
sal szemben tehát ö mégis csak inkább hallgat Deák
Ferenczre. (Tetszés.) A mezögazdasági szocziáliz-
musról szólván, az ármentesités államositását óhajtja
s fejtegeti, hogy az Alföldön nem érdemel kiméle-
tet az a magyar, aki nyolczvan krajczár napszámért

föl sem kel a subáról. Ha van 150,000 forint egyet-
len mén megvásárlására: legyen a telepitésre is. Arra
van törvényünk, hogy a föispán köteles megvizsgálni,
vajjon a gyilkos és rabló urak szalmazsákja tiszta-e ;
de arra nincs, hogy a becsületes nép mikép nyo-
morog oduiban. Három-négy családnak nincs annyi
fekvö helye, mint egy simenthali tehénnek. (Tetszés.)
Rohonczy a sajtónak bizonyos ideig való megféke-
zését inditványozta; a szónok semmi irányban sem
járulhat olyan javaslathoz, amely a sajtószabadságot
korlátozná, mert hisz a sajtó megrendszabályozásá-
val nem lehet a panaszokat elhallgattatni és a se-
beket meggyógyitani. Azt hiszi, a sajtó mint egy
ember fog fölállani, ha szabadságát bántják. Deák
Ferencz az alkotmányosságunk legföbb palládiumá-
nak tekinté a szabadsajtót. Ettöl a palládiumtól nem
szabad megfosztani alkotmányunkat egy átmeneti
baj megfékezése érdekében. Évenkint sok ember kap
napszurást, de azért ki volna az a botor, hogy ha
tehetné, megsemmisitené a napot. (Élénk tetszés.)

Gróf Zichy Jenö szinién a szocziálizmusról
beszél. Társadalmi osztályaink között támadt ellen-
tét az alapja a szocziálizmusnak, amely napról-
napra mind veszedelmesebb mértékben nö. Elérke-
zett már a végsö ideje annak, hogy a baj gyógyi-
tásához fogjunk. De ha sürgös is az orvoslás, még
sem szabad elmulasztani a kellö óvatosságot. Mert
ha a megfelelö orvosszer a legnagyobb javulás for-
rása lehet, a hibás eszköz a legnagyobb veszedel-
met rejtheti magában.

Bedö Albert szerint az a társadalmi forron-
gás, amely a szocziálizmus neve alatt jelenik meg,
nem más, mint a kommunizmus. Ezért kiván a kor-
mány gondosságától erélyes intézkedéseket e mozgalom elfojtására. A jövö szempontjából tovább
menö törvényhozási intézkedésre is van szükségünk.
Ezek közé tartozzék a kisbirtokosok számának sza-
poritása, de ez ne jelentse a nagybirtokok számá-
nak apasztását. Beszéde végén a következöket
mondja: Végezetül van még egy tiszteletteljes ké-
résem is a földmivelési miniszter urhoz, mint a
magyar földmivelö gazdák érdekeinek legföbb kép-
viselöjéhez ; hozzá fordulok azurt a közbenjárásért,
melynek segélyével, ugy hiszem, a magyar gazdák leg-
elsöjétöl, azok legutolsójáig mindenkinek hathatósan
üdvös szolgálatot tehet, s ez az, hogy ha a maga részé-
röl is. minta kabinet tagja, közbenjárni fog arra, hogy
az állami közigazgatás rendezésének kérdése mielöbb
megoldást nyerjen; (Ellentmondások a szélsöbalon.
Helyeslés jobbfelöl.) a tárgyilagos, jó, gyors és az

Folytatólag még egy védettem volna:
Zola. E férfiu körül gyönyörü kép keletkezik s a
piktorok, akiket épp ö csufolt meg azzal, hogy
szeretnek biborvörös épületfát festeni és viola-
szinü lovakat, a piktorok megfesthetnék ezt
a képet:

Madame la France háztartásának titkait
akarja szellöztetni a naturalista vezér. A biró-
ság elnöke azonban odatámaszkodik az ajtó-
hoz, melyen a divatos köztársasági erényeknek,
a vallási buzgóságnak, a fajgyülöletnek, a militáris érzületnek jelvényei vannak kifaragva;
természetesen csak félreliefben, mert nem jó
e dolgoknak nagyon kidomborodni. Ott áll
papa de la Gorgue az ajtó elött s belülröl si-
vitanak a gyermekek, tudniillik az orosz szö-
vetség, a kis Toto és a hadsereg, a vörös kis
Piou-Piou :

— Papa, la Gorgue, ne ereszd be a natura-
listát, mert leirja, hogy az anyánk konyhája
milyen.

A naturalista tehát nem pillanthatja meg a
törött fazekat és körül kinevetik, legya-
lázzák, mert nem tudtak benézni a kulcs-
lyukon. Elöbb összetörik, lefejezik, a tömeg
azután arczulveri, mint Mária Antoinettet.
Miért is akart a kulcslyukon benézni ez
az ember ? Miért hagyta el falusi kastélyát,
kopasz jegenyéit, melyeken tul jeges hullámokat
hömpölyget a Szajna ? Miért nem maradt a
meleg nagy szobában, ahová fehér hegyi fal-

vak, koválygó varjumadarak néznek be téli
alkonyatkor ?! . . . Elhiszem, hogy Dreyfust
meggyözödésböl ártatlannak tartja, de ugy
gondolom, hogy egy ilyen téli alkonyatkor
neki is megjelent a nagy kisértö, mely nyo-
mon kövét és néha megmarkol minden laureá-
tus embert. Megjelent a nagy kisértö és a varju-
sikongással együtt beszélt az estben:

— Szólj, Zola, szólj és azt fogja mon-
dani .a tömeg : Ni, ez igaz dolog, mert mellette
beszél Zola.

" ö felkerekedett tehát és szólt. És azt
mondta erre a tömeg:

— Ni, még ez a Zola is a hazaárulókat
védi ? ! . . A vizbe veled, Zola! . . .

A hatalomban nem rejlik szellem, a szel-
lemben nem rejlik hatalom. S a szegény ro-
mancier most nézi, hogy a hösi dal csak el-
andalitja az embereket, de vezetni nem tud.
"Eredj, mi vagy t e ? Csak egy troubadour
vagy . . . Nekünk ellenben a notabelek pa-
rancsolnak — mondja a nemzet és letépi a
koszorut róla . . .

Magam sem tudván e körmönfont svihá-
koknak: Boisdeffrenek, Merciernek és Casimir
Periernek, benézni a konyhájába, irám ezeket
a sorokat, mert ugy látom, hogy a Dreyfus-
skandalum vádlottjai közül legkönnyebben
védhetö kettö : az egyik az európai sajtó, a
másik az Zola. Papp Dániai.

állampolgárokat kicsinyeskedéssel vagy tulságos
atyáskodással, felesleges költekezéssel, járás-keléssel,
idövesztegetéssel nem terhelö közigazgatási eljárás-
nak áldására leginkább rászorulnak a magyar földmivesgazdák (Helyeslés a jobboldalon.) kiknek a
mai társadalmi bajokkal való küzdésére is nem épen
kevés anyagot szolgáltattak közigazgatásunk hiányai
vagy tévedései s igy a földmivesgazdák érdekeinek
elömozditására tenne a tisztelt miniszter ur hathatószolgálatot, (Helyeslés a jobboldalon.) ha az állami
közigazgatás rendezésére vonatkozó törvényja-
vaslat* mielöbbi elkészitését és a Házban való be-
mutatását, az általa képviselt földmivelési erdekekre
való figyelemmel közbenjárólag elösegiteni méltóz-
tatnék.

Az elnök öt perezre felfüggeszti az ülést.

A szünet után Visontai Soma beszél a szocziálizmusról. Felpanaszolja, hogy amikor a Ház tele
van szocziálizmustól való rettegéssel : a kormány
egyetlen szóval sem ad hirt arról, hogy a lázadó
mozgolódók voltakép mit akarnak s mennyire terjed-
nek az izgalmak ? Kik e mozgolmak szitói és vezetöi s hányan vannak *? Mért nem világositja fül a
kormány a Házat arról : mit értenek a szabolcsi
zendülök a szoczializmus alatt ?

Kristóffy József: A munkások maguk sem
tudják.

Visontai Soma: Akkor a munkások csak
annyiban hibáznak, mint a képviselök, akik szintén
nem értik a szocziálizmust. Micsoda közigazgatás
az, amely a nép félrevezettsége ellen egyszerre
csendört és katonát kér? Micsoda közigazgatás az,
amelynek védelme alatt egyes bérlök egyenesen
földönfutókká teszik magyar munkásaikat ? A köz-
ponti kormányzat büne az agrár-szocziálizmus terjedése, mert hiszen az izgatók mind a fövárosi
rendörség szárnyai alól vonulnak ki a vidékre!
A kormány tudja azt. hogy a budapesti szocziálista*
párt erös szervezet. Söt alkalomadtán paktál is
vele. Hát mért nem tesznek semmit az ismert
izgatok ellen ? A Földmivelö czimü izgató ujságot egy fövárosi háztulajdonos szerkeszti és
bár ezt a lapot okolják minden bajért, elleni
még egyszer sem inditottak sajtópört. Pedig
az esküdtszék, mint a társadalom képviselöje, épen
a szocziálizmustól való félelmében mindig elitéli az
izgatókat. Ezt mondja a szónok Rohonczynak is,
aki a sajtószabadságot bizonyos mértékig korlátozni
szeretné. De miben? Három ponton tehetné : a czenzurával, a postakedvezmény megvonásával és a tör-
vényszék elé való utasitással. De a czenzura képte-
lenség, a postakedvezmény megvonása még kapó-
sabbá tenné az illetö ujságot, a törvényszék elé való
utasitás pedig rosszabb volna a mai eljárásnál,
mert a rendes biró sokszor volna kénytelen föl-
mentö itéletet hozni ott, ahol az esküdtek okvetlenül kimondják a bünöst. Ha tehát a törvényhozás
mindenáron érdeklödni akar a munkások ügyével,
akkor tegye ezt ugy, hogy a többi bizottságai mellé
választ egy munkásügyi bizottságot is. (Helyeslés a
szélsöbalon.)

Pichler Gyözö személyes kérdésben felel Visontainak egy közbeszurt megjegyzésére.

Aztán a vita folytatása holnapra marad.
Szólásra már csak Rakovszkj István vall

feljegyezve.

A várnai választás.
(Távirati tudósitás.)

Várnán ma reggel nyolcz órakor kezdödött a
képviselö-választás. Az izgatottság nagy volt, különösen a néppártiak körében. Amikor a választók
Kisucza- Ujhelyröl Várnára indultak, az asszonyok
visszatartani igyekeztek öket és a csendörséggel is
szembeszállottak.

A néppartot lehangolta az, hogy a polgárság
nem követi öt és csakis a papok izgatásának ered-
ménye az, hogy a választók egy része egyáltalán a
néppárt jelöltjére szavaz. Azt beszélik, hogy a gróf
Hunyady uradalom tisztjei több helyen fenyegették
Rosszival választóit.

Rosszival István pártonkivüli programmal
lépett fel, egyetlen ellenjelöltje a néppárti Markovics István. A választásra elnökül: Petrás Károlyt
helyettes elnökül: Bánky Gyulát, jegyzökül: Ba-
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T088 Jánost és ifj- Skarnitzl Ferenczet küldötték
ti. A választók száma a kerületben 1066. A kor-
mánypárt bizalmi férfiai: Gajári Géza képviselö és
Kepf Jakab körjegyzö, a néppártéi: Szabó István
képviselö és Zvincsek János segédlelkész.

A néppárt részéröl ott voltak még Buzáth,
Lepsényi, Zichy János, Páder és Molnár képviselök,
a szabadelvü párt részéröl Ruffy Pál és Ráth Péter.

A szavazás kilencz órakor kezdödött és a déli
órákig rendben folyt. Elöbb a várnaiak szavaztak.
Déli 12 óráig öt község szavazott le. Az arány ekkor
ez volt:

Rosszival . . 119
M a r k o v i c s . . , 4 2

A szavazást délután sem zavarta meg semmi
és a katonaságra nem volt szükség. A piacztéren,
ahol a választási helyiség van, minden utczasarkon
csendörök állottak, hogy a tér üresen maradjon. A
választók bárcza nélkül szavaztak és a választási
helyiséghez községenkint és pártonkint a bizalmi
férfiak vezették öket. A szavazóierembe a bizalmi
férfiakon és a választókon kivül senkit sem eresz-
tettek be, képviselöket és ujságirókat sem. Zvincsek káplán, a néppárt bizalmi férfia, a választási
teremben oda lopódzott a Rosszival-pártiak közé,
keresztet vetett magára és istentagadóknak nevezte
Rosszival hiveit, ha a néppárthoz nem állanak.

Páder Rezsö és Lepsényi Miklós néppért
képviselök az utczán a néppárt táborában buzditó
beszédeket mondottak. Délután öt óráig 23 község
szavazott le és ekkor a következö volt a szavazatok
aránya:

Rosszival 293, Alarkovics pedig 164.
Esti 7 órakor Rosszivalra szavaztak 329-en,

Markovicsra 197-en. Markovics, a néppárti
jelölt, a választási helyiség elött a Rosszival-pártiak
közé furakodott s maga mellett korteskedett. Rada
szolgabiró észrevette és eltiltotta onnan. Két káplán
pedig a Rosszival-pártiak tanyájáról akarta a vá-
lasztókat elcsalni. Ezeket azonban maguk a vá-
lasztók kergették ki a helyiségböl.

Várna, február 10.
Feladatott esti 11 óra 10 perczkor,

Az elnök esti 9 óráig 9 Rosszival-párti
és 8 Markovics-párti választót utasitott vissza.

Eddig 31 község szavazott le.
Rosszivalra szavazott 371, Markovicsra 249 választó,

A választás tovább tart.

KÜLFÖLD.
A prágai utczatáblák. Prágából jelentik: A

kerületi és községi ügyek tárgyalására kiküldött bi-
zottság Verunskynak a prágai utczatáblákról
szóló inditványát tárgyalta. Az inditványttevö beha-
tóan megokolta inditványát és a kétnyelvüség
mellett érvelt. A bizottság elhatározta, hogy a
jövö ülésre meghivja a kormány képviselöjét.

A háboru utójátéka. A görög-török háboru
idején Levidis volt tengerészeti miniszter táviratot
kapott, mely Sachtaris kommodoret árulással
vádolta. A táviratot Kokkoris hajózáslós küldötte
a miniszternek és ezért a törvényszék elé került. A
piraeusi tengerészeti törvényszék elött ma kezdödött
meg a tárgyalás, melyre nem kevesebb, mint
128 tanut idéztek meg, Legelöször Levidis
volt minisztert hallgatták ki, aki elmondotta,
hogy Kokkoris táviratával kieszközölte Sachtaris visszahivását; elpanaszolta egyszersmind
azt is, hogy parancsait vagy egyáltalán nem,
vagy tökéletlenül hajtották végre. György herczeg
volt a második tanu, aki szerint Sachtaris meg-
tette kötelességét. Ha nem volt képes minden pa-
rancsot végrehajtani, ennek oka a miniszter
ellentmondó parancsaiban keresendö. Kokkoris
táviratában a herczeg a fegyelem hallatlan meg-
sértését látja. A következö tanu, Hadjikyriako
kapitány, aki a háboruban egy pánczélos-hajó pa-
rancsnoka volt, most pedig tengerészeti miniszter,
azt mondja, hogy mindaz, amit ö a hajóhadnak a
háboru alatt tanusitott magatartásáról tud, arra vall,
hogy az alantas tisztek között a fegyelmetlenség
és türelmetlenség volt elharapódzva. A tárgyalást

folytatják.

A krétai kormányzóság. Az európai diplomá-
cziának ugyancsak sok gondot okoz a krétai kor-
mányzóság betöltésének kérdése. Oroszország ugyan,
amely tudvalevöleg erösen támogatja György görög
herczeg jelöltségét, kijelentette, hogy nem ragaszko-
dik az általa inditványozott megoldáshoz, de ez ko-
rántsem jelenti azt, mintha Oroszország teljesen
visszavonulna. A szultán nagyon is bizik már
abban, hogy az orosz kabinet György herczeg jelölt-
ségét elejtette és ma — mint Konstantinápolyból
táviratozzák — táviratban meg is köszönte Miklós
czárnak a herczeg jelöltségének elejtését. A szultán
egyben azt is kijelentette, hogy most már minden
lehetöt megtesz arra. hogy a krétai kérdést a leg-
rövidebb idö alatt megoldáshoz juttassa. Pedig,
hogy miként gondolkozik a czár, az kitünik a következö pétervári táviratunkból: Skrydlow admi-
rális, a középtengeri tengeri hajóraj ujonan kine-
vezett parancsnoka, február hó 23-án Krétára megy :
A czár azt mondta bucsuzásnál a parancsnoknak :

"Ön Krétára utazik, hogy elökészitse a
szállást György görög herczeg számára.
A dolog. Isten segitségével, egészen jól fog
megoldódni. Én akarom, hogy a herczeg
ezt az állást elnyerje. Ismerve az ön
diplomácziai tapintatát, mindennek a leghelye-
sebb elintézését várom Öntöl, különösen
tekintettel arra, hogy Ön Görögországban a
legnagyobb rokonszenvnek örvend."

A tengernagy ugyanis hosszu ideig tartózko-
dott görög vizeken.

"Remélem, igy szólt a czár, hogy Görög-
országhoz való viszonyaink még barátságo-
sabbak lesznek, mint voltak. Mondja meg
a Krétán állomásozó csapataimnak, hogy
ottani tartózkodásuk már nemsokára
rége felé jár és rövid idö mulva viszontláthatják hazájukat. Egyuttal fejezze ki
császári köszönetemet ugy a szárazföldi,
mint tengeri csapataimnak ama kitünö szolgálatokért, amelyeket ott teljesitettek. Isten
örizze öket."

Az özvegy császárné pedig átadatott a tengernagynak egy levelet a görög királyi-pár számára,
miközben kifejeztette sajnálatát afelett, hogy tekintet-
tel a mostani politikai helyzetre, a királyné nem
élhet azzal a szent jogával, hogy honfiait megláto-
gathassa. Egyuttal kifejezte reményét, hogy a ten-
gernagynak lesz rá alkalma, hogy ezt személyesen
megmondhassa a királynénak.

Zola pöre.
(Távirati tudósitás.)

Leperegnek az izgalmas tárgyalás napjai
s az eredmény semmi és ujra semmi. Ami
természetes is. Ott van az elnök, az örködö,
a gondos elnök, aki minden tanutól siet meg-
kérdezni :

— A Dreyfus-ügyröl akar beszélni ?
S amint egy igent hall, azonnal kijelenti.
— Nem engedhetem meg, hogy a Drey-

fus-ügyröl nyilatkozzék!
Igy aztán a védöügyvéd a legtöbb tanu-

hoz csak ennyit szól:
— Akikor köszönöm. Nincs kérdezni

valóm.
Egyébként hadd beszéljen maga az elnök,

a védö, a vádlók, meg a tanuk. Ime, a kime-
ritö távirati tudósitások:

A párisi lapok véleménye.
A párisi lapok a pártállásuk szerint tárgyal-

ják a tegnapi tárgyalás eredményeit. Több lap a
tábornokok vallomásait olyanoknak tekinti, amelyek
tönkre teszik Dreyfus hiveinek terveit és reményeit.
Mások ellenben Mercier tábornok nyilatkozataiból
világosan konstatálva látják, hogy valóban szerepel-
tek titkos okiratok s igy Dreyfus elitéltetése jogta-
lan és szabálytalan volt.

Az Aurore közli a rendörfönöknek egy nyi-
latkozatát, amelyet a lap tudósitója elött tett. A
rendörfönök kijelentette, hogy ha Zola védöje még
sokáig huzza a tárgyalást, ugy nem vállalhat fe-
lelösséget az utczán történendökért. Az Aurore
azonkivül élénkén tiltakozik az ellen, hogy a
Drumont és társai által felbujtogatott csöcselék

szabadon garázdálkodhasson a törvénykezési palota
elött, ugy, hogy a terembe is behallatszó vad üvöl-
tésükkel terrorizálhassák az esküdteket. A kormány
hallgatagon türi azt, hogy az esküdteket ily módon
befolyásolja.

A Gaulois nem hiszi, hogy a jövö hét szer-
dája elött itélet legyen Zola pörében.

A Figaro, amely még rövid idövel ezelött
teljes erövel agitált Dreyfus pörének reviziója mellett,
az ö Pál-fordulását lehetöleg diplomatikus módon
iparkodik takargatni. Az ingatag jellemü ujság eze-
ket irja : Ha olyan férfiu, mint Boisdeffre, akinek
tekintélyét az ország határain tul is elismerik s akit
Oroszországban a czár, a legelökelöbb körök, söt a
nép is a legnagyobb tiszteletben és szeretetben ré-
szesitett, nyilatkozik; ha Mercier tábornok azt
mondja : Kijelentem, hogy Dreyfus áruló volt, ugy
ezeknek a szavaknak hinni kell, még akkor is, ha
az állam érdeke nem is engedi meg, hogy az itélet
megokolását nyilvánosságra hozzák.

A Le Journal ugy véli, hogy a tegnapi nap
a vádra elönyös volt.

A Rappel utal arra, hogy beszélnek róla,
hogy az esküdteket megvásárolták. Az esküdteket
azonban ezek az insinuatiók nem fogják befolyá-
solni, mint olyan becsületes embereket, akik csak a
saját lelkiismeretükre hallgatnak.

A Radical kijelenti, hogy abban, amit Mercier
elhallgatott, van a bizonyitéka annak, hogy a Dreyfus
pöre megérett a revizióra.

A Petite Republique azokban a nyugtalan-
ságokban, amelyek Zola pörét kisérik, a klerikálisok
bujtogatását látja.

A Lanterne jellemzönek találja, hogy az
igazságszolgáltatás oly kezes módon födözi a ka-
tonai hatalmat.

Végre rend.
A folyosókon élénk élet van. Zolát ma

megérkezésekor a változatosság okáért szidal-
mak helyett lelkes ováczióval fogadták,
amelyben föleg a fiatal ügyvédek vettek részt.

A tárgyalás negyedik napján a biztonsági
intézkedéseket még jobban szigoritották, nehogy
a sokat megrótt botrányok ujból ismétlödjenek.
Azt a két hidat, amely között az igazságügyi
palota fekszik, a rendörség elzárta. Elzárták
továbbá a quai d'orloge-t és place Dauphin-t.
Csakis igazolványokkal bocsátják keresztül az
embereket. Ha össze akar valahol verödni né-
hány ember, azonnal szétkergetik öket.

A törvényszéki épület elött levö nagy
tér teljesen üres. Feltünö a városi sergeant-ok
nagy serege. Az elsö három napon csak igazságügyi örök voltak ide kirendelve. Este felé
már a törvényszékhez vezetö összes utczákat
elzárták. A törvényszéki épület belsejében is
teljes lehetetlenség, hogy nagyobb csoport
együvé verödhessen. Minden egyes embertöl
kérik a belépöjegyet, söt mi több, mindenkinek a nevét azonnal fel is jegyzik; ha pedig
csak egy is távozik, annak a nevét azonnal
törlik, nehogy ugyanazzal a jegygyei esetleg
másvalaki is bemehessen. Igy azonkivül min-
den embernek, aki az igazságügyi palotában
van, tudja a rendörség a nevét.

Ma már a tárgyaló terem is az igazság-
szolgáltatáshoz teljesen méltó, nyugodt, ünne-
pélyes.

Az összes bejárások, folyosók meg vannak szállva igazságügyi gárdistáktól.

A gyülekezés.

Lassankint gyülekeznek a tanuk, akik között
ma is sok a katona és a politikai kitünöség. Elsö-
nek érkezik Luxer tábornok, aki az Esterházy-
perben itélkezett biróság elnöke volt. Azután egyen-
kint megjelennek: Ravary örnagy, Trarieux volt
igazságügyminiszter, Ormeschaille, Gonze tábor-
nok, Lebrun-Renaud kapitány, Pellieux tábornok,
azután a volt miniszterek közül Dupuy, Poincaré
és Develles, továbbá Bertillon irásszakértö, Jaurés
szoczialista képviselö.

Féltizenkettö körül érkezik meg Zola. Kocsi-
jával ma egy mellékudvaron hajtatott be, elötte pe-
dig biciclisták mennek, ami a egyeseknek arra a
megjegyzésre adott alkalmat: Nini, ott megy Zola
elögárdája:

— Volia les éclereurs de Zola!
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Zolát a törvényszéki épületben maga a rend-
örprefect várta.

Egészen észrevétlenül jutott be Zola a terembe.
Mikor Zola a lakásából kilépett, vagy kétszáz

föböl álló csoport hangos
— Le Zolával! Halál a fejére!

kiáltásokkal fogadta. A rendörük azonban csakha-
mar szétverték ezt a csoportot.

ilikór aztán a törvényszéki épületbe ért, az
ügyvédek ovácziókkal fogadták. A tisztek érkezése-
kor, söt akkor is, mikor Esterházy a törvénykezési
palota elött megjelent, a nép hangosan kiáltotta:

— Éljen a hadsereg. Le a zsidókkal.
— Piquard ezredest azzal fogadta a tömeg,

hogy :
— Le Piquarddal! Veszszen a megvásárolt

Piquard.
Elnöki bejelentések.

Kevéssel tizenkét óra után megkezdödött
a tárgyalás.

Trarieux volt igazságügyminiszter már a
biróság elölt állt, hogy a tegnap félbeszakitott
vallomását folytassa, amikor az elnök fel-
olvasta a védök egynehány inditványa ügyében
hozott birósági határozatot.

Az elnök elöször is bejelenti, hogy a tör-
vényszék azt az inditványt, mely szerint a
Piquard ellen folyó vizsgálat aktái megszerez-
tessenek, elutasitotta azzal az okolással, hogy
a vizsgálóbizottság nem birósági, hanem köz-
igazgatási testület jelentöségével bir.

Bejelenti továbbá az elnök, hogy azt az
inditványt is, amely a Dreyfus- és Esterházy-
per aktáinak beszerzésére irányul, visszautasi-
totta, mert ezt a két tárgyalást vagy teljesen
vagy részben zárt ajtók mögött tárgyalták.

Dreyfusné levele.
Ezután felolvassa Laborie védöügyvéd Dreyfus

Lucie asszony levelét, amelyben gyengélkedését hozza
fel okul arra, hogy a tárgyaláson jelen nem lehet
és igy nem vallhat.

Levele igy hangzik:
Reméltem, hogy ott a törvényszék és

az esküdtek szine elött kifejezhetem mély
hálámat és csodálatomat Zola iránt, aki lel-
kiismerete szavának engedelmeskedve, az
igazság és jog kideritésére vállalkozott, da-
czára mindazon szidalmaknak és fenyegeté-
seknek, amelyekkel e miatt illetik. Még egy-
szer ki akartam fejezni absolut hitemet férjem
ártatlanságában és önnek, tisztelt mester,
bensö köszönetemet. Remélem, hogy az ön
bátorságának és tehetségének sikerülni fog,
hogy az igazságot diadalra vezesse. Azonban
a három nap nagy izgalmai azokat a szen-
vedéseket, amelyeket már három éve türök,
annyira fokozták, hogy ujabb izgalomnak
többé nem tehetem ki magamat.

Lucie Dreyfus.
Laborie ezután kijelenti, hogy Dreyfusné ki-

hallgatásáról lemond.
Még egyszer Trarieux.

Csak most kerül kihallgatásra Trarieux
volt igazságügyminiszter.

Laborie a következö kérdést intézi
hozzá :

— Volt-e önnek, mint igazságügyminisz-
ternek tudomása a titkos iratcsomóról ?

Trarieux : Mint igazságügyminiszter nem
tudtam róla semmit, azonban mint egyszerü
polgár értesültem róla magánemberek utján.

Laborie : Tud-e valamit arról a titkos
küldetésröl, amelyet Piquardra biztak, miután
Esterházy ellen vezette a vizsgálatot?

Trarieux : Nyilvánvaló, hogy el akarták
Párisból távolitani.

Laborie: Kapott ön, mint igazságügyminiszter, valamelyik ügyvédtöl egy kérvényt *?

Az elnök: (Közbevág.) A Dreyfus-ügyröl
irt ez az ügyvéd ?

Trarieux: Nem mint igazságügyminiszterhez, hanem mint egyszerü polgárhoz intézte
hozzám ezt a kérvényt.

A elnök (ujból közbeszól): De kérem, ha
a dolog a Dreyfus-ügyre vonatkozik, nem engedhetem meg, hogy róla beszéljen.

Trarieux: A dolog a Dreyfus-ügyre
vonatkozik.

Az elnök: Dreyfus-ügyre vonatkozván a
dolog, a kérdés teljesen ki van zárva.

Laborie (rendkivül izgatottan): Tegnap
Mercier tábornok kötelességének tartotta, hogy
itt nyilatkozzék a Dreyfus-ügyröl, az igaz, hogy
olyan szavakkal, amelyek a világosságot nagyon
is nélkülözték; de az elnök eljárásából világo-
san kitünik, hogy mindent el enged itt mon-
dani, ami nekünk csak árthat, de semmit fel-
hozni nem enged, ami a védelemnek hasz-
nára válnék.

Az elnök: Mercier tegnapi vallomásánál
nem volt már idöm arra, hogy közbelép-
jek, de meg kell maradnom amellett, hogy
nem engedik egy szót sem a Dreyfus-ügyröi.

Laborie : Akkor tehát meg kell nekünk
amellett maradnunk, hogy Mercier szavai ki
ne egészittessenek és azok felett vitát egyálta-
lán nem is lehet inditani ? (E kérdésre az elnök
nem válaszol.)

Zolii: Mit gondol Trarieux ur, hogy lehe-
tett volna a Dreyfus-pör revizióját keresztül-
vinni*? Minket azzal vádolnak, hogy emiatt
forradalmi lépésekre határoztuk el magunkat.
Mit tart Scheurer-Kestner intentióiról ?

Trarieux: Scheurer-Kostner intentiója az
volt. hogy az igazságügyminiszter érdeklödését
az ügy iránt felkeltse. Már minden készen volt,
hogy a semmitöszékhez kérvény adassék be.
Scheurer-Keslner csak a hadügyminiszter vála-
szát várta. Azonban az Esterházy ellen emelt
panasz megakadályozta a kérvény beadványát.

Ezek után Trarieux elmondotta azokat a
feltételeket, amelyek alatt a törvény értelmé-
ben a Dreyfus-pör revisióját kérni lehet, majd
azt mondja:

— Ha Scheurer-Kestner a helyett, hogy
a hadügyminiszterhez fordult, az igazságügy-
minisztert kereste volna fel, még akkor sem
mentek volna elöbbre egyetlen lépéssel sem,
mert ennek is elöbb kérnie kellett volna a
vizsgálatot Esterházy ellen, hogy Esterházy
esetleges elitéltetése által a Dreyfus-pör
revisiójához elegendö okot találjon. Külön-
ben az igazságügyminiszternek nem is kellett
volna arra várnia, hogy a perujitást kérelmez-
zék, mert hivatalból is eljárhatott volna.

Minthogy a tanuhoz több kérdést nem
intéznek, elbocsátják.

Ezután ujra kihallgatják Gonze tábor-
nokot, tekintettel arra, hogy a törvényszék a
védök abbeli kérelmének, hogy a tábornok
még egyszer kihallgattassék. helyt adott.

Gonze tábornok.
Laborie tanuhoz : Milyen értelemben kell

felfogni azokat a leveleket, amelyeket ön
Piquard-hoz intézett? A tábornok ur azokban
bátoritotta Piquardot, hogy az Esterházy ellen
megkezdett vizsgálatot folytassa.

Gonze: Én megmondtam Piquardnak,
hogy a Dreyfus- és Esterházy-ügyet egymástól
teljesen válaszsza el. Én teljesen szabad kezet
hagytam neki e tekintetben, de oly föltétel
mellett, hogy a Dreyfus-ügyet semmikép se
bolygatja.

A tanu ezután panaszt emel amiatt, hogy
Piquard leveleit közzétette. Katona-embernek
elsö sorban kellene tisztelnie a levéltitkot- kü-
lönösen pedig meg kell mindig a legszorgosab-
ban öriznie oly levelek titkát, amelyek szolgá-
lati ügyekre vonatkoznak.

Laborie: Micsoda okai voltak annak,
hogy Piquard-t a hadügyminiszteriumból el-
küldték?

Gonze tábornok: A kémosztályban való
szolgálat rendkivül fárasztó és oly titoktartást
követel, hogy óriási felelöséggel jár. Piquard
egy elödje a szolgálatbeli nagy tuleröltetés kö-
vetkeztében halt meg. (Mozgás).

Laborie: Hogyan kezdödött az ön viszonya
Piquardhoz ?

Gonze : Piquard figyelmezteti Esterházy
indiscretióira, amelyekre vonatkozó bizonyité-
kokat tüzértisztektöl akart megszerezni. Én fel-
hatalmaztam arra, hogy ez ügyben vizsgálatot
inditson, de annak eredményéröl nem közölt
velem semmit.

Laborie: Az Esterházy-ügyben hivtak
össze valami értekezletet vagy enquetet?

Gonze: A szó szoros értelmében enquete
nem volt.

Laborie: Hát akkor miért irt a tábor-

nok ur egyik levelében "az enquete folytatá-
sáról?

Gonze: Helytelen kifejezést használtam
csak !

A tanuhoz több kérdést nem intéztek.
Az elnök behivatja Henry ezredest.

Henry ezredes.
Henry az a tagja a vezérkarnak, aki a

haditörvényszék elött terhelöleg vallott Piquard
ezredesre, mondván, hogy többször látta öt
Lebloisval amint titkos aktákat tanulmányoz-
tak együtt.

Laborie elsö kérdése Gribelin-nek arra a
tegnapi állitására vonatkozik, hogy Piquard
asztalán egy Henry ezredes irodájából szár-
mazó aktát látott, amelynek boritékán felis-
merte Henry kezeirását.

Laborie : Megbizonyosodott-e ezredes ur
arról, hogy bizonyos aktáit tudta nélkül, ide-
genek felbontják V

Henry: Nem. (Nagy mozgás.)
Az elnök: De tegnap egy tanu azt val-

lotta . . .
Laborie (közbevág): Kérem, ne tessék

az én kérdéseimet ugy átalakitani, hogy a tanu
észrevegye, hogy egy másik tanu vallomásával
ellenkezöen vall.

Henry: Egyetlen egy esetre emlékszik
vissza, mintha egy aktacsomó sarkára kék irón-
nal nevének kezdö betüjét irta volna.

Laborie: Gribelint kérem elöhivatni.
Gribelin megjelenik.
Laborie: Fentartja tegnapi állitásait?
Gribelin: Igen is, fenntartom.
Laborie: Már most azt szeretném tudni,

vajjon Henry maga is tanácskozott e Leblos-val.
Henry: Én Leblos-val Piquard utján

ösmerkedtem meg, aki azt mondotta, hogy
szükség esetén jogi tanácsokat adhat.

Laborie: (Lebloist elöhivatja.) Tanácsko-
zott ön Henry ezredessel ?

Leblois: Igenis, több órahosszat tanács-
koztam az ö hivatalában.

Henry: Emlékezetem cserben hagy.
Leblois: Hogy ez az értekezés tényleg

megtörtént, az a haditörvényszék elött konstatáltatott.

Laborie: Sziveskedjék Leblois ur leirni
a Henry hivatali szobáját.

Leblois egészen pontosan leirja és maga
Henry is megerösiti, hegy a leirás pontos, de
nem emlékszik rá, hogy Lebloist látta volna
ott és azt mondja, lehetséges, hogy olyan
idöben járt nála, mikor ö nem volt benn.

Leblois: Henry ezredes husz ember elött
bevallotta a haditörvényszéknél, hogy mi ta-
nácskoztunk.

Zola, fölemelkedik és azt mondja: Meg
vagyok gyözödve róla, hogy az esküdtek nem
sokat értenek ebböl a dologból. Azért kérem
öket, ha nem értenek valamit, csak kér-
dezzenek.

Laborie: Micsoda iratcsomó volt az, a
melyet Piquardra biztak ?

Henry: Titkos iratcsomó.
Zola: A Dreyfus-akták voltak azok.
Henry: Nem! Azok 1895. óta el van-

nak zárva.
Henry ezután vissza akar vonulni, mert

rosszul érzi magát.
Laborie: Én nem akarom kétségbevonni,

hogy az ezredes ur rosszul van, de minthogy
szükségesnek tartom Piquarddal való szembesitését, kérem, hogy ne távozzék. Megjegyzem,
hogy Henry tegnap kiküldetésen volt és ma
betegnek mondja magát.

- Henry: Nem engedem meg, hogy sza-
vaimban kételkedjenek. Csak megengedheti,
hogy lázam legyen. (Derültség.)

Laborie: Én nem kételkedem a szavá-
ban, csak tényeket konstatálok. (Henry el-
távozik.)

Ezt a kérdési nem engedem meg!
Következik Forzinetti örnagy kihallga-

tása, aki igazgatója volt annak a börtönnek,
amelyben Dreyfus-t elitéltetése elött fogva tar-
tották.

Forzinetti szöke, szikár férfiu. Már jóval
tul van a hatvan éven. Egyik lábára kissé sán-
tit. A franczia-porosz háboruban kapott golyói
a lábába.
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Laborie : Tud-e arról, hogy Dreyfus tett
valaha beismerö vallomást ?

Az elnök: Ezt a kérdést nem enge-
dem meg.

Laborie : Az elnök eme magatartásából
azt következtetem, hogy egyetlenegy tanunak
a vallomását, amely Dreyfus állitólagos vallo-
mására vonatkozik, megengedni nem fogja.
Pedig ezekkel a tanukkal akarja bebizonyitani,
hogy Dreyfus ilyen vallomást nem tett
soha. Ezek a tanuim : Lebrun, Renand, Cles-
son, Merzbach, Chaunbrin, mdm. Chaplin,
Urbain, Gohier. — Ezekröl a tanukról tehát
mindröl lemondok.

A beteg tanu.
Ezután hosszabb vita támad Boulancy asszony-

nak egészségi állapota felöl, akinek tudvalevöleg
Esterházy ismert leveléröl kellene vallania.

A törvényszék ebben a kérdésben meghall-
gatja Socquet törvényszéki orvost.

Clémencean: Beszélt önnel látogatása során
Boulancy asszony Esterházy leveleiröl.

Dr. Socquet: Madame Boulancy hangsulyozta az összes közzétett levelek abszolut való-
diságát.

Zola: Nem került-e szóba az a két levél,
amely Boulancy asszony birtokában van, s amely-
ben Esterházy különösen sértö kifejezéseket használ
Francziaország és a franczia hadsereg ellen ?

Dr. Socquet: Arról nem volt szö.
Clémenceau kéri Boulancy asszony egészségi

állapotának ujolag való megvizsgálását, minthogy
ennek a tanunak kihallgatása az igazság kideritése
czéljából elsörangu fontosságu s a védelemnek
okvetetlenül ragaszkodnia kell az ö kihallgattatásához.

Az elnök : A törvényszék ez inditvány fölött
késöbb fog határozni.

Következik de Paty du Clam kihallgatása.

De Paty du Clam.
Általános szenzácziót kelt, amint du Paty

belép a terembe. A közönség feláll, hogy job-
ban lássa a hirhedt alakot. Paty diszegyen-
ruhában van, kard és sipka nélkül. Arcza sá-
padt, egész teste reszket, amikor a biróság
elé megy. Az ember azt hinné, hogy egy gerinczsorvadásos alakot lát maga elött. Minden
lépése azonban azt akarja elárulni, hogy ö
katona. Mikor az elnök elé ér, hirtelen megáll
és bár nincsen sapka a fején, szalutál.

Paty du Clam : Engem idehivtak, hogy
az Esterházy ügyre vonatkozólag valljak, és
ezt meg is fogom tenni, amennyiben a hi-
vatalos titok ebben nem gátol. Ezért a Dreyfus-
ügyröl nem fogok szólam". Nagy megütkö-
zéssel vettem azonban észre, hogy oly sze-
mélyeket is belevonnak a vitába, akiknek
semmi közük sincs hozzá. Igy egy fiatal höl-
gyet, a kire vonatkozó kérdésekre nem fogok
felelni.

Laborie: Erre a kijelentésre megjegy-
zem, hogy csak Comminges kisasszonyról lehet
szó, aki a tanuval baráti viszonyban állt és
aki ellen semmiféle inszinuácziót nem akarunk
elkövetni. Azt a kérdést intézem a tanuhoz,
ismerte-e a kisasszony atyját és összeköttetés-
ben volt-e a családdal?

Paty du Clam : Azt az urat ismertem,
a második kérdésre azonban nem felelek, mert
annak semmi köze sincs az Esterházy-ügyhöz
és a családi élet titkai megtiltják. És én tisztelem a család titkait.

Laborie : Minthogy a tanu nem akar fe-
lelni, lemond arról, hogy hozzá további kérdé-
seket intézzek.

Ravary örnagy.
Néhány jelentéktelen tanu kihallgatása

után Ravary örnagy lép a biróság elé.
Laborie : Az ön jelentésében szó van

egy titkos iratcsomóról. Ez a Dreyfus-irat-
csomó ?

Ravary, Tulajdonképen azt kellene mon-
dani a titkos és nem egy titkos iratcsomó.

Laborie. A jelentésében az áll, hogy eb-
böl az iratcsomóból egy okiratot kivettek,
amelyet aztán Piquard ezredes és Leblois tanul-
mányoztak. Ezen áll az a Cette canaille de
D . . . Mi van ezzel az irattal?

Ravary: Nem kutattam.
Laborie: És ezt nevezik vizsgálatnak?
Ravary: Tiltakozom e kifejezés ellen!

Mi az utasitásainknak lelkiismeretesen megfele-
lünk. Ez az irat semmiféle összefüggésben sin-
csen az Esterházy-ügygyel.

Laborie: De hiszen a jelentésben az áll,
hogy ez ugyanaz az okirat, amelyet a fátyolos
hölgy Esterházynak átadott. Hát micsoda ösz-
szefüggés van e dolgok közt? Beszéljen!

Ravary: Erröl én semmit sem tudok.
Laborie : Ez nekem teljesen elég.
Clémenceau : Nemde, az az irat nyitott

aktacsomóban volt?
Ravary: A tanuk egyike, Gribelin vagy

Henry ezredes ezt mondta.
Gribelint behivják és kijelenti, hogy az

iratcsomó boritékban volt.
Clémenceau: Tehát nem volt nyitva.
Gribelin: Az aktacsomó nem látszott ki

a boritékból.
Clémencean: De a jelentés azt mondja,

hogy az iratcsomó félig kilátszott a bori-
tékból.

Ravary: Erröl megint egy másik tanu
beszélt.

Páris térparancsnoka.
Ezután következik Pellieux tábornok ki-

hallgatása. Pellieux polgári ruhában jelenik
meg. Ö a párisi térparancsnok és ö vezette
Esterházy ellen a vizsgálatot.

Pellieux: Nem akarok a hivatalos titok
mögé bujni, csak egy tekintetben fogok tartóz-
kodni. Nem fogok beszélni a Dreyfus-ügyröl s
a nemzeti védelemre vonatkozó dolgokról.
Ideje, hogy megmondjuk az igazságot az Esterházy-ügyröl, hadd tudja meg az egész világ.
Én két vizsgálatot vezettem Esterházy ellen.
Egyiket Mathieu Dreyfus följelentésére, de a
mikor beidéztem, nem tudott semmi/éle bi-
zonyitékokat fölmutatni. Scheurer-Kestnert
pedig megkérdeztem, hogy hol vannak az
aktái, és nem tudott egyet se elömu-
tatni. Azt mondta, hogy Lebloisnál vannak
és hozzátette, hogy a vizsgálatot elö-
mozdithatja, ha Piquard-t Tunisból vissza-
hozzák. Leblois aktái a Gonze és Piquard
közt váltott levelezésre vonatkoztak. Piquard
szerint pedig a hadügyminisztériumban egy
aktacsomónak kell lenni, amelylyel Esterházy
bünösségét be lehetne bizonyitani. (Erös nyo-
matékkal.) Nem létezik titkosabb dolog a
világon, mint egy olyan tiszt ellen vezetett
vizsgálat, akit hazaárulással vádolnak. Nincs
ennél szentebb a világon! (Nagy mozgás.)
Piquard azt mondotta, hogy Lebloisnál meg-
vannak azok a bizonyitékok, melyekkel Ester-
házyra, a hazaárulást rá lehet bizonyitani.
Gonze levelei Esterházyra vonatkoznak ugyan,
de belölük csak azt a következtetést le-
het levonni, hogy Esterházyra nem lehet
semmit rábizonyitani, Piquard pedig ezzel nagy
hibát követett el. Esterházy ellen ujabb vizs-
gálat indult meg. A katonai büntetötörvény ha-
tározatai szerint jogom volt hozzá, hogy Piquard-
nál házkutatást rendezek. Lefoglalt leveleit,
egynek a kivételével, mind visszakapja, (szen-
záczió a közönség körében). Sokat beszéltek
a bordereauról. Nos hát én azt láttam. (Moz-
gás a közönség körében.) Láttam a lapokban
megjelent facsimilét is, amely tényleg ha-
sonlit hamisitáshoz, de annyit mondha-
tok, hogy mindenhez inkább hasonlit,
mint magához a bordereauhoz. Ester-
házy bebizonyitotta, hogy teljes lehetetlenség
az, hogy ö a bordereauban felsorolt iratokhoz
hozzájuthatott volna. A hadi törvényszék Ester-
házyt felmentette. Igazán örülök, hogy magam
is hozzájárultam annak bizonyitásához, hogy
Francziaországban nincsen két áruló. Csak
egy áruló van. (Nagy mozgás a hallgatóság
körében.) Most engedjék meg, hogy Mercier
szavaira néhány megjegyzést tegyek.

Az elnök (közbevág): Azt nem enge-
dem meg.

Laborie ; Ki kell jelentenem, hogy az
elnök ur minden nyilatkozatot megenged, ami
Dreyfus bünösségére vonatkozik, de semmit,
ami a mi jóhiszemüségünket igazolná.

Clémenceau: Hát Esterházynál nem tar-
tottak házkutatást?

Pellieux: De igen. Nyolcz hónapon ke-
resztül. Esterházy tudta nélkül

Pauffin örnagy.
Következik Pauffin örnagy kihallgatása.

Pauffin Boisdeffre hadsegédje, aki tudvalevöleg
harmincz napi szobafogságot kapott azért, mi-
vel Rochefortnak a Dreyfus-ügyben bizalmas
közléseket tett.

Laborie: Micsoda okmányokat adott ön
Rochefortnak?

Pauffin: Az egész csak beszélgetés volt,
amelynek folyamán azt mondtam, hogy a ve-
zérkar Dreyfus bünösségéröl meg van gyö-
zödve és hogy lehetetlen, hogy Esterházyt te-
gyék Dreyfus helyébe, mert a hadi törvényszék
meggyözödése, hogy Dreyfus a bünös.

Kisebb vallomások.
Saint-Maurel parancsnok, akit azután

kihallgattak, kijelenti, hogy saját jószántából
ment Rocheforthoz. Majd hozzáteszi, hogy a
vezérkar Dreyfus bünösségéröl teljesen meg
volt gyözödve.

Azután Dupuy volt miniszterelnököt hivták fel.

Laborie kérdést intéz hozzá a Dreyfus-
ügyröl.

Minthogy az elnök a válaszadást nem
engedi meg, Laborie lemond Dupuy kihallga-
tásáról.

Thevenet.
Thevenet volt igazságügyminiszter ki-

jelenti, hogy teljesen meg van gyözödve,
hogy Zola ez ügyben jóhiszemüleg járt el.
Ami gondolkodóba ejtette, az az, hogy nem
kutattak a fátyolos hölgy után. Különféle
parlamenti személyiségek szintén csodálkoztak
azon, hogy a nemzeti védelem érdekében nem
inditottak vizsgálatot. Meg kellett volna
tudni, hogy a fátyolos hölgy oly könnyen
rendelkezhetett-e titkos okmányokkal, föleg
pedig azzal az okmánynyal, mely — mint
mondják — Esterházy bünösségét bizonyitotta
és hogy ez okmányt a hadügyminisztériumból
idegenitették-e el és a minisztérium késöbb is-
mét birtokába jutott-e ?

Tekintetbe véve ezeket, érthetönek tartja
Thevenet, hogy Zola lelkiismerete nem nyu-
godhatott. Különben — ugymond — nem az övé
az egyetlen nyugtalan lelkiismeret. Ö igen ör-
vend Esterházy fölmentésének, ami azt bizo-
nyitja, hogy a franczia hadseregben nincs áruló,
de sajnálja, hogy erre az ügyre, amely egész
Európát foglalkoztatja, nem deritettek teljes
világosságot. Csodálkozik azon, hogy a
tanuknak megidézett tisztek a hivatalos
titok mögé sánczolták el magukat, csak-
hogy ne kelljen megmondaniok, hogy nem
közöltek-e egy titkos iratot a haditör-
vényszékkel. Sajnálja, hogy a kormány nem
szólalt meg elébb, hogy a nyugalmat az
országban helyre állitsa. (Felkiáltások: Ugy
van! zaj, különféle kiáltások hallhatók.)

Erre a tanut elbocsátják.

Sailes ügyvéd.
A következö tanu Sailes ügyvéd.
Az elnök kijelenti, hogy nem fogja meg-

engedni, hogy a tanu a Dreyfus-ügyröl be-
széljen.

Élénk szóváltás támadt erre az elnök és
Laborie védö között, aki végül kijelenti, hogy
inditványt kiván tenni.

Az ülést megszakitják, hogy Laborie meg-
szövegezhesse inditványait.

Öt óra 35 perczkor folytatják a tár-
gyalást.

Laborie felolvassa inditványait, amelyekben
kifejti, hogy az elnök nem engedte meg neki,
hogy kérdést intézzen Salles ügyvédhez.

Clemenceau a maga részéröl jegyzö-
könyvbe kivánja vétetni, hogy az imént kihall-
gatott tanu nem tiltakozott az ellen, hogy a
haditörvényszék egy tagjától azt hallotta, hogy
csakugyan titkos iratot közöltek a hadi törvény-
székkel.

A törvényszék nem ad helyet a védök
inditványainak, mert azok nincsenek kellöen
megokolva és kijelenti, hogy azok fölött napi-
rendre tér.

5 óra 45 perczkor a tárgyalás folytatását
holnapra halasztották.

Rendzavarás a tárgyalás után nem történt.
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TÁVIRATOK.
Hódoló felirat az uralkodóhoz.

Bécs, február 10. Az alsó-ausztriai tar-
tománygyülésen ma Lueger és társainak sür-
gösségi inditványát, amely szerint az uralkodói
jubileum alkalmából intézendö hódoló felirat
szerkesztésére bizottság választandó, vita nél-
kül elfogadták. A helytartó ezután több interpelláczióra válaszolt.

Az antiszemita horvátok.
Zágráb, február 10. A tartománygyülés ma

tárgyalás alá vette a mentelmi bizottság jelentését
Tuskan, Stekovic és Mazuranic képviselöknek
becsületsértés miatt való kiadatása tárgyában. A
vita helyenkint viharos lefolyásu volt.

Az ellenzék elleni inditványt terjesztett elö,
hogy az ügyet a bizottsághoz utasitsák vissza, mert
az inkriminált sértéseknek politikai inditó okai
vannak.

Tuskan hevesen megtámadta Ur. Frankot és
a zsidók ellen beszélt, mire dr. Schwarz vá-
laszolt.

Kutusovics megtámadta a jobboldalt, amely
feláldozza a nép jogait és a népet arra kénysze-
riti, hogy fegyvert ragadjanak. (Heves tiltakozás a
jobboldalon. Nagy zaj. A jobboldal nagy része ki-
vonul a teremböl.)

Miután a nyugalom ismét helyreállott, a bi-
zottság inditványát elfogadták.

Meggyilkolt elnök.
New-York, február 10. A New-York

Herald jelenti Guatemalából, hogy Barrios
elnököt kedden este 7 órakor palotája közelé-
ben meggyilkolták.

A titkos választói jog.
Grácz, február 10. A tartománygyülés ma a

közvetlen titkos választói jog behozataláról
szóló törvényjavaslatot hosszabb vita után
a részletes tárgyalás alapjául elfogadta. Minthogy
azonban nem volt elegendö számu képviselö jelen,
hogy a részletes tárgyalást megkezdhessék, a Ház
elhatározta, hogy a legközelebbi napokban tartandó
ülés napirendjére tüzi azt ki.

HIREK.
— A király utazása. A király hétfön, e

hónap 14-én éjjel 11 órakor külön udvari vo-
nattal Bécsböl Budapestre utazik. Szombaton,
e hónap 19-én lesz a bál az udvarnál s a rá-
következö két hét alatt többször lesz udvari
ebéd. Márczius elsö hetének vége felé a király
ismét Bécsbe érkezik és elöreláthatólag márczius 10-én a királyné látogatására három hétre
Territetbe utazik. Márczius végén a király visz-
szatér Bécsbe.

— Az özvegy trónörökösné estélye. Stefánia
özvegy trónörökösné — mint Bécsböl jelentik —
ma estélyt adott, amelyen részt vettek: a cumberlandi herczeg és herczegasszony Mária Lujza
herczegnövel, Lajos Viktor föherczeg, Izabella
föherczegnö leányával, Krisztina föherczegnövel,
Hoyos marquis spanyol nagykövet nejével, Rumboldt angol nagykövet nejével, Salm-Bellegarde
herczeg és herczegnö és gróf Goluchowski kül-
ügyminiszter.

— Tisztelgések Wlassics miniszternél. Wlas-
sics Gyula közoktatásügyi miniszternél ma az egye-
temi ifjuság és a menza akademika küldöttsége
tisztelgett. Az elsö küldöttség arra kérte a minisz-
tert, hogy fogadja el a márcziusi országos diák-kongresszus védnöki tisztét. A miniszter kijelentette,
hogy a védnöki tisztet elfogadja. A deputáczió távo-
zása után a menza akademika öt tagu küldöttsége
jelent meg a miniszternél. A küldöttség szónoka
tolmácsolta az ifjuság háláját a miniszter ama
tényeért, hogy a menza akademika javára saját tár-
czájának terhére e hónap 1-töl 2000 forintot lakbér
czimén folyósitott. A miniszter válaszában kijelen-
tette, hogy e humánus törekvésü egyesületet minden
erejéböl támogatni fogja.

— Ebéd a hadtestparancsnoknál. Lobkovitz
Rudolf herczeg hadtestparancsnok ma délután buda-
vári palotájában ebédet adott, amelyen résztvettek:
Báró 31ajiényi László, gróf Széchenyi Pál, báró
Kemény Kálmán, gróf Bethlen András, Forinyák
Gyula táborszernagy honvédségi adlatus, gróf Nákó

Kálmán, mádi Kovács György táborszernagy, báró
Vay Béla, a förendiház alelnöke, Lukács Béla va-
lóságos belsö titkos tanácsos, Lang Lajos, a kép-
viselöház alelnöke, Ghyczy Béla és Klobuczár
Vilmos altábornagyok. Széli Ignácz, Latkóczy
Imre és Zsilinszky Mihály államtitkárok. Laner

— Waldstädten bucsuzása. Báró Waldtädtent,
a hadsereg uj föfelügyelöjét a király ma kihallga-
táson fogadta. Bécsböl Waldstädten holnap reggel
érkezik vissza Temesvárira, hogy a Bécsbe való át-
költözés ügyében intézkedjék. Temesvár városa,
melynek Waldstädten diszpolgára, impozáns bucsu-
zásra készül. A hetedik hadtest uj parancsnoka,
Schwitzer altábornagy, még februárban átveszi
hivatalát.

— Öngyilkos plébános. Egri levelezönk
táviratozza, hogy Knosz Sándor, Tarr község
plébánosa, agyonlötte magut.

— Tolstoi Leonál. Gróf Tolstoi Leót, aki
korcsolyázás közben meghült és most Moszkvába,
betegen fekszik, a napokban meglátogatta egy ifju-
kori barátja, kivel sokat beszélt különbözö politikai
és irodalmi kérdésekröl. Az ifjukori barát a beszél-
getésröl egy orosz ujságban a következöket irja:
Tolstoi Leo arra használja betegségének idejét.
hogy Heine müveit még egyszer elolvassa. Heineröl
Zolára és Dreyfusra terelödött a beszéd. A látogató
megjegyezte, hogy Zolát Francziaországban sokan
ugy tüntetik fel, mint zsidót. Tolstoi erre ezt felelte :

— Éppen ugy gyülölöm a francziaországi
zsidóhajszát, mint a franczia chauvinismust és a
hadsereg tulságos dicsöitését. Bevallom, hogy rokon-
szenvvel kisérem a Zola állal meginditott mozgal-
mat, amely, amint látom, egy ártatlanul elitélt em-
bert akar megmenteni.

A beszéd további folyamán Tolstoi rátért a
német irodalomra és megjegyezte, hogy sajnálja
azt, hogy az orosz ifjuság oly kevéssé érti a német
nyelvet, mert ezáltal megfosztja magát a német iro-
dalom megismerésének élvezetétöl. A modern asz-
szonyról nem nagyon hizelgöen nyilatkozott Tolstoi
és azt mondotta, hogy nem hal meg addig, amig
itéletet nem mondott a nökérdésben.

— Halálom elött, mondotta, mindent elmondok
az asszonyról, ami csak a lelkemen fekszik.

— Viharok az olasz partokon. Az olasz
partokról ma borzasztó viharokat jelentenek.
Az Irene görög vitorlás Sardinia partján hajó-
törést szenvedett. Ischia mellett egy halász-
bárkáról négy embert a tengerbe sodortak
a hullámok. Egy palermói távirat szerint a
Matlea osztrák-magyar lobogó alatt vitorlázó
háromárboczos Tormininél elsülyedt, amikor
is Mader kapitány és hat matróz nyomta-
lanul eltünt. A Matlea a lussinpiccolói ki-
kötöhöz tartozott.

— Halálozás. Weisz Jónás magánzó, egykor
tekintélyes kereskedö, Szomory Dezsönek, a Bucsu
és a Péntek este szerzöjének és Szomory Emil-
nek, a Nemzet munkatársának édes atyja, ma
hosszas szenvedés után meghalt. Vasárnap délelött
temetik az izraelita temetö halottas házából.

— Német-franczia verekedés. Havre-
ból a következöket irják : Vasárnapról hétföre
virradó éjjelen két ember lépett be a Quei
d'Orsay-n levö rendörhivatalba és ott elmon-
dották az egyedül levö Lehaux rendörnek,
hogy a Rue Marie-Thérese-n több ember meg-
támadta öket. Mialatt a rendör leirta azt, a
mit elmondottak, a két bandita ököllel több-
ször arczba vágta öt ugy, hogy a földre zu-
hant. Végre mégis sikerült neki feltápászkodnia
és ekkor védekezni kezdett De ekkor három
más egyén hatolt be a rendörhivatalba és ezek
megrohanták a rendört, akit irgalmatlanul el-
vertek. A rendör segélykiáltásaira az utczán
járók közül többen behatoltak a rendörszobába
és a rendört megszabaditották kinzói kezei kö-
zül, akik elfutottak. Egyet azonban, akinek kés
volt a kezében, elfogtak. Késöbb a támadók
közül még kettöt elcsiptek. Az elfogottak be-
vallották, hogy ök német matrózok a Galicia
gözösön. A vizsgálat még nem deritette ki,

miért támadták meg a német matrózok a rend-
ört. A jelek arra mutatnak, hogy boszuból kö-
vették el tettüket. Lehaux állapota aggoda-
lomra ad okot. Az eset Havre lakossága körében nagy izgatottságot kelt.

— Gordon Bennet haragja. Monte-Carloban,
ahol tudvalevöleg mindenki a szerencséjét szeretné
kikorrigálni, a napokban érdekes jelenet történt.
Egy ismert ujságkiadó — valószinüleg a most ott
tartózkodó Gordon Bennet, a Newyork Herald tu-
lajdonosa — a roulette-asztalnál összeveszett a
croupierrel. Az amerikai, aki rendkivül heves ter-
mészetü és nem tür semmiféle ellenmondást, harag-
jában arra ragadtatta magát, hogy megfogta a croupiert és leteperte a földre. A cholerikus urat a
kaszinó néhány alkalmazottja azonnal megtámadta
és kidobta. Elvették azonkivül belépöjegyét is és
kijelentették neki, hogy semmi esetre sem sza-
bad többé a játéktermekbe belépnie. Az iskolás gyer-
mekek módjára megrendszabályozott milliomos nagy
haragjában szállójába futott, ahol levelet irt a já-
tékbarlang igazgatóságának, melyben röviden és ve-
lösen kijelentette, hogy ha tizenkét óra lefolyása
alatt vissza nem adják a belépö-jegyét és bocsánatot nem kérnek töle, az egész kaszinót légbe röpiti. Azt nem tudja senkisem, vajjon az igazgató-
ság az amerikai sajtó nagy hatalmától ijedt-e meg,
vagy pedig komolyan vette-e az exczentrikus yankee
fenyegetését, de elég az hozzá, hogy a következö
nap délelött tiz órakor az erélyes idegen ismét meg-
kapta belépö-jegyét, melyet igen udvarias levélben
küldöttek meg neki. Az igazgatóság tényleg bocsá-
natot kért a "sajnálatos eseményért."

— Pusztitó tüzvész. Pittsburgban tegnap este — mint onnan táviratozzák — tüz-
vész pusztitott elegy háztömböt, amelyben egy.
a kormány által fentartott raktár is volt. 2000
barrel wishky explodált, szétrombolta a fa-
lat és megrongálta a közelben lévö háza-
kat. Eddig 6 halottat találtak meg, de at-
tól félnek, hogy több más ember is életét vesz-
tette a romok közt,

— A mulatság vége. Krang Mihály kuriai
hivatalszolgának Lajos nevü nyolcz esztendös fia
ma délután a Szentkirályi-utcza 13. számu ház
lépcsöházának karfáján csuszkáit és a harmadik
emeletröl a földszintre zuhant. A szerencsétlen gyer-
meket, aki szörnyet halt, a törvényszéki orvostani
intézetbe szállitották.

— Szerencsétlenség a zsinagógában.
Zdzienciel-böl (Grodno kormányzóság) borzal-
mas szerencsétlenség hire érkezik. Az ott levö
zsinagógában tegnap az elhunyt rabbi emlékére
istentisztelet volt. Egyszerre csak leszakadt a
karzat, mely tele volt asszonyokkal: nagy zavar,
ijedtség keletkezett és mindenki a kijárat felé
tolongott. Eközben tizenkét asszonyt, öt férfit
és három gyermeket agyonnyomtak, sok férfi
és asszony pedig olyan sulyosan megsebesült,
hogy kórházba kellett öket szállitani. A zsina-
gógát a rendörség bezárta.

— Gyilkossági kisérlet. Dezsöff Dezsö 19
esztendös nyomdász, ma este 9 órakor a Szent
János-téren négyszer rálött Reinhardt Anna 17
éves nyomdászlányra és balkarján sulyosan meg-
sebesitette. A merénylöt elfogták és bevitték a fökapitányságra, ahol kihallgatásakor szerelmi féltékenységgel okolta meg tettét. Reinhardt Annát a
Szent János-kórházba szállitották. Állapota nem
veszélyes.

— Országos tüzoltó-kongresszus. Az orszá-
gos tüzoltó-szövetséget Brassó város tanácsa meg-
hivta, hogy a legközelebbi országos tüzoltó-ünnepélyt és kongresszust Brassóban tartsa meg. A szövetség választmánya legutóbbi ülésén örvendetes
tudomásul vette a meghivást és elhatározta, hogy
a kongresszust a jövö év nyarán Brassóban
tartja meg s az elökészületek megtételére bizott-
ságot küldött ki.

— Családi dráma. Horváth József deb-
reczeni 47 éves talyigás, mint levelezönk távi-
ratozza, ma éjjel, amig házigazdájának családja
lakodalomban volt, agyonlötte feleségét, Imre
Esztert, azután önmagát. A családi drámát dél-
után vette észre egy rémregényekkel házaló
ügynök. Horváth levelet hagyott hátra, mely-
ben önzéssel, szivtelenséggel vádolja öreg aty-
ját, akinek háza és két tanyája van; elpanaszolja
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a levélben, hogy felesége, akit két év
elött szélütés ért, tehetetlen s nincs, aki ápolja.
A levélben azt állitja Horváth, hogy közös
akarattal váltak meg az élettöl. Horváth már
egy hét óta nem dolgozott és adósságai fejé-
ben lovát és talyigáját lefoglalták.

— Az ember - kutya. Boszniában nem-
régen egészen uj fajtáju vadászkutyákkal rendeztek
vadászatot. Egy vadászember, aki a nagy hideg
miatt drága vadászkutyáját nem akarta fárasztani,
a lelött vad apportirozására egy erre ajánlkozó bos-
nyák férfit használt, aki tényleg ki is hozta a jég-
hideg vizböl a lelött kacsákat. Az uj fajta apportáló, noha nem négy, hanem csak kétlábu volt, jól
megfelelt feladatának, ugy, hogy közötte és a szü-
letett kutya között tulajdonképen semmi különbség
sem volt. Az illetö vadász, aki annyira szerette a
kutyáját, hogy emberrel helyettesitette, a következö-
ket mondja az uj fajta vadászkutya müködéséröl:

— Derekasan dolgozott. Minden kacsát kiho-
zott a bosnyák a 4 fok Celsius hidegségü vizböl,
mely sokszor melléig ért, megrázkódott, hogy a viz
lecsurogjon róla, azután vigan tovább ment. Még
mikor beesteledett és keményre fagyott rajta a
ruha, akkor sem sietett haza, csak idöröl-idöre pá-
linkát kért.

A vadászaton résztvevök harmincz vadkacsát
vittek haza, de a lelött kacsák egyharmada a viz-
ben maradt, mert a bosnyák a sötétben nem tudta
azokat a vizben megtalálni. Ez történt Boszniában
és itt meg kell jegyeznünk, hogy emberek eddig
még nem igen teljesitették a kutya hivatását. Az,
hogy odalenn Boszniában egy bosnyákot vadkacsák
apportirozására használlak, szomoruan bizonyitja,
hogyan haladnak odalenn elöre a kultura áldá-
sos utján.

— Hivatásának áldozata. Sátoralja- Ujhelyen
— mint levelezönk táviratozza — nagy részvétet
kelt Fischer József vasuti forgalmi gyakornok ha-
lála. A példás magaviselelü, szorgalmas fiatal vasuti
hivatalnok, hivatalos kötelessége teljesitése közben
az állomáson a robogó vonat kerekei alá került. A
kerekek mindkét lábát elvágták, ugy, hogy a szeren-
csétlen még az éjjel meghalt.

— Népfölkelök ügye. A fövárosi katonai ügy-
osztály népfölkelöi alosztálya már bevégezte a
budapesti illetöségü 1878—1879. években szüle-
tett sorköteles népfelkelök összeirását. Miután még
sokan vannak, akik nem jelentkeztek, az ügyosztály
felhivja az illetöket, hogy saját érdekükben mielöbb
jelentkezzenek.

— Verekedés a templomban. Nagybecske-
reki levelezönk irja, hogy a torontálmegyei Grabácz
községben az elmult vasárnapon kinos jelenetet
rögtönzött két odavaló fiatal nö. A szentmise alatt
ugyanis egymás mellé került a templomban Klein
Margit ér Szedlák Mária, kik régen ellenségesked-
nek már. Épen az Urfelmutatáshoz ért a plébános,
mikor Klein letépte Szedlák fejéröl a kendöt s a
két furia ott, az Isten házában, dulakodni kezdett
hangos káromkodás közepett. A hivöknek kellett
végre is közbelépniük, akik kivezették a két nöt az
utczára. A plébános még aznap megtette ellenük a
följelentést.

A munkásforradalom elött
Csendben, csaknem teljesen titokban foly-

tatták a szocziálista vezérek az ország minden
részében a munkások általános nagy strikejá-
nak szervezését, izgattak elkeseredéssel, gyülö-
lettel, igértek földeket, vagyont arra az esetre,
ha megfogadjak az emberek az ö tanácsaikat
és most ennek a titkos, de következetes izga-
tásnak az eredménye fenyegeti nagy veszedelemmel az egész országot. Minél inkább kifelé
megyünk a télböl s közeledünk a tavasz felé,
annál nagyobbá lesz a baj és nem hiába ke-
resik mindenfelé sürgösen és nem csekély tá-
jékozatlansággal e baj gyógyitó szerét.

Az ország elsö vármegyéje, Pestvármegye
ma foglalkozott ezzel a kérdéssel, mely most
mindennél fontosabb s az elsö vármegye azt a
csodálatos határozatot hozta : feliratban kérni fogja a belügyi és igazságügyi minisztereket
arra, hogy a kormány tegyen lépéseket a
sajtótörvény tekintetében és körvonalozza
a szolgabiráknak hatáskörét a szocziálista moz-
galmakkal szemben. Csodálatos ez a határozat

és mi nem hisszük, hogy épen azok a "lépések" és az a "körvonalozás" fogja meg-
szüntetni a nagy, hatásában és eredményében
kiszámithatatlan szocziális mozgalmat.

A szocziálista munkások dolgaira vo-
natkozólag ma a következö értesüléseket kaptuk:

Pestvármegye és a szocziálizmus.
A láng egyre terjed; a szocziálizmus tüze

átragad egyik vármegye népéröl a másikra s a köz-
igazgatás vezéremberei kénytelenek foglalkozni a
bajjal s gondoskodni az orvosszerekröl. Pest-Pilis-Solt-Kiskun vármegye közigazgatási bizottsága is
Beniczky Ferencz föispán elnöklete alatt ma tar-
tott ülésében behatóan foglalkozott "a paraszt szocziálizmus" kérdésével.

Dr. Geguss Gusztáv királyi ügyész vetette fel
e tárgyat, amikor jelentést tett a tápió-szent-mártoni zendülésröl s az ez ügyben tett intézkedések-
röl. A zendülés következtében még negyvennyolez
szabadlábon levö ember ellen van folyamatban bünvizsgálat, részben sulyos testi sértés, részben pedig
magánosok ellen elkövetett eröszak büntette miatt.
Dr. Geguss Gusztáv szerint a hatóság erélyes fellé-
pése következtében jó idöre el van vágva Tápió-
Szent-Mártonban s vidékén a szocziálisták erösza-
koskodása. A vizsgálat megtalálta ugyan a nép
között a budapesti szocziálista apostolok kezének
némi nyomait, de positiv adat nem áll rendelkezé-
sére. Nézete szerint a föszolgabiráknak figyelemmel
kellene kisérni a nép bajait s a földbirtokosoknak
jóindulatulag kellene eljárni minden esetben, hogy
ne támadjon fel az elégedetlenség.

Geguss szavai után nagy vita keletkezett e
tárgyban s résztvettek abban : Beniczky Ferencz
föispán, báró Prónay Dezsö, Gullner Gyula, Beniczky Lajos alispán és mások.

Beniczky Ferencz föispán belátja, hogy va-
lamit tenni kell a veszedelem elháritására; de az
a kérdés, mit ? Ö egy módot ajánlhat:

Terjeszszen föl a bizottság feliratot a
belügyi s az igazságügyi miniszterhez s abban
kérje, hogy a miniszterek szabják meg együt-
tesen azt a hatáskört, amelynek korlátai kö-
zött a közigazgatási hatóságok közegei a
szocziálista mozgalmak elnyomása tárgyában
müködhetnek.

Prónay Dezsö nagyobbszabásu beszédben
fejtegette nézeteit a parasztszocziálizmusról és
végül kijelenti, hogy ö a legföbb veszedelmet a
korlátlanul grasszáló szocziálista sajtóban látja ;
e miatt bátorságot érez magában kimondani, hogy
az egyedüli védelmi eszköz a sajtó megrendszabályozása.

Gullner Gyula is hozzászólt a tárgyhoz, ö
szintén azon a véleményen van. mint Prónay Dezsö
és kivánja a sajtótörvény módositását és a gyülekezési jog korlátozását. Sok helyütt hallatlan a
szocziálista-proletárok eröszakoskodása ; igy Nagy-
Abonyban, ahol egy aratógazdát az utczán támad-
tak meg és eröszakos fenyegetések között széttépték
a kezében levö szerzödést. Ha ez megtörténik egy
olyan helyen, ahol föszolgabiróság és csendörség
van, mi történhetik akkor ott, ahol nincsenek közel
a közigazgatási erök.

Beniczky Lajos alispán hangsulyozta, hogy
hatalmat kell adni a szolgabiráknak, mert
most megkötött kézzel semmit sem tehetnek a baj
elfojtására, de sok esetben a gazdálkodók is tapin-
tatlanul bánnak el s kis bajból nagy veszedelmet
idéznek elö.

A föispán záró szavai után elhatározta a
közigazgatási bizottság, hogy báró Prónay Dezsö
és Gullner Gyula felszólalása értelmében feliratot
intéz a belügyi és igazságügyi miniszterhez s abban
kérni fogják, hogy a kormány tegyen lépéseket
a sajtótörvény reviziója tekintetében s körvonalozza a szolgabiráknak a szocziálista mozgal-
makkal szemben a hatáskörét

A szabolcsi zavargások.
Nyiregyháza, február 10.

Mándokon a szocziálisták izgatottsága és
elszántsága határt nem ismer. A föispán a hely-
szinre érkezett és különbözö intézkedéseket tett.

Ungvárról katonaság jön Mándokra, de azért még
mindig félnek a lázadás kitörésétöl, különösen
azért, mert Hrabovszky Emil királyi alügyész
és Borbély vizsgálóbiró egymásután fogatják
el a kolomposokat. Sajtos, mándoki fökolom-
pos nyomtalanul eltünt.

Apátiban a községháza elött állandóan
csoportokban állanak a szocziálisták és fenyegetödznek. Ilosvay földbirtokost megöléssel
fenyegetik és ugy körül fogták a házát, hogy
nem menekülhet belöle. A helyzet veszélyes.

Karászon ma megkezdték a kolomposok
elfogatását, ami nem ment könnyen. Az egyik
letartóztatott ember felesége szembeszállott a
csendörökkel, miközben az egyik csendör
szuronya a testébe furódott. Az eset elkép-
zelhetö nagy izgatottságot keltett. Hauer csend-
örhadnagy Kárászra érkezik, hogy megvizs-
gálja, jogosan használták-e a csendörök fegy-
vereiket

Keserü parasztok.*
— Az alföldi szocziálizmus okai. —

H.
(Malaczok a hatósági rendszerben.)

Hozok megint egy kaptafás törvényt, az
állategészségügyit. Bizonyos, hogy ezt is sok
bizottság hányta-vetette meg, mig az országgyülés elé került Ott is tárgyalták s mégis,
hogy az alföldi viszonyok ismerete nélkül való,
mutatja az alábbi dolog, ami azt igazolja, hogy
itt is ismét csak kifelejtették a parasztot.

Mindenki tudja, aki valaha gazdasággal
foglalkozott vagy csak mellette is volt, hogy
mit jelent a kisgazdára nézve a sertés. Körül-
belül azt lehet mondani, hogy életföltéte-
leihez tartozik. A malaczok valahogy ellóg-
nak a tanya körül, dinnyehajon is ellakik s ami
kukoricza kell nekik, azt akárhogy is elöteremti
az ember s végezetül télére ott az ólban a
kész állat: megér ötven forintot. Vagyon ez
ott, nagy vagyon, nemcsak az ára miatt, hanem mert a sertés az a jószág, amelynek husát esztendön át el lehet tenni. Az a minden-
féle élelem. Nagy állat ez. Megöletése ezért jár
ünnepségekkel. Csak ha az ember meghal, ül-
nek tort, vagy ha a malaczot megölik. Más
teremtett lénynek nem jut ki ez a tisztesség.

Idáig jó is volna minden. Akkor aztán
jön a járvány. Valahol fölfordul néhány malacz
s most már zárlat alá következik a határ.
Ha zárlat van, sertést se kivinni, se bevinni
nem lehet. (Ilymódon természetesen hizlalni
való sertést sem lehet venni, valamint a hizot Ez érdekes czikksorozatot multkor félreértették némely gyengébb olvasóink, ugy tekintve azt,
mint a lap nézeteit és fejtegetéseit, holott akkor is
egy külön hirben irtuk meg, hogy ezek egy mélyen
megfigyelö irónak, ki a keserü parasztok között él
s ugyszólván a veséjükbe lát, szép ruhába öltözte-
tett feleletei arra az elébe tett kérdésünkre: hogy
m i k h á t a p a r a s z t o k g r a v a m e n j e i ?
Nagyon természetes, hogy e panaszokat mi nem
osztjuk, némelyik nem is okadatolt — de meghall-
gatjuk és hasznukat vehetik az alföldi betegség
gyógyitói is. Mert a doktornak is az az elsö kér-
dése : "Mid fáj, hol fáj ?"

Ha jó a doktor, az meg nem zavarja, hogy a
beteg más helyet jelöl ki, mint ahol fáj, hogy azt
mondja az oldalába szur, pedig a mellében van
a baj s az csak reflexe a bajnak, amit bevallott
Söt nem csak hogy ez meg nem zavarja — hanem
ez vezeti rá a voltaképeni bajra.

Szóval: Tömörkény István czikkeinek. nincs
semmi más tendencziája, mint egy nagy és hü fotografiát nyujtani a keserü parasztok eszejárasáról
s erre ö sokkal hivatottabb, mint a Szelestey An-
dorok, kik bekukkantanak csak egy napra az 0
moment-gépecskéjükkel és valami szétfolyt homály-
ságot és derengö fehérséget hoznak vissza, hogy ez
légyen a fotografiája az alföldi szocziálizmusnak.

A szert.
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tat sem lehet eladni.) Igy rendeli a törvény s
idáig még teljes igazsága van a törvénynek.

Hanem a zárlat alá kerülö terület —
az a csodálatos. Amely városban kiüt a jár-
vány, zár alá kerül az egész terület. Hogy a
járvány föllépte kimondassék, ahhoz tiz vagy
husz beteg állat kell.

Most vegyük bármelyik nagy terjedelmü
alföldi várost. Itt van Szeged. Földje északró
határos Félegyházával s onnan még egy óra-
hosszat szalad a vonat, mig a városba beér.
A városon tul aztán a földje Szabadkával ha-
táros s azon a földön megint szaladhatna egy
óra hosszat a vonat, ha arra egyáltalán volna
vasut. Már most, ha a Félegyházával szomszé-
dos szegedi földön járványba esik husz állat
zárlat alá kerül az egész föld, a Szabadkáva,
határos is. Ellenben a magától a várostól tiz
percznyi távolságra, csongrádmegyei területen
fekvö Tápé községben semmi bajuk a gazdák-
nak a zárlattal. Igy volt ez Szegeden tavalyig,
midön ép ilyen járvány járt ott s a tapaszta-
lásokon, károkon okulva, a sajtó felszólalásai
után kivitte a hatóság, hogy azóta kilencz jár-
ványterületre osztották az óriási földet.

Máshol azonban csak a régi módi járja
és ez a régi módi megint csak azokat az em-
bereket sujtja, akikböl az agrárszocziálizmus
táplálkozik, a földmivelöket. A sertés egy tanya
költségvetésében, 100 forint, 150 forint hasz-
not jelent, ha nem többet. No aztán ez
nincs, mert ha valamely óriás terület egy sarká-
ban járványba esik husz pocza, egyszerre ott a
zár az egészen. Tetszett talán olvasni, hogy a
gazdag Bácskában már tavaly télen is szama-
rakat vágtak le sertés helyett a népek? Pár
napja ment föl, gondolom, Rács-Madarasról a
szocziálisták kérelme a belügyminiszterhez. Va-
lami hét-nyolcz pont az egész, amiben az ál-
lapotok javitását kérik. Fontos panasz gyanánt
benne van az is, hogy miért van zár alatt az
egész környék, mikor csali a Zichy János pusz-
táján volt beteg sertés, máshol sehol?

Erre a kérdésre azonban nem ad nekik
feleletet senki. Legföljebb azt mondják neki,
hogy ugy rendeli a törvény. Akkor aztán szidja
a törvényt, amely öt szegényiti. Mert tényleg
szegényiti ez a zárlat, amely a föntebb elmon-
dott formájában, mint mindenki láthatja, iga-
zán nevetséges lenne, ha egyuttal szomoruan
nem példázná, hogy ilyen fontos törvények is
mily fránya módon készülnek.

Tessék aztán hozzávenni még a rendes
megszokott évi jövedelem egy részének ilyetén
elüttetéséhez valamely elemi csapást, amely a
másik 200 forintot is elviszi a tanyafödél alól
-- s egyszeriben meg van szerkesztve az éhezö
Kanaán.

A szegénység pedig fokozódik. Szegeden
a közerö legutóbbi összeirása alkalmával kitünt, hogy nyolczszázzal kevesebb kétfogatu
kocsi van, mint volt s nyolczszázzal több egyfogatu kocsi van, mint volt. Vagyis nyolczszáz
embernek szükültek meg ugy a viszonyai, hogy
letett a kétló-tartásról, mondván, hogy egy is
ölég a szögénnek. Ha majd erröl az egyröl is
le kell tennie, maga huzza a szekeret, miként
Kun László urunk idejében. (Lám, csak nincs
uj dolog a természetben.) Pedig ez a nép az
egész nép eleje közé tartozik, ugy munkabirás
mint üzletkedv, kereskedöi szellem tekintetében.
Nem hiába irt róla Kálmány Lajos etnographiai
értekezést mérgében, mikor nem választották
meg plébánosnak, hogy az egész nép a zsidók-
tól származik.

Hát aztán ugyan hogy élnek meg ama-
zok, akiknek még ezt se lehet a fejükhöz
vagdosni?

(A birságok.)

Sok birság jár ki nekik, de el kell is-
merni, hogy rászolgálnak gyakran. Szereti a
tilost, e tilos azonban itt maga is rászolgál,
hogy belejárjanak. Olyforma, mintha egy na-
gyon éhes embert magára hagyunk egy dus
éléskamrában, s parancsoljuk, hogy ne nyuljon
semmihez. Mikor ott áll elötte. Hisz ez lehe-
tetlen. Harmadéve vagy negyedéve iszonyatos
szárazság volt a pusztákon. Nem volt fü. A
zákányi iskola tetején a gólya agyonverte a
fiait, mert madárjártányi területen nem volt
viz, amelyben hüllö teremjen s amivel táplál-
hatta volna öket. A kiégett mezön lovak for-
dultak föl s felbontatván, gyomrukban eleség
helyett földet találtak. (No de legalább
a kutyák jól éltek belölük.) Aki tehette, Len-
gyelországból hozatta a szénát waggonokkal.
Aki nem tehette, odahajtotta éhes jószágát,
ahova birta. Az erdöbe, hogy egye a galylevelet s azt a füvet, amit a fák árnyéka alól ki
nem: perzselt a nap. S természetes, hogy akit
megfogtak, birságolták. Kérdjük azonban, hogy
mit tehetett volna akkor egyebet, mint hogy a
tilosba ment?

Gyakran talál olyan tilost, amit senki
sem öriz, csak az egész csábitásával ugy maga
elött találja. Mintha az Andrássy-uton minden
fa tövébe oda téve egy százas bankó és nem
örizné senki. Biz elvinnék azt onnan másnap
reggelre, valamennyit.

A birság egy részét tudatlanságból is meg
lehet kapni, miután a törvény nem ismerése
nem védelem. Sok példát, amikkel igazolhatnám
e tekintetben a ferdeségeket. elhagyok a drasz-
tikus voltuk miatt. De itt egy másik. Van egy
csunya szokásuk a pusztaiaknak, ami talán
még az ösvallásból maradt meg :* hogy lakoda-
lom alkalmával az egész vendégség megmossa
az arczát ugyanazon egy tál vizben. Nem ko-
moly mosakodás ez, csak olyanfajta, mint a
századvégi töröké, aki fölvesz egy marék vizet
a tenyerébe és lefuttatja a könyökéig. Ennek
daczára ez a mosakodás fertözhet, különösen
a trachomában. Ez okból eltiltották. Száz fo-
rintig jár érte a birság. Itt van megint egy
dolog, arait lehetetlen ellenörizni, mert hisz
akkor minden lakodalmas pusztai házba
kellene egy rendör. Ennélfogva csinálják.
Nem is tudja jó része, hogy nem sza-
bad, mert hiszen maga a tilalom kihirdetése
is lehetetlen ugy, hogy azt legalább a nagyobb
átlag megtudja. S véletlen megfognak egyet, az
birságot kap s kérdheti magában, hogy ami a
többinek szabad volt, mért kell azért
fizetni neki ? És pedig igy van a dolog, mert
szeretném látni valamely falu rendörségét, amely
az ö puszialakóit ellenörizni tudná. És igy ju-
tunk a megosztott igazságokhoz. Mert e dolog-
ban a miniszternek kétségkivül igaza van. A
birónak, aki a miniszteri rendelet értelmében
birságol, szintén igaza van. És bár csodálatos:
a parasztnak is igaza van, mikor elkeseredik.

Az én városomban a mult esztendöben
huszonháromezerháromszázharminczegy forint rovatott ki birságul. Abból egyrészt leült
az igazolt szegény, más részt befizettek, ismét más
részért Hezitáltak. Hol Hezitálnak? Ahol nem
birnak fizetni, vagyis hogy a liczitáczió
a szegényt teszi még szegényebbé. — Csuf
mesterség ez az enyém — panaszolta egy rend-
örtiszt nekem pár éve, amidön a közigazgatási
végrehajtók pompás intézménye föltalálva nem
volt, a rendörség végezte e kellemes hezitálá-
sokat — ahelyett, hogy rablót kergetnék, a nyo-
morultak üres kamrájából akasztom le a lisztes
tarisznyát — Igen hát. Tanitás helyett rendelet,

nevelés helyett birság. És mily apodiktikus
itéletek! A törvényszéknél a garasos tyuklopás
pörében három biró itél, védö, vádló tárgyal,
mégis megváltozik az itélet a felsöbb vizsgálók
nyomán. A közigazgatási itéletnél ezer eset
közül egy van ilyen, talán egy sem. A
paraszt nem is fölebbez. Minek? Ugy le-
het pedig, miután még a négylábu is
botlik, hogy némely itélet nem is alapszik föltétlenül a teljes igazságon. Ügyvédet azonban
nem vihet minden apró dolgához a parasztikus
ember, mert az ismét igen költséges állapot.
Lám Szatymazon szó adódott egyszer bizonyos
parasztnak, hogy vinne el egy fertályóra já-
rásra kocsin egy urat. Aratás után voltak, este
történt ez, a gazda egész nap csépelt a lo-
vaival.

— Egy forintért elviszöm — mondta.
— Ez rettentö nagy ár, — mondta az ur

— erre a tiz percznyi utra.
— Hát kéröm, hajnal óta dolgoztunk én

is, a lovak is. Most ha pihenés helyött mögin
munkába állunk, nem löhet sajnálni a forintot.

— De hiszen ekkora utért a városban a
fiákerhintó se kér négy hatosnál többet!

— A városban? — szólt elgondolkozva
a paraszt — a városban?

Fölemelte a jobb keze mutató ujját s a
bal keze mutató ujját arra keresztbe tévén,
mutatta az ujjának a felét.

— Nézze uram — szólt az ember — ha
neköm a városban egy akkora darab irás köll,
mint a fél ujjam, két forinton alul nincs ur,
aki megcsinálja...

Hogy most már igaza van-e neki nincs-e ?
nem keresem. Csak fölhoztam karakterisztikum
gyanánt. Tömörkény István.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Tina di Lorenzo. Bocsássanak meg orosz

aesthetikus kartársaink, akik nem tudom miféle
"Novine"-kban zengték Tina di Lorenzo dicsöségét,
ha velök e tekintetben nem értünk egyet A Vig-
szinház communiquéi ugyanis bizonyos elöszeretet-
tel idézték orosz laptársaink kritikáit, amelyeket
ma maga Tina de Lorenzo sietett megczáfolni. Nem.
Tina di Lorenzo nem akkora müvésznö, mint muszka
kollegáink hiszik, söt annál is kisebb. Ami külsö megjelenésének érdekességét illeti, teljesen egy véleményen
vagyunk velük. De más egyebekben szörnyen elté-
rünk egymástól Tina di Lorenzo, aki ma este Sudermann "Otthon"-ában Magdát játszotta, ismeri a
szinpadi tizparancsolatot, azokat a parancsolatokat,
amelyek igy hangzanak: "Beszéded ne legyen egy-
hangu", "arczod ne merev", "karod ne béna" stb.
De müvészi hite és ájtatos müvészlelke nincsen.
Fogalma sincs arról, mily lázzal, mily értelmi erö-
vel és mily subtilis, szinte ideges érzékenységgel
kell elmerülniök egy-egy szerepben a szinpad amaz
igaz nagyjainak, akikhez ö számitódni akar! Ha csak a
teljes müvészi készültség hiányoznék belöle és nem
egyuttal a teljes müvészi komolyság, ugy mai ala-
kitása talán középszerü lett volna, de nem annyi
feltünö hibával telt, aminö tényleg volt Mert A
egy-egy magában véve helyes szinpadi eszközt —
egy hangsulyt vagy egy mozdulatot — oly helyen
alkalmaz, amikor ezt a situáczió egy pillanatra sem
türi. Mintha kopirozna valakit és mintha ilyenkor
cserben hagyná nem sugallata, hanem emlékezete.
És ki gyözné elösorolni, hány hamis tonust használt ma este, mennyit vétett declamatioban, mimikában és gestusban! Mert ha ö a lelkészszel beszélgetve, ezt a néhány szót, hogy: "én az
én vagyok", ami Magda karakterének alapvonása,
nem vágja ki harsányan, hanem szintelenöl, minden
accentus nélkül mormogja maga elé, ez talán fölfogás dolga. Mentegethetjük azzal, hogy esetleg a
szilárd önérzet hangja akar lenni, amely higgadt és
nem bocsátkozik emociokba. Még azon sem ütköztünk meg, hogy az atyjával és a kis hugira] való
jeleneteket minden igaz poézis, a vidéki aaszonyságokkal
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való scénát minden csillogó humor nélkül játszotta. De mikor a lelkész elmondja
néki, hogy atyját miatta szélhüdés érte, és ekkor
arcza nem fejez ki semmi felindulást, és mikor a
harmadik felvonásban régi kedvese elött kifa-
kad, hogy bukását voltakép nem siratja, mert ezen
a réven tanulta meg az indulatok egész scáláját,
— amit minden szinésznö csak a felhevülés és elke-
seredés hangján adhat vissza, ö azonban ezt igy sza-
valja : "Töled tanultam meg a szerelmet (2 másodpercz szünet), a gyülöletet (3 másodpercz szünet),
a bosszut (4 másodpercz szünet), néked köszönöm
a nyomort, a végszükséget és a legnagyobb, legfor-
róbb, legszentebb érzelmet valamennyi közt, az
anyaszeretetet", és e szavak közt is Tina di Lo-
renzo egyre hosszu és értelmetlen pauzákat tart:
ez nem fölfogás dolga többé, ez szinpadi korlátolt-
ság. Aki ilyen sulyos hibákat követ el, aki ennyire
össze-vissza dobálja az általa kompilált szinpadi
eszközöket, méltán keveredik abba a gyanuba, hogy
egy-egy helyes accentusa sem öntudatos, hanem
vagy esetleges vagy ellesett. A közönség sem lelke-
sedett ezekért a müvészi qualitásokért és öszintén
sajnálta Flavio Andot, ezt az elökelö müvészt, —
aki ma este a lelkészt játszotta — amiért Duse után
nem akadt össze hozzá méltóbb partnerrel. A kö-
zönség különben jóhiszemüségében elment oly messzire, amennyire csak lehetett és a nézöteret meg-
töltötte. Tina di Lorenzonak azonban az ö csekély
fizetési képessége mellett nem lett volna szabad a
közönség bizalmából ennyi elöleget felvenni, m. g.

* Bürger hangversenye. Bürger Zsigmond
tanár, operánk elsö gordonkása, pénteken, február
25-én esti 7 és fél órakor hangversenyt rendez a
Vigadó kistermében Bricht-Tyllemann bécsi dalénekesnö közremüködésével. A müsor legföbb száma
Dvorak uj gordonkaversenye. Ezenkivül Novacek
Károly és Schultz Gyula zenekari tagokkal együtt
elöadja a hangversenyezö Popper "Requiem"-jét
három gordonkára és játszik még több kisebb szer-
zeményt Bachtól, Correlitól, Moszkovszkytól, Piattitól stb.

FÖVÁROS.
(A II. kerületi községi választás.) A tegnap

megtartott közgyülés elrendelte a II. kerületbeli uj
választást s utasitotta az igazoló választmányt a
határnap s helyiség kitüzésére és a szavazatszedö-küldöttség megalakitására. Az igazoló választmány
ma délelött ülést tartott. A törvény szerint a vá-
lasztásnak a meghatározástól számitott 12 napon
belül kell megtörténnie. Az igazoló választmány a
választás határnapját február 20-ikára és
21-ikére (vasárnap és hétfö) tüzte ki. Helyiségül
a fö-utczában levö elöljárósági épület szolgál. Vá-
lasztandó lesz 10 rendes és 3 póttag, valamint 12
kerületi választmányi tag.

Lelenczház és egyebek.
— A föváros közgyülése, —

Ma négy óra után a székesföváros bizott-
sági tagjai folytatták a tegnap félbeszakitott
közgyülést, Márkus József föpolgármester el-
nöksége alatt.

A közgyülés legnevezetesebb tárgya az
épitendö lelenczház kérdése volt. Még 1793-ban
néhai Sándor István, Pest város derék polgára
10.000 forint alapitványt tett egy lelenczház
czéljaira. Ez az alapitvány a kamatokkal s az
idöközben tett más alapitványokkal együtt
300.000 forintra növekedett. A belügyminiszter
elérkezettnek látta az idejét annak, hogy
ezt a lelenczházat létesitse s azért annak a
czéljaira a székesfövárostól 8000 négyszög
öl telket kért s egyuttal felkérte a fövárost
hogy a nála kezelt hasonló czélu alapokat
szintén engedje át a lelenczház számára. A
belügyminiszter bemutatta a Hauszmann készitette épitkezési terveket s ezekhez a föváros
hozzájárulván, a nagy Zuglóban a hajtsár-ut
és angol-utcza sarkán kijelölt 8000 négyszögöl
telket a lelenczház részére. Egyuttal azonban
kijelölte azokat a feltételeket, amelyekkel ugy
a telket, mint az általa kezelt alapokat át-
engedi. Ezeket a feltételeket a mai közgyülés
igen érdekes vita után, melyben résztvettek
dr. Bókay János, Dezsényi József, Máttyus

Arisztid, Heltai Ferencz és Steiger Gyula, a
következöleg állapitotta meg:

I. A lelenczház legkésöbb hat éven belül fölépittessék és egész szervezetében életbe léptettessék,
mert ellenkezö esetben a székes-fövárosnak a telek
átengedését kimondó határozata hatályát veszti.

II. A lelenczház mindenkor országos jel-
legü legyen, állami fdlügyelet és kezelés alatt álljon
s a föntartásról is az állam gondoskodjék. Abban az
esetben, ha a lelenczház országos jellege megszün-
nék, ha annak állami kezelése és fentartása biztositva
nem lenne, a használatul engedett telek és a rajta levö
összes beruházások a székes föváros korlátlan ren-
delkezése alá esnek.

III. A fölállitandó országos lelenczház szer-
vezete akként állapittassák meg, miszerint
gyermekek fölvétele a legemberségesebb és
legszabadabb eljárás mellett, minden korláto-
zás nélkül történjék, ugy, hogy ezen intézetben a
gyermekek bárkitöl és bármely idöben, mindenféle
faggatás, adatszolgáltatási kötelezettség és más alak-
szerüségek mellözésével elfogadtassanak.

Azokhoz, akik a gyermekeket az intézetbe be-
adják, intézhetök ugyan kérdések a gyermekek szár-
mazása és hovatartozósága iránt, de a válasz
megtagadása nem akadályozhatja meg a fölvételt.

Ezeket az emberséges pontokat, amelyek be-
csületére válnak a közgyülésnek, egyhangulag fogad-
ták el.

A József müegyetem czéljaira a Lágymányo-
son kért városi telkeket négyszögölenkint 60 forint-
jával javasolja a tanács átadni. A közgyülés ezt
elfogadja, valamint elfogadja a tanácsnak azt az
inditványát is, hogy a Madridban tartandó IX-ik
demografiai kongresszuson megfelelö módon
képviseltesse magát.

Ezután a budai ágostai evangelikus egyházközségnek a folyó évre megszavazták a 800 forint
rendkivüli segitséget s az erzsébetvárosi templomépitö bizottság elnökévé megválasztották Rózsa-
völgyi Gyula alpolgármestert. Magát a bizottságot
pedig Cziegler Gyözö, Gerlóczy Károly, Hudetz
János, Kanser János, Kurtz Vilmos, báró Lipthay
Béla, Marx János, Pártos Gyula, Stadler Károly,
Thék Endre, Waldhauser Adolf és Zboray Béla
tagokkal egészitették ki,

Végül még a következö apróságokat intézte
el a közgyülés :

Hozzájárult ahhoz, hogy a városi villamos
vasut kedvezményes munkásjegyeket adhasson ki;
és elhatározta, hogy a budai Christen-féle telket
5393 forint költséggel parkiroztatja.

A lemaradt tárgyakat majd a jövö közgyülé-
sen veszik elö.

VIDÉK.
• (A fiumei választások.) Fiuméból táv-

iratozza tudósitónk: Az autonomisták közül
többen felebbezést terjesztenek be Gaal Tibor volt
kormányzóhelyettes ama határozata ellen, amely-
lyel a Fiuméban lakó, de nem fiumei illetöségü
magyar honpolgárokat a választói listába fel-
vette. A statutum rendelkezése e tekintetben
nem világos; mind a két fél bizonyithatja az
igazát. A magyarság reméli, hogy a kormányzó
elödjének a klikkrendszer ellen tett intézkedé-
sét nem másitja meg.

* (Brassó fejlödése.) A szász Veturiák kül-
döttsége babérain pihen és, ugy látszik, egy cseppet
sem ártott meg Brassó városának, hogy ezután
nem Kronstadtnak hivják; fejlödik, gyarapszik a
város csak ugy mint azelött s pénze is van elég.
Legalább erre lehet következtetni a képviselötestület tegnap tartott közgyülésének határoza-
tából, mely alkalommal kimondták, hogy 15.000

forint költséggel uj vásárteret rendeznek be
s 3840 négyszögméter területet aszfalttal és vizlo-
csolással látnak el. Hozzájárulták ahhoz az indit-
ványhoz is. hogy magánosoknak nyaralók épitése
czéljából, a fellegvár alatt, alkalmas telkeket hasi-
tanak ki, valamint elhatároztak, hogy a vasuti igaz-
gatóság által beszüntetni szándékolt városi menet-
jegy iroda meghagyása érdekében a belügyminiszter
utján a kereskedelemügyi miniszterhez kérvényt in-
téznek. Lám ilyenkor nem szaladnak Bécsbe.

A magyarság Horvátországban.
— 100.000 magyar áttérése. —

Harmincz esztendeig üldözte a magyar-
ságot a horvát sovinizmus a Dráva-Száva köz-
ben, ahol százezer magyar él, kitéve a horvá-
tositás veszedelmének. Az iskolákban 1868. óta
csakis horvátul tanitanak, a katholikus templo-
mokban két év óta csakis horvátul prédikál-
nak. Tavaly pedig Strossmayer diakovári püs-
pök egyenes rendeletére a gyónás szentségét
is csak horvátul szolgáltatják a horvát lelké-
szek. Legujabban még énekelni sem szabad
magyarul azokban a templomokban, amelyeket
magyar kéz emelt. Az isten házát is hatalmába
keritette a horvát sovinizmus. Mindenét elvet-
ték már a százezer magyarnak, csak a nem-
zetiségét nem. Ez az egy még megvan és ez
meg is marad.

Inkább a vallást hagyják el mindannyian,
amelyet Strossmayer és hivei monopolizáltak
a horvát sovinizmus számára. Elhagyják azt
az egyházat, melynek szószékéröl a gyülölség
beszél az Isten szolgája ajkáról. A szerémségi
magyar falvak lakói ez év elsö napján Zimony-
ban elhatározták, hogy inkább a vallásukat
hagyják el, csakhogy megmenthessék a nemzeti-
ségüket.

Már meg is kezdték az áttérést a magyar
(református) vallásra. Legelöször Maradék
(Szerémmegye) község magyarjai, számszerint
ezeren, hagyták el a katholikus vallást. Egy
magánházban gyakorolják magukat a lelkiek-
ben a hivek, s a gyermekek is ott tanulnak
majd magyarul irni-olvasni. A katholikus
templom és a horvát iskola üresen maradt.
Nem tanyáz benne senki, csak a horvát sovi-
nizmus.

Ez nem az elsö már Horvátországban.
Rétfalu (Veröczemegye) magyarjai már régen
megtették ezt. Nem is furakodott be oda a
horvát szó, pedig Eszék töszomszédságában
fekszik. Ez a reakcziója annak a hajszá-
nak, amit a horvát soviniszták inditottak,
élükön Strossmayerrel, a Dráva-Száva közt
lakó magyarság ellen. Tizenkint, százan-
kint térnek át. Tavaszszal már két uj református egyhazat alapitanak: Rétfalun és Mara-
dékon. Fölépitik ezután a református, magyar
iskolákat is, hogy az uj nemzedéket megöriz-
zék az elhorvátositástól.

A magyarság mozgalma a politikában is
érvényesülni fog, mert magyar nemzetiségi je-
lölteket fognak állitani, hogy a magyarság kép-
viseletet nyerjen a törvényhatóságokban és a
horvát tartománygyülésen. A horvát sovinizmus
nemzetiségi küzdelmet támaszt, amelynek a
kétmillió népességü Horvátországban létjogo-
sultsága van. Fél milliónál több szerb, százöt-
venezer német, azonkivül harminczezer olasz,
vend és román él ott.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= Az eleméri parasztzendülés. Ismertettük

annak idején az eleméri parasztzendülés elözmé-
nyeit, amely alkalommal a nép nem engedte meg,
hogy Löwi Ignácz bérlö átvontassa gazdasági gé-
peit a községi legelön. Mint tudva van, ebböl szár-
mazott az a vérengzés, amely négy emberéletet
követelt áldozatul. Nagybecskereki levelezönk
most azt irja, hogy az ottani királyi törvényszék
ma fejezte be tizenhatnapi tárgyalás után a bonyo-
dalmas bünpört, melynek során harminczkét vád-
lottat és negyvenöt tanut hallgattak ki. A tárgyalást
mindvégig dr. Duka László táblai biró vezette.
Tegnap mondta el dr. Góth Ferencz királyi ügyész
vádbeszédét, ma pedig a védöbeszédek voltak
soron. Az itéletet szombaton reggel hirdeti ki a
törvényszék.

= Elitélt párbajozók. Érdekes párbaj-ügyben
itélt a debreczeni törvényszék. Az elitéltek: Mandel
Béla, (aki hét év elött Komlóssy nagyváradi árvaszéki ülnököt agyonlötte), a másik dr. Szölösi Béla,
fiatal debreczeni orvos a kávéházban vesztek össze
annyira, hogy négyszer-négyszer löttek egymásra. A
debreczeni törvényszék, bár egyik fél sem sérült
meg, Mandel Bélát két havi, dr. Szölösi Bélát
pedig két heti államfogházra itélte.

= A téglavetök strike-ja. Ma tárgyalta a tör-
vényszék Drozd Bálintné bünperét, amelynek elöz-
ményeit a minap ismertettük. Drozd Bálintnénak az
a büne, hogy a gyermekeit el akarta pusztitani,
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mert férje, aki téglavetö munkás, a strike miatt
semmit sem keresett, és nagy nyomorban voltak.

Megesett a szive mindenkinek, aki a szeren-
cséden asszony védekezését hallotta.

— Nem volt már oda haza egy krajczárunk
sem, — ugyrnond. — A gyermekek pedig egyre
sirtak, mert éhesek voltak. Kenyeret kértek. És én
még egy falat kenyeret sem adhattam nekik. Én is
éheztem és együtt sirtam az ártatlan pulyákkal. A
magam baja nem bántott, de elszorult a szivem,
ha az éhezö jószágokra tekintettem. Elkeseredésem-
ben magamhoz vettem az apróságokat. Az egyiket
bele dobtam a gyár udvarán levö tóba, a másikat
pedig bele dobtam a Dunába. Kimentették mind a
kettöt.

Ez a bünöm, biró urak. Azért akartam elemészteni a gyerekeket, hogy no éhezzenek. Magamat is cl akartam puszii tani, inert hát jobb a
halál ennél a nyomoruságos életnél , . .

A biróság tagjai is megilletödve hallgatták a
vádlottat, akiröl dr. Moravcsik Emil orvosszakértö
azt mondotta, hogy a nyomor és a kétségbeesés a
beszámithatóság végsö határáig vitte.

A törvényszék Drozd Bálintnét két hónapi
fogházra itélte s ezt a büntetést a vizsgálati
fogság által kitöltöttnek vette. Azonnal szabadlábra
helyeztek.

= Eltünt biró. Közültük e napokban, hogy
Galovich Viktor törvényszéki albiró az esküvöje
után csapot, papot, mindent elfelejtett és hur szerint
Amerikába vitorlázott. A törvényszék elnöke, Zsitvay
Leó megkereste a rendörséget, hogy nyomozza ki,
hová tünt Galovich. Ha a nyomozásnak nem lesz
eredménye, a hivatalos lapban hivják fel jelentke-
zésre, s ha a hirdetményre sem jelentkezik, megin-
ditják ellene a fegyelmi eljárást.

= A lelkész büntetése. Nagyváradi levele-
zönk táviratozza, hogy a nagyváradi törvényszék ma
három havi fogházra és 150 forint pénzbün-
tetésre itélte Székely János terjei gör. kel. lel-
készt, aki a polgári házasság ellen izgatott és azo-
kat a hiveket, akik csak polgárilag keltek egybe,
szitkozódva kiutasitotta a templomból.

= Halálra itélt gyilkos. Krakóból jelentik :
Az itteni törvényszék ma Lélek József munkást,
aki a mult év julius havában két pajtását orozva
meggyilkolta és kirabolta, kötél által való halálra
itélte.

Jelenet a pályaudvaron.
Megint Kovács F. Sándorról szól az ének,

aki az utóbbi napokban oly sürün szerepelt a napi-
lapok rendöri és törvényszéki rovatában. Egyszer
vádló, máskor panaszolt. Egyszer öt üti a rendör-
ség, máskor meg ö üt egyet a rendörségen.

Ma vádlottként szerepelt — a rendörség pa-
naszára. 1896. nyarán történt, amikor a megszökött
kasszabetöröt, Affendakisz Perikleszt visszahozták a
pestvidéki törvényszék fogházába, a keleti pályaud-
varon nagy néptömeg verödött össze. Mikor Affendakisz kiszállt a kocsiból, a "mób" valósággal tün-
tetett mellette, aminek az lett a következménye,
hogy a jelenvolt rendörök összetüztek a közönség-
gel s eközben Kovács F. Sándor és néhány rendör
között tettlegességre került a sor. Ebböl az esetböl
kifolyólag került ma Kovács hatóság ellen elkövetett
eröszak büntette miatt a vádlottak padjára.

A végtárgyaláson Fekete Gyula biró elnökölt,
a vádlottat Falussy Árpád ügyvéd védte.

Az általános kérdésekre Kovács Sándor azt
mondja, hogy kolozsvári születésü, római katho-
likus, 31 éves, nötlen, büntetlen elöéletü bérkocsi-tulajdonos.

Az elnök: Milyen minöségben volt ön jelen
1896. évi julius 23-án a pályaudvaron ?

— Mint hirlapiró.
— Ön tudja, hogy mivel van vádolva?

— Tudom. Ugy történt a dolog, hogy Affendakisz jövetele esti hat órára volt jelezve, de csak
nyolcz óra körül jött meg a vonat. Nagy tömeg
volt együtt s a rendörök jobbra-balra ütöttek min-
denkit, ahelyett, hogy kordont vontak volna. Feitl
vasuti tiszt gorombáskodott velem s beismerem,
hogy amikor igazolványomat sem akarta respektálni, ennyit mondtam neki: Ha igazolványt mutatok

tok önnek, kuss ! A rendörök is vertek, Mába mu-
táltam nekik a fökapitánytól aláirt igazolványomat;
azt mondtak a saját fökapitányukra: "Fütyülünk
rá !" Tanuim igazolni fogják, mint ütöttek engem a
rendörök. Mikor este bementem a szerkesztösé-
gembe, a segédszerkesztö urnak, söt Farkas rendörtanácsos urnak is megmutattam a testemet ért
ütlegek nyomát. Rudnay fökapitány ur megigérte,
hogy elégtételt kapok, s im, ez az elégtétel, mert
elöbb-utóbb tönkre akartak tenni.

Az elnök : Az ön tanui, a többi hirlapirók,
becsületesen végezték kötelességüket . . .

A vádlott: Én is.
— Aztán ön gazembernek nevezte azt a sze-

rencsétlen rendörfelügyelöt. Csorba Imrét, aki ennek
az afiaire-nek áldozatául esett.

— Én nem ismertem Csorbát és nem is tud-
hattam, hogy rendörfelügyelö, mert czivilben volt.
Ellenben igaz az, hogy a rendörök egyre az kiabálták : "Komisz zsidó ! Skribler ! Csirkefogó !"

— Ön ellene is szegült azoknak a rendörük-
nek, akik a rendörszobába kisérték.

— Méltóztassék engem, aztán ezeket a terme-
tes rendöröket megnézni.

— A rendörszobában azt mondta a rendör-felügyelönek : "Nem vallok, amig ezeket a gazembereket ki nem küldi!" Ez alatt pedig a rend-
üröket értette.

— Én csak azt mondtam, hogy védjen meg
a rendörök inzultusai ellen, mert még ott benn is
ütlegeltek.

— Szóval, bevitték.
— Nem vittek, hanem vonszoltak.
— Hiszen kérem, a rendörnek néha gyil-

kolni kell. Mért kellelt akkor éljeneznie azt a
komisz görög tolvajt ? (!)

— Én nem, a nép éljenezte.
Az ügyész: Ha ön megsérült, miért nem for-

dult orvoshoz bizonyitványért?
— Elég, hogy mutattam Farkas rendörtaná-

csosnak testemet; nem akartam én embereket sze-
rencsétlenné tenni, csak elégtételt kerestem.

A védö: Igaz-e, hogy amikor ön a per-
ronra jött, látva a tömeget, mutatta igazolványát ?

— Felmutattam.
— Igaz-e, hogy kutya zsidónak nevezték a

rendörök ?
— Annak és még . . .
Az elnök : Zsidónak lenni nem szégyen !
A védö: Zsidónak nem, de kutya zsidónak

igen.

A vádlott: A rendörök engem is, a többi
hirlapirókat is tegezték, skriblereknek, zsidóknak,
gazembereknek neveztek, én azonban öket gazembe-
reknek nem neveztem, de beismerem, hogy feléjük
odakiáltottam : Pribékek !

Lickl Géza rendörfelügyelö azt vallja, hogy
tisztán ennek az affairenek esett áldozatául az
öngyilkossá lett Csorba felügyelö. Igen érzékeny
ember volt s fájt neki a meghurczolás.

Az ügyész Mit irtak róla a lapok ?
Lickl: Hogy gazember, legazemberezték s

azt irták: ez az ember még mindig állásban van ?
A védö: Tiltakoznom kell az ellen, mintha

a magyar sajtó gazembernek nevezne egy állam-
tisztviselöt addig, mig az hivatalában van.

Lickl: A szóra nem emlékszem s azt mind-
járt az elöbb helyre is igazitottam.

A védö: Kérem tehát, hogy az a "gazember"
szó ne jöjjön a jegyzökönyvbe.

Az ügyész: Azzal, hogy Csorba akkor nem
volt uniformisban, hibát követett ö el ?

Lickl: Mindenesetre, mert szolgálatban volt
A védö: Ezt is kérem jegyzökönyvbe venni.
Mandovszki Richárd hirlapiró megerösiti

Kovács védekezését. A rendörök nem adtak semmit
az ujságirók igazolványára; Kovácsot pedig "ütöt-
ték, verték, a nyakkendöjét tépték, rángatták."

Az elnök: De hát miért nem történt baja a
többi hirlapirónak? Önök félrevonultak?

A tanu: Megmondom azt is. Nekem böséges
tapasztalataim vannak, és tudom, hogy az ilyen
esetekben nem a rendör, hanem az ujságiró huzza
a rövidebbet. Én tehát féke huzódtam. (Derültség.)

A panaszos rendörök azt vallják, hogy Kovács

összegazemberezte öket, botütéseket és pofonokat
osztogatott. Az egyik rendör azt mondja, hogy "Kovács F. Sándor hangos szóváltással éjjent kajatott"

Balogh Miklós hirlapiró azt mondja, hogy a
rendörök sértegették a hirlapirókat.

Az elnök : De önt nem ?
A tanu : Engem nem bántottak.

Az elnök : No látja. Azokat az ujságirókat,
akik tisztességesen viselték magukat, nem bántották.
A rendörséget ne bántsa senki ! Az olyan tisztességes, becsületes intézmény, mint bármely más
intézmény a világon !

A védö : De . . .
Az elnök : Kérem ! 3iikor én beszélek, az

uristennek se szabad közbe szólni ! (A szinen
kivül villámlás, dörgés, a teremben néma csönd.
A függöny legördül.)

A végtárgyalást szombaton folytatják.

FARSANG.
A budapesti Ujságirók Egyesületének tánczestéje. A budapesti ujságirók zártkörü tánczestéje

és hangversenye iránt, mely e hónap 27-én lesz a
Royal-szállóban, igen nagy érdeklödés mutatkozik.
Még alig kezdték meg a meghivók szétküldését,
maris tömegesen jelentkeznek az egyesületi irodá-
ban (Károly-körut 4. szám) akik meghivóra igényt
tartanak. A hangversenyre a rendezöség a müvészi
gárda legkiválóbbjait nyerte meg, mi által az estély
sikere ez irányban biztositva van. A számozott ülö-
helyekre szóló jegyeket az egyesületi helyiségben a
meghivó elömutatása mellett e hónap 14-étöl kezdve
(délután 3 és 4 óra közt lehet átvenni.

Gyógyszerész-bál. Mintha csodabalzsammal
gyantázta volna meg Radics Béla a hegedüvonóját
olyan jó kedvet, olyan vigságot öntött abba a tár-
satágba, mely a Royal-szálloda termeiben ma este
összegyült. A gyógyszerészek tartották a báljokat és
ahol a vidám patikusok ugrálnak, ott elpusztul a
szomoruság baczillusa, ott kivész a petrezselyem
gyökere. Egészségtöl duzzadó piros magyar leányok
tánczoltak a fényes teremben s recept nélkül is élet
elevenség uralkodott egész éjjel kivilágos kivirradtig.

A bálon ott voltak :
Asszonyok: Bayer Sándorné, Bakos Jánosné,

Báthory Istvánné, Baecker Gyuláné, dr. Baecker Józsefné
dr. Blau Henrikné (Heves), Blaschnek Rezsöné, dr.
Buday Emilné. Ekkert Lászlóné, Filó Jánosné, Hayek
Kálmánné, Hauszmann Sándorné, Heufel Adolfné, dr.
Hubay Györgyné, nemes Hödl Olga, Ibos Nándorné, dr.
Jármay Gyuláné, Jármay Jenöné, Kepes Albertné,
Korompay Mártonné, Körös Mihályné, Korányi Lajosné,
Klucsák Péterné, Kriegner Györgyné, Kriegner Kál-
mánné, Ladányi .Zoltánné, dr. Landau Imréné, Lu-
kács Istvánné, dr. Molnár Nándorné, Mautz Annuzetné,
Oláh Gyuláné, Páchy Jenöné, Ráth Péterné, dr.
Rosenberg Sándorné, Rózsavölgyi Imréné, Rosanovszky
Frigyesné, özvegy Szvirák Ágostonné, Ursuny Károlyné,
dr. Varsagh Zoltánné, dr. Vladár Mártonné, Zoltán
Béláné, László Lajosné, özvegy Szabó Albertné, Lévai
Szöllösi Istvánné.

Leányok: Bakos Irénke, Blau Margit (Heves),
Geller Delly, Geller Lóra, Heufel Olga, Korompai Teréz,
G. Grocsák Blanka és Malvina, Laubheimer Rózsika,
Mautz Anna, Péchy Mariska és Paula, Polczmann Ilonka,
Ráth Ilonka, Rosonovszky Rili, Rozsnyay növérek,
Szabó Margit, Szvirák növérek, Viola Margit, Vigh Alice,
Szabó Irénke, Zboray Sárika.

A HIVATALOS LAPBÓL.
Kinevezések. A pénzügyminiszter Benischke

Lajost a zombori pénzügyigazgatósághoz pénzügyi segédtitkárrá végleges minöségben, Józsay Andort a nyitrai
pénzügyigazgatósághoz magyar királyi pénzügyi segédtitkárrá végleges minöségben, dr. Fekete Endrét a nyitrai
pénzügyigazgatósághoz pénzügyi fogalmazóvá ideiglenes
minöségben, a sepsi-szent-györgyi pénzügyigazgatósághoz
Koczor Sándort magyar kir. pénzügyi fogalmazóvá ideiglenes minöségben, az ogulini pénzügyigazgatóság szám-
vevö osztályához Jellencz Emilt végleges minöségü
számellenörré és a zágrábi pénzügyigazgatóság szám-
vevö osztályához Dvoracsek Károlyt ideiglenes minöségü
számtisztté, Matós Barnabást ideiglenes adótisztté, a
brassói pénzügyigazgatósághoz Popp Miklóst pénzügyi
irodalisztté ideiglenes minöségben. — Az igazságügyminiszter dr. Blumberger Zsigmondot a kézdi-vásárhelyi,
Neumer Aladárt a szabadkai kir. törvényszékhez, Fenyvesy Endrét az aranyos-maróthi és Popescu Oktávot a
facseti királyi járásbirósághoz aljegyzökké, Entresz
Leót a vasvári királyi járásbirósághoz telekkönyvvezetövé, Ticserics Jánost a temeskubini királyi járásbirósághoz segédtelekkönyvvezetövé, Baross Jánost a
nagybittsei, ifjabb Móricz Gyulát a huszti királyi járásbirósághoz és Polgár Endrét a pancsovai királyi tör-
vényszékhez irnokká. — A honvédelmi miniszter
Gentner Adolf és Bogsch Gézát dijtalan fogalmazó-gya-
kornokokká, — A pozsonyi kir. itélötábla, elnöke
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Bongha Oszkárt a kir. itélötábla területére dijas jog-gyakornokokká. — A debreczeni kir. itélötábla elnöke
Szigeti Dezsöt segélydijas joggyakornokká. — A m. kir.

sághoz III. osztályu hivatalszolgává Janzsó Antalt
nevezte ki.

Pályázatok. Budapest székes föváros tanácsa

pályázatai : 1. a képzömüvészeti, 2. a müvészeti, 3. a
kereskedelmi és 4. az ipari szakot illetöleg február

28-ig. — Postamesteri állás Ekecsen, Komárom vármegyében. — A magyar királyi folyammérnöki hivatalnál
a budapesti alsó folyamfelvigyázói állás márczius 28-ig.

Ügyvédi kamara. A budapesti ügyvédi kamara
dr. Schvarz Rudolfot a kamara lajstromába, folytatókig
felvette és dr. Magyar Károlyt önkéntes lemondása kö-
vetkeztében fenti lajstromból kitörölte s ügyvédi iratait
ér. Szabó István budapesti ügyvédnek adta át.

Magyar név. Frank Gyula körösi lakos Magyarra,
Dobranovits Sándor jámosi lakos Körösi-re. kiskoru
Neu Márton nagykörösi lakos Nádor-ra, .Staudinger Károly János váczi lakos Szöke-re, Vodicsek Pál csurgói
lakos, valamint kiskora gyermekei: Kálmán. Pál, Etel.
Sándor, Béla, Gizella és Lajos Váradi-ra, kiskoru Gansel
Mária budapesti lakos Gonda-ra. Goldner Miksa buda-
pesti lakos Gyulai-ra, Hirsch Alfréd bécsi lakos Harkányi-ra, Seliga Antal varannói lakos, valamint Alfréd.
Sándor, Aurél, Mária, Rezsö. Margit kiskoru gyermekei
Salgó-ra, Neufeld Farkas szatmár-németi lakos Ujhelyi-re,
Schlesinger Jakab nagy-szécsényi lakos, valamint kis-
koru Alfréd, Rudolf. Ella és Erzsébet gyermekei Szenes-re, dr. Kutsera Sándor váczi lakos Göndörre vál-
toztatták vezetéknevüket belügyminiszteri engedélylyel.

Huzás ma este 8 órakor!
Eugen herczeg szobor sorsjegyek 50kr.

Fönyer. 75.000 kor. értékben. Ajánlja:Redlich D., Kecskeméti-u. 11. Wohl Ig., Ferencz József-tér 3.

KÖZGAZDASÁG.
Könyv a jegybankról.

(p—d.) Egy könyv jelet meg most Bécs-
ben, amely formaszerint az osztrák-magyar
bank ázsió-nyereségével, valamint a pénz- és
jegybankkérdés elméletével foglalkozik. Hogy
kicsoda a könyv szerzöje, ez — megint csak
formaszerint — ismeretlen.

A valóság pedig az, hogy e könyvnek
egészen más a czélja, mint amit bevall. A
szerzöje pedig alkalmasint Mecenseffy Emil.
az osztrák-magyar bank vezértitkára; legalább
erre vall a könyv berendezése, a bank ügyé-
ben való nagy tájékozottsága és a tény. hogy
a munka a jegybank felöl olyan adatokat is
közöl, amelyeket csak a bank belsö emberei
ismerhetnek.

Ha igazán az lenne e mii czélja, hogy
az ugynevezett "ázsió-nyereség"-et vitassa meg,
akkor fölösleges munkát végezett volna. Hisz
ma már teljesen mindegy ennek a nyereségnek
a jogi természete ; mindegy, hogy vajjon az
valóságos üzleti haszon-e, vagy pedig — amint
a bank és ez a könyv állitja — a bank vagyo-
nának kiegészitö része. A nyereséget kitevö
135 millió forintnak a sorsa el van már in-
tézve ; azt a nyolczvan milliós bankadósság
törlesztésére fogják forditani, az uj kiegyezés
értelmében.

Az pedig legalább is szokatlan dolog,
hogy az osztrák-magyar bank tankönyvet iras-
son a valuta és a bankügy elméletéröl. Tehát
az se lehet a könyv czélja, hogy felnöttek ok-
tatására szolgáljon.

Kétségtelen, hogy a könyvet azok az iz-
gatások érlelték meg, amelyek mostanság szél-
tében folynak Ausztriában s amelyeknek az a
czéljuk, hogy ne válhassék törvénnyé az az
egyezmény, amelyet az uj bank-akta ügyében
a két kormány és a bank már megkötött s a
mely egyik tagja az uj kiegyezési javasla-
toknak.

Az agitáczió panaszaiból ismeretes dolog,
mennyire fáj odaát némely köröknek, hogy az
uj bank-akta megvalósitja a jegybank kérdésé-
ben a két állam között a paritást, hogy az a
nyereség-részesedésnek az eddigi 30 és 70
perczent helyett abban az arányban való meg-
osztását rendeli el, amely mértékben a két
állam területén az üzlet hozzájárul a haszon
elöállitásához, hogy Ausztria harmincz milliót
visszafizet a bankadósságból. De nyilvánvaló
az is, hogy e körök nem elégszenek meg az

egyszerü elégedetlenséggel, hanem már most
izgatnak az uj bankegyezmény ellen : a sajtó
terén, hogy a nyilvánosságot fellármázzák, söt
a bank részvényesei körében is. hogy — ha
lehet — majdan a bank közgyülésén buktas-
sák meg az uj egyezményt.

Megismétlik most odaát a bank kérdésé-
ben azt, amit a kvótával cselekedtek. Lármá-
val akarják visszariasztani Magyarországot a
maga igazainak megvédelmezésétöl s amit
igazság szerint nem kivánhatnak, azt izga-
tással akarják kieröszakolni. Pedig a bank
kérdésében ennek az agitácziónak csak még
kevésbbé lehet sikerre kilátása.

A bank-egyezmény készen van és föltét-
lenül kötelezi az osztrák kormányt, azon nem
változtathat az agitáczió, mert ahhoz nem le-
het hozzányulni, hacsak azt nem akarja az izgatás. hogy az egyezmény Magyarország érdekében revideáltassék. Mert Magyarország abból,
amit eddig eléri, egy betüt sem engedhet.
nem türheti, hogy a meglevö megállapodások
a régi alapokra visszasrófoltassanak.

Aztán meg soha se szabad megfeledkezni
arról, hogy a kiegyezési javaslatok mind össze
függenek, ugy, hogy egyiket sem lehet megbolygatni anélkül, hogy minden eddig meglevö
megállapodás értékét ne veszitse.

Végezetül pedig folyvást szem elött kell
tartani, hogy Magyarország teljesen szabadon
rendelkezik a maga bank privilégiuma fölött,
tehát azt olyan uron és olyan feltételek mel-
lett adományozza, amilyeneket Magyarország
akar s ha az osztrák-magyar bank e feltéte-
leket nem teljesiti, akkor egyszerüen másnak
adja a szabadalmat. Mert semmiféle törvény
nem kötelez bennünket arra, hogy okvetlen
egyezségre lépjünk az osztrákokkal közös
jegybank fentartására.

Meröben hiábavaló dolog tehát, ha most
odaát a kész bankegyezmény ellen izgatnak.
Azt az egyezményt igenis meg lehet buktatni
a maga egészén és akkor aztán megbukott az
egész gazdasági kiegyezés, akkor megcsináljuk
a külön vámterületet és a külön bankot együtt.
De módositani nem lehet a két kormány meg-
egyezését, mert, akkor megbukott az egész
bank-akta s ismét vége van a kiegyezésnek.

Nagyon helyesen cselekszik tehát a bank,
ha a maga részéröl is mindent elkövet az agitáczió ellensulyozására. Mert az agitáczió sikere
egyértelmü az osztrák-magyar bank likvidáczió-
jával. Magyarország csak a már kész egyez-
mény alapján adományozhatja a jegy-privile-
giumot az osztrák-magyar banknak: ha ez az
egyezmény vizbe esnék, akkor Magyarország
majd keres pénzt, amivel külön magyar jegy-
bankot alapithatni. S ezt a pénzt meg is találja
az ország, ha keresésére indul. Nagyon hasz-
nos dolog volna, ha erröl az osztrák-magyar
bank részvényesei sem feledkeznének meg.

Ebböl a szempontból kell megitélni a
banknak most megjelent könyvét. Nem nekünk,
nem Magyarországnak iródott e munka, hanem
az osztrák publiczistáknak, az osztrák pártoknak,
az osztrák bank-részvényeseknek, söt némileg
talán az osztrák kormánynak is. Magyarország
eddig is loyálisan viselkedett a kiegyezés dol-
gában, hát nekünk nincs szükségünk semmi-
féle tanitásra. Ellenben az osztrákokra nézve
nagyon üdvös lenne, ha okulnának és nem
szorulnának arra, hogy majdan az élet keserü
tényei tanitsák öket okosságra.

Közgazdasági táviratok.
Hamburg, február 10. (Esti tözsde.) Osztrák

hitelrészv. 308.85. Az irányzat igen csendes.
Paris, február 10. {Bankkimutatás.) A pénzfor-

galom aránya az érczkészlethez 83.33 : 100. Kamatok
és leszámitolás jövedelme 315.000 frk. Érczkészlet
(ezüst) — 1.418.000 frk. Váltótárcza— 170,375.000
frank. Államkincstári követ. — 746.000 frank.
Magánkövetelések — 15,907.000 frank. Érczkészlet (arany) + 80.000 frank. Elölegek aranyrudakra
+ 292.000 frank. Jegyforgalom — 97.293.000 frank.

London, február 10. {Bankkimutatás.) Ösz-
szes tartalék 23,246.000 font sterling (472,000).
Jegyforgalom 266.000 font sterling (360.000).
Bankkészlet 33,046.000 font sterling (112.000). Ma-
gánosok letétei 35,961.000 font sterling (873.000).
Kincstári követelés 15,477.000 font strl. (1.069.000).
Jegytartalék 20,797.000 font sterling (372.000).

New-York, február 10. (C. T. B.)
február 10. február 9.

cents cents
Buza februárra 102 1015/s

" májusra 975 s 971 4
" juliusra 893 4 89l -

Tengeri májusra 341,z 341 i
Chicago, február 10. (C. T. B.)

február 10. február 9.
centi cenis

Buza májusra 9G7 s 9ö7 á
Tengeri májusra 29]AJ :29V«

Ipar és kereskedelem.
A külföldi buza importja. Mint lapunk-

nak Fiuméböl telegrafálják, oda majdnem na-
ponkint érkezik mostanában egy-egy hatalmas
hajó külföldi buzarakománynyal Magyarország
részére. Igy ma is a "Deutscher Kaiser" nevü
német hajó nem kevesebb, mint 1740 tonna
buzát hozott Oroszországból Magyarország
részére.

Vasáruk kivitele. Egy konzuli jelentés felhivja
a figyelmet arra, hogy Keletindiában egyre nö a
monarchiából való szögbehozatal, s hogy a kivitel-
ben részes czégek nem képesek a megrendeléseknek
eleget tenni. Ez a tény az exporttal foglalkozó ke-
reskedelmi körökben már a mult év közepetáján is-
meretes volt, a Keletindiába való kivitellel foglalkozó kereskedök — sajnos, csupa bécsi és trieszti
czég — nem tudtak felhajszolni elég gyárat, amely
a tömeges keresletnek meg tudott volna felelni. Magyar
gyár pedig egyáltalában nem akarta magát az exportra
elhatározni. Az utolsó idöben Törökországba élénk
sodronyszegkivitelünk fejlödött Fiumén át; 1897-ben
S194 métermázsát vittek ki Szalonikibe, De-
deoghba, Cavallába és Konstantinápolyba és
pedig kizárólag magyar gyárakból. A kivitel még
egyre emelkedik, a mult hónapban már 1316 métermázsát szállitottak el tengeren. Különben a magyar gyárak termelése még a belföldi szükségletet
se képes fedezni, amit bizonyit az, hogy a mult év-
ben vasszögekböl 117.970 métermázsát importáltunk,
mig a kivitel csak 45,457 métermázsa volt.

A magyar tengerészet 1897-ben. A mult évi
kedvezötlen viszonyok hátráltatták ugyan tengeré-
szetünk fejlödését s a hajóraj szaporodása körül
stragnáczió volt tapasztalható, a meglevö hajózási
társaságok azonban elég kedvezö eredménynyel müködtek, hála a kormány czélirányos intézkedéseinek.
A kereskedelmi tengerészet segélyezéséröl szóló
1893. törvény, amely uj vállalatok létesitését lehe-
tövé tette, megadta ugy vitorlásainknak, mint göz-
hajóinknak is a módot, hogy távol tengereken,
dicsöségesen meghordozzák a magyar lobogót.

Ha volt tengerészetünknek panaszra oka, ez
csakis abban áll, hogy az osztrák szabad hajó-
zás kedvezöbb feltételek mellett müködik a
magyarnál, amennyiben az osztrák szabad hajózás
az Adria által fenntartott vonalakon is közlekedhe-
tik, mig a magyar hajók se az Adria, sem pe-
dig a Lloyd által érintett kikötöket nem ke-
reshetik fel, ha a mértföldilletékre igényt tar-
tanak. Ezen a régóta érzett viszás állapoton mi-
elöbb segitenie kell a magyar törvényhozásnak.
A hajósvállalataink élén álló Adria hajótár-
saság a tengerészeti hatóság most közzétett
adatai szerint Fiume kikötöjében 1897-ben 2,715.808
métermázsányi forgalmat közvetitett, mig 1896-ban
2,579.982 métermázsát. A forgalom emelkedését fö-
kép a borbehozatal növekedése okozta, de azért az
Adria forgalmában még mindig az export viszi a
föszerepet. A magyar-horvát társaság, amely
Fiume és az osztrák-magyar tengerpart (Dalmáczia-
Herczegovina, Isztria, Trieszt) közt tart fenn jára-
tokat, Fiuméba és Fiuméból 656.275 métermázsa
árut szállitott 1897-ben. Ennek a társaságnak a for-
galma 76.346 métermázsával csökkent, amit azonban
ellensulyozott az, hogy a személyforgalom az lS96-iki
286.387-röl 1897-ben 336.120-ra emelkedett. Az
emelkedés mutatja, hogy Fiume kedvezöbb geo-
gráfiai fekvésénél fogva, inkább van hivatva
a dalmát forgalom lebonyolitására, mint
Trieszt. Az Olaszországgal közlekedö két vonal, a
következö eredményt érte el: Személyt szállitottak
Fiume és Ancona közt 1897-ben 12.105-öt (1896-
ban 11.048-at), Fiume és Velencze közt 5832-öt
(1896-ban 3724-et), árat ellenben Fiume és Ancona
közt 84.227 (76.576) és Fiume-Velencze közt 52.575
(65.729) métermázsát. E két hajóvonal tudvalevö-
leg, csatlakozik a magyar államvasutak budapest-fiumei vonalához.
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A czukorprémiumok eltörlése. Mint Brüsszelböl jelentik, hogy Francziaország kijelentette, miként hajlandó a czukorprémiumok ügyében össze-
hivott nemzetközi értekezleten résztvenni, de csak
azon feltétellel, hogy az értekezlet csupán a köz-
vetlen kiviteli tarifák eltörlésének kérdésével foglal-
koznék, a jelenlegi franczia törvényhozást azonban
érintetlenül hagyja.

Magyar vállalatok külföldi beszerzései. A m.
kir. államvasutak gépgyára és a diósgyöri m.
kir. vas- és aczélgyár, valamint a két nagy hajó-
zási vállalat együttvéve 1896-ban 10,490.154 forintot
érö összes beszerzéséböl 79,36%-ot belföldön,
20.64%-ot pedig külföldön szerzett be. A két hajó-
zási vállalat közül a Dunagözhajózási társaság-
nak összes beszerzései 2,733.506 forintot, még
pedig a belföldi beszerzések 1,624.513 forintot, a
külföldiek 1,103.993 forintot tesznek ki; a Magyar
folyam- és tengerhajózási részvénytársaság
belföldi beszerzései 2.456.S21 forintot, külföldi be-
szerzései 92.902 forintot tesznek ki. A két hajózási
vállalat összes anyagszereinek 77.25%-át belföldön,
22.75%-át pedig külföldön szerezte be.

Csödnyitások. Faragó László körösladányi
kereskedö ellen a gyulai királyi törvényszék részéröl.
Csödbiztos : Balogh Samu törvényszéki biró ; tömeggondnok : Sal Károly, szeghalmi ügyvéd ; bejelentési
határidö : márczius 14, felszámolási határidö: ápri-
lis 14.

Köbányai sertéspiacz, február 10. Magyar elsö-
rendü : Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon fe-
lüli sulyban) 08V2—54 krajczárig. Közép (páronkint 251—320 klgrig terjedö sulyban) 53—54 kr.
Könnyü (páronk. 250 klgrig terjedö sulyban) 53—54
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban)
52—53 krajczárig, közép (páronkint 240—260
kilogramm sulyban) 52—53 krajczárig. Könnyü (páronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) 51—52
krajczárig. Sertéslétszám: 1899. február8. napján
volt készlet 17552 drb, február 9-én felhajtatott
216 drb, február 9-én elszállittatott 433 drb,
február 10-én maradt készletben 17.335 darab. A
bizott sertés üzletirányzata : élénk.

Budapesti konzum-sertésvásár, február 10: A
ferenczvárosi petroleumraktárnál levö székesfövárosi
konzum-sertésvásárra 1898. február 9-én érkezett
571 drb. Készlet 50 darab, összes felhajtás 621
drb. Elszállittatott budapesti fogyasztásra 474 drb.;
elszállittatlan maradt 147 drb. Napi árak: 120—
ISO kilós 53—54 kr., 220—280 kilós 53—54 kr.,
320—380 kilós 50 kr., öreg, nehéz 52 kr.,
malacz 33—42 krajczár. A vásár hangulata
élénk volt.

Sovány sertésvásár, február 10. (Pfeifer Jakab
és fia bizományosok heti jelentése.) Sertésvészen
átment: 80—120 klgig 54—56 kr. 120—160 klgig
53—56 kr, 160—200 klgig 52—54 kr, vészen át
nem ment 80—120 klgig 40—42 kr, 120—160 klgig
42—44 kr. 160—200 klgig 43—44 kr. Az árak
pusztán átvéve 4 százalék levonással értendök. Kö-
bányára szállitva kilónkint 3 krral többet fizetünk.
Az üzlet élénk.

Budapesti szurómarhavásár, február 10. (A
budapesti közvágóhid és marhavásári igazgatóság
jelentése). A mai vásárra felhozatott: 272 drb bel-
földi borju, 110 drb élö bárány, 3 drb belföldi,
1764 drb ölött bárány. A borjuvásár hangulata élénk
volt. Jegyzett árak : élö borjuk : belföldi 40—46 frt,
ölött borju: belföldi 44—50 frt, élö bárány 5—7.50
forint, ölött bárány 3.50—7.50.

Budapesti 'vágómarhavásár, február 10. (A
budapesti közvágóhid- és marhavásár-igazgatóság,
jelentése.) Felhajtatott: 1584 darab nagy vágó-
marha, nevezetesen: 1043 drb magyar és tarka ökör,
437 drb magyar és tarka tehén, 12 darab boszniai
ökör, 89 "darab bika és 3 darab bivaly.
— Minöség szerint 230 darab elsörendü bi-
zott, 1192 drb középminöségü és 162 alárendelt
minöiégü. A csekély felhajtás következtében a han-
gulat minden faji a állat iránt éiénkebb volt, az árak
mótermázsánkint 1—2 forinttal emelkedtek. Különö-
sen jó minöségü árat élönkén keresték és jól fizet-
ték. Következö árak jegyeztettek: Hizott
magyar és tarka ökör, jobb minöségü 31-:—34
frtig, hizott magyar i>3 tarka ökör, középminöségü
25—30 frtig, alárendelt minöségü magyar és tarka
ökör 22—25 frtig, jobb minöségü magyar és tarka
tehén 22—32 frtig, kivételesen tarka tehén 36 frt,
magyar tehén középminöségü 22—32 frtig, bosz-
niai ökör alárendelt minöségü 20—23.75 frtig, bosz-
niai bika 23—30 frtig kivételesen 31 frtig, méter-
n.ázsánkint élösulyban.

Budapesti gazdasági és tenyeszmarhavasár,
:r i ruar 10. (A budapesti közvágóhid és marhavásár-
i='ü.zgatóság jelentése). Felhajtatott: 224 drb,
vgymint: jármos ökör. elsö minöségü 34 darab,
k.jzóp minöségü 95 darab. — Fejöstehén: tarka
D7 drb, bonyhádi 33 drb. Igás és hizlalni való

ökröket a közelgö tavaszi idény miatt jobban keres
ték; elöreláthatólag ugy a felhajtás, mint a kereslet
ezek iránt az állatok kánt a közel jövöben emel-
kedni fog. Fejös tehenekért a kis felhajtás daczára,
nagyobb vevök hiányában, csak mult heti árak vol-
tak elérhetök. Következö árak jegyeztettek: Elsö-
rendü jármos ökör 320—350 frtig prknt, középminö-
ségü jármos ökör 270—300 früg páronkint. Fejös
tehenekért és pedig: Tarka, kevert származásu
tehén 80—120 frtig, darabonkint. Bonyhádi tehén
115—150 frtig darabonkint.

Bécsi szurómarhavásár, február 10. A mai
vásárra felhoztak 3955 darab borjut, 1198 darab
élö sertést, 2136 leolt sertést, 561 darab leolt juhot
és 2293 darab bárány. A borjuvásáron az árak 100
kilónkint 2 frttai emelkedtek. A sertésvasáron fiatal
sertés irányzata lanyha volt, ellenben nehéz sertés
irányzata kedvezö. Éladatott leolt borju 36—42 kr,
I. min. 44—50 kr, igen finom 52—56 kr, kivételesen
58—60 kr, fiatal sertés 30—39 kr, leolt nehéz sertés
50—52 kr, I. min. süldö 42—50 kr., leolt juh 28—
36 kr. kiionkint. Bárány 4—12 forint párja.

Pénzügy.
Budapesti fövárosi kölcsön. A fövárosi pénz-

intézetek, amelyek tavaly Budapest föváros 4%-os
kölcsönéböl 100 millió korona névértékü összeget
átvettek, már közelebb optiót fognak gyakorolni to-
vábbi 16 millió koronára. Az átvételi árfolyam az
annak idején megkötött szerzödés értelmében, 963/4°/o
lesz. Hogy ezt a 16 millió korona névértékü köt-
vénymennyiséget nyilvános aláirás utján, vagy más
módon fogják-e az érdekelt bankok elhelyezni, még
nincsen eldöntve.

A bankkimutatas. A bankhitel igénybevétele
február hó elsö hétében ismét jelentéktelen volt.
Az osztrák-magyar banknál a visszafizetések 353
millióval haladták meg az uj váltóbenyujtásokat és
a lombardkölcsönök állománya is 0*23 millióval
apadt. A bankjegyforgalom 1-30 millióval kevesbe-
dett, ellenben az adómentes bankjegytartalék 2*70
millióról 7959 millióra emelkedett.

Versenytárgyalási hirdetések.
a) Épitési ügyekben.

Budapest. (Iskolaépités Breznóhányán) f. é. már-
czius hó 4-én, déli 1 óra (Vallás- és közoktatásügyi
magyar és királyi minisztérium segédhivaiali föigazga-
tója). Bánatpénz 5 száz.

Temesvár. (Gyalogsági laktanya épités) f. évi
február hó 22-én, d. e. 10 óra (175,441 frt) városi pol-
gármesteri hivatal. Bánatpénz 88Ö0 frt.

Szentes. (Utépitési földmunkák) folyó évi február
hó 24-én, délelött fél 11 óra (10,740 frt 71 kr.) Bánat-
pénz 100 frt.

Nyiregyháza. (Kórházépités) folyó évi márczius
hó 12-én, d. e. 10 óra, (176.917 forint 49 kr.) Szabolcs-
vármegye alispáni hivatala. Bánatpénz 5 százalék.

Somlyóvésárhely. (Épületet helyreállitása) folyó
évi február hó 23-án, délelött 10 óra. Közalapitványi
uradalom felügyelöség. 'Bánatpénz 765 frt

Versenytárgyalások eredményei.
(Épitési ügyekben.)

Csikszereda. (Ut-áthelyezés.) A szerzödés Pallaimi
Péter és Társával 10.75 százalék engedménynyel lett
megkötve.

öregfalu. (Községház-átalakitás.) A folyó hónap
3-án megtartott versenytárgyaláson Worth Bernát és
társa czég 3616 forint 40 krajczáros ajánlata lett el-
fogadva.

Szépiák. (Vizimalom átalakitás.) Stern Móricz
(Széplak) 1999 forintos ajánlata lett elfogadva.

Kunszenimiklós. (Templomépités.) Novak Ferencz,
bajai épitömester 2 százalék felülfizetéssel lelt ajánlata
elfogadva.

Pruzsnia. (Egyházi épületek helyreállitása. Lö-
wenstein Simon fél százalék engedménynyel tett aján-
lata lett elfogadva.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, február 10.

Nem kell ahhoz nagy megeröltetés, hegy valaki
a tavaszi buzát megvegye, nyugodtan bevárja az
áru szállitását, ha ugyan bele nem öszül a várako-
zásba és aztán egy fél forinttal drágább áron szé-
pen tovább adja. Vágy akinek sürgös a dolga, azt
is elözékenyen kiszolgálják a tözsdén, persze ha
némikép leszállitja az igényeit. Az kilesi egyszerüen,
hogy mikor leledzik morózus állapotban a speku-*
láczió, például mint tegnap délben, amikor a tava-
szit 11 forint 91 krajezáron vesztegették, akkor meg-
veszi a kötést. Aztán vár egy pár órát, mig a han-
gulat ismét derültre válik, például mint ma délben,
amikor kapkodták ugyanazt a terminust 12 forint
6 krajezáron és akkor eladja. Igaz, hogy ez sovány
eredmény, de hát rossz idök járnak, meg kell elé-
gedni százötven forintos napi dijjal.

Denique ma délelött ismét szilárd volt az
irányzat és a hetek óta akut emésztési zavarokban
sinylödö malmok jókora étvágyat fejtettek ki a nyers-
árura nézve. Összevásároltak hetet-havat, tekintet
nélkül az áru minöségére, proveniencziájára, söt
tekintet nélkül majdnem az árkövetelésre, jóllehet
a pompás veröfényes idö, az emelkedö vizállás a
hajózás rövid idön belül várható megkezdését he-
lyezik kilátásba, amikor majd megjönnek a sokat
emlegetett uszályok, roskadásig megtelve idegen ga-
bonával. Már is kinálják a hajótulajdonosok és köz-
vetitök alkalmatosságaikat gabonaszállitásra és pedig
feltünöen olcsó dijtétel mellett, ami csak azt bizo-
nyitja, -hogy a hajófuvarpiaczon nincsenek tájékoz-
tatva arról, hogy mily óriási mennyiségek várnak
elszállitásra.

Az "elrejtett gabonakészletek" szintén elö-
kerülnek lassan. Ma is eladtak egy tétel 1896-iki
termésü 79*5 kilogrammos minöségü tiszai buzát
tizenhárom és fél forinton, tehát egész csinos áron.
Hiszen, ha a fogyasztás továbbra is ilyen árakat
engedélyez, akkor a legeirejtettebb magtárak is
megnyilnak. E tételt csak azért emeljük ki e he-
lyütt, mivel a hivatalos jegyzékböl kifelejtették,
pedig háromezerhatszáz métermázsáról volt
szó, érdemes lett volna tehát feljegyezni, vagy
épen az a három vaggon 76 kilogrammos minöségü
pestvidéki buza szoritotta volna ki a lisztából,
amely 12 forint 65 krajezáron kelt el ? Vagy talán
ez utóbbi ár kevésbbé zavarja az árjegyzési lap
ensemble-éját ? Nem birunk elég szakértelemmel a
hivatalos jegyzékek rendezése körül, hogy ezt meg-
mondhassuk.

Csak a szokásnak hódolva emlékezünk meg
a külföldi gabonapiaczokról, mert ezek lefolyása
mostanában pusztán akadémikus értékkel bir nálunk.

Newyorkban fél centsig terjedö árjavulás
állott be V kezdetben szilárd volt a hangulat, mivel
a kivitel 25 hajórakományt vásárolt a kikötökben,
késöbb lanyhulás állott be, mivel az argentiniai
buzafeleslegröl szóló ujabb taksálás azt 37 müüó
bushelre teszi. Ez körülbelül tiz millió hektoliter.
Ezért kár volt ellanyhulni, mert e mennyiségtöl
Európában már rég nem ijednek meg. Chicagóban
változatlanok maradtak az árak. Az európai piaczo-
kon szintén.

Buza.
Eladatott 20,000 métermázsa buza, 5—10 kraj-

czárral magasabb áron; e között 4000 métermázsa
román buza.

Elöfordult eladások hazában.
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Hivatalos jegyzések hazában.
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RaktáriUomány buzában és lisztben : A
fövárosi,közraktárakban 119.400 métermázsa buza

82.700 métermázsa liszt. A nyugotiban 53.004
métermázsa buza és 2823 métermázsa liszt. Silos
40,200 métermázsa buza.

Határidöüzlet hazában: Tavaszi és öszi
buza irányzata szilárd; délután az üzletnyereség
realizácziókra eUanyhnlt.
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Elöfordult határidökötések hazában.
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Hivatalos jegyzések rozsban.
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Raktárállomány rozsban : A közraktárban
30.000 métermázsa; a nyugati pályaudvaron
5456 métermázsa.

Határidöüzlet rozsban. Tavaszi rozsban ke-
Vés forgalom volt emelkedö árak mellett.

Elöfordult hniáridökötések rozsban.
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Hivatalos határidöjegyzések rozsban.
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Takarmányfélék.
Készáraüzlet, takarmány félékbea. Zab

nagyon szilárd. — Árpa változatlan. — Tengeri
iránt az érdeklödés megcsappant.

Elöfordalt eladások takarmányfélékben.
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Hivatalos jegyzések takarmány félékben.
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Raktárállomáry takarmány félékben: A
közraktárakban 40.000 métermázsa árpa, 9900 mé-
termázsa zab, G1.300 métermázsa tengeri. A
nyugati pályaudvarban 3933 métermázsa árpp, 11.137
métermázsa tengeri. A Silosban 13.600 métermázsa
tergeri.

Határidöüzlet. Tengeriben alig fordult elö
üzlet, zab feltünöen szilárd.
Elöfordult határidökötések takarmány félékben.
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Gabona- és lisztforgalom.
A zo. kir. küzp. statisztikai hivatal az 1898. évi február hi S.

este S éritöl február 9. este 6 órái* Budapestre vasuton és hajón
érkezett s innen elszállitott cabonaküIdeinéRyekröl és a budapesti
iSránhiYataÜEál elSjesrzeit gabona- és lisztinennyiségekro"! a követ-

kezö kimutatást teszi közé;

Rozs.
Készáraüzlet rozsban : Elkelt néhány kocsi-

rakomány változatlan áron.
Elöfordalt eladások rozsban.
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BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, február 10.

Oroszországnak a krétai kérdésben jelzett tar-
tózkodó politikája, a mai reggeli üzlet menetére
még mindig gyakorolt némi hatást. Az üzlet fölötte
gyönge is volt egészen délig. Ekkor azonban Bécs-
ben ismét az osztrák hitelintézet ujabb nagyobb
szabásu üzleteiröl kezdtek beszélni és e hirlelések
nyomán az üzlet ujra megjavult. A jobb hangulat,
habár a déli hirlelést késöbb már némi kétélylyel
fogadták, mégis fönmaradt a négy órai zárlatig. E
kedvezöbb irányzat az osztrák államvasut részvé-
nyeinek is javukra volt; estefelé háromnegyed fo-
rinttal voltak drágábbak. A helyi piacz nálunk
fölötte csöndes volt; a közuti ára fél forinton belül
ingadozott; a Drasche-félékó 2 forinttal ment föl-
jebb; az általános köszénbányáé 3 forinttal.

Az elötözsdén : Osztrák hilelrészv. 363.80—
363.30, Osztr.-magyar államvasut 341.75—340.40,
Közuti vaspálya 404.25, Magyar általános köszén-
bánya 119—120 forinton köttetett.

Délelötti 11 óra 25 perczkor zárulnak :
Oszlr. hitelrészv. 363.50, Magyar hitelrészv. 381.50,
Aranyjáradék 121.40, Koronajáradék 99.50, Leszá-
mitoló bank 255.—, Jelzálogbank 272.25, Rimamurá-
nyi 246.—, Osztr.-magy. államvasut 304.25, Ipar- és
kereskedelmi bank 103.—, Déli vasul 81.—, Közuti
vasut 404.—, Villamos vasut 278.—.

A déli tözsdén elöfordult kötések : Közuti
vasut 403.75—404.—, Magyar hitelrészvény 381.25
—3S1.75, Magyar jelzálo'gbank 271.50—271.75,
Osztr. hitelrészvény 363.10—363.60, Osztrák-magyar
államvasut 340.25—341.—, Regalekötvények 101.35
—101.40, Orsz. központi takarékpénztár 847, Drasche
763—765, általános köszénbánya 120.50—121.50,
ezukoripar 153, magyar villamossági 142, ujpesti
villamos 81.

Dijbiztositások : Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 2—2.50 frt; 8 napra 5. 6.— frt;
február utoljára 8.—,—9.— frt.

Délutáni 1 óra 30perczkor zárulnak:
február 10. február 9.

Magyar aranyjáradék 121.25 121.25
Magyar koronajáradék 99.40 99.40
Magyar hitelrészvény 381.50 379.25
Magyar ipar és keresk. bank 103.75 103.75
Magyar ielzálogbank 271.25 272.—
Magyar leszámitoló bank 255.— 253.—
Rimamurányi vasmü 246.— 246.—
Osztrák hitelrészvény 363.20 359.70
Déli vasut 80.75 81;—
Osztr.-magyar áUaninsut 340.50 340.50
Közüli vaspálya 403.75 401.75
Villamos vasut 278.— 276.50

Az utótözsdén jobb berlini jegyzésekre' szi-
lárd volt az irányzat; Osztr. hilelr. 363.10—362.75
—364.90, leszámitoló bank 246, osztrák-magyar
államvasut 340.40—341.—, közuti vasut 404.—
forinton köttetett.

Délután 4 órakor zárulnak:

Osztrák hitelrészvény
Magyar hitelrészvény
Osztr.-magyar államvasut
Leszámitoló bank
Jelzálogbank
Rimamurányi vasmü
Közuti vaspálya
Villamos vasut
Ipar és keresk. bank
Déli vasut

februáx 10.
364.50
382.75
341.—
256.—
271.75
246.—
404.—
278—
103.—
81.—

február 9.
36&50
380.25
340.50
253.25
272.—
245.50
402.25
276 —
103.—
81.—

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
Budapest, február 10. Zsiradék szilárd irány

zat mellett kis tételekben teljes árakon köttetett.
Szilva és Szilvaiz üzlettelen és ára nem változott.
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Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, febr. 9. A vásári forgalom: Husnái

a ^ forgalom éiénk, árak szilárdak. — Baromfi-
nál igen lanyha, árak szilárdak. Halban csendes,
árak csökkentek. — Tejes tejtermékeknél élénk
— Tojásnál csendes, árak szilárdak. — Zöld-
ségnél csendes. — Gyümölcsnél élénk. — Fü-
szereknél csendes. — Idöjárás : derült, hideg.
A központi vásárcsarnokban nagyban eladott
élelmi czikkek hivatalos árjegyzése a következö: Hus.
Marhahus hátulja I. 46—58 frt, II. 40—46 frt.
Birkahus hátulja I. 30—36 frt, II. 28—30
frt. Borjuhus hátulja I. 52—70 frt, II. 48—52 frt.
Sertéshus elsörendü 53—54*0 frt, vidéki 46—49 frt.
(Minden 100 kilonkmr.) Kolbász füstölt 70—80 kr
(kilónkint). Sertészsir hordóval 54—55 frt (100
kilónkint). — Baromfi (élö). Tyuk 1 pár 1.10—1-30
frt." Csirke 1 pár 1.00—1-30 frt. Lud hizott kilón-
kint 0-52—0-58 frt. — Különfélék. Tojás 1 láda
(1440 drb) 35.0—37.0 frt Sárgarépa 100 kötés 2—4 00
frt. Petrezselem 100 kötés 3.00—4.00 frt. Lenese m.
100 kiló 14—18 frt. Bab nagy 100 kiló 08—16 frt
Paprika I. 100 kiló 30—45 frt, IL 18—30 frt. Vaj
közöns. kilónkint 70—80 frt. Vaj-téa kilónkint 0.90
^-1.20 frt. Burgonya-rózsa 100 kiló 2.20—3.— frt.
Burgonya sárga 100 kiló 2.60—3.00 frt — Halak
Harcsa (élö) 0-60—1-10 frt 1 kiló. Csuka (élö) 0*50—
0.80 frt 1 kiló. Ponty dunai 040—060 frt.

Szesz.
ABudapast, február 10. Irányzat szilárd.

kontingens nyersszesz ára Budapesten 18.
18.25, Finomitott szesz nagyban 56. ;-56.25,
Finomitott szesz kicsinyben 56.50—56.75, Élesztö-
szesz nagyban 56. 56.25, Élesztöszesz kicsiny-
ben 56.50—56.75, Nyersszesz adózva nagyban
55. 55.25, Nyersszesz adózva kicsinyben 55.50—
55.75, Nyersszesz adózatlan (exknt.) 15.50—15.75.
Denaturált szesz nagyban 19.50—20.—, Denaturált
szesz kicsinyben 20.50—20.—. Az árak 10.000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzfizetés mellett értendök.

. Bécs, febr. 10. Kontingens nyersszesz
azonnali szállitásra 19.20—19.60 frton kelt el, már-
czius-májusi szállitásra 19.25—19.75 frt.

Piága, febr. 10. Adózott trippló szesz nagy-
ban 55.25—55.-50 frton kelt el. Adózatlan szesz
18.25—18.50 frt.

Trieszt, febr. 10. Kiviteli szesz tartályokban
száUitva 90w/o hektoliterenkmt nagyban " 11.5U
forinton, február-áprilisi szállitás 11 forinton je-
gyezjtetett.

__ Berlin, febr. 10. Szesz helyben 42.-50 márka
T" 2o.— frt, fogyasztási adó nélkül hektoliterenJdnt
a 10,000 literszázalék. Átszámitási árfolyam 100
márka = 58.80 frt.

Stettln, febr. 10. Szesz 70 márka fogyasztási
adóval 42.30 márka = 24.88 frt. Átszámitási árfolyam
100 márka = 58.80 frt.
_ Boroszló, febr 10. Szesz (50-es) pr. február
60.60 márka = 35.64 frt; szesz (70-es) pr. február
4 U 0 márka = 24.17 frt. Átszámitási árfolyam
100 márka = 58.80 frt.

Hamburg, február 10. Szesz február 22.—
'Si™ * - I 2 ^ 4 frt-, febr.—márcz. 21.75 márka —
12.79 frt; márcz.—ápril 21.40 márka = 12.59 frt
Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.80 forint.
__ Par'»» febr. 10. Szesz folyó hóra 44.— frk=-
23.19 frt; márcz.-ra 43.50 frk — 22.93 frt-
ül 8 7 So?nhÓ/7 4 2 J 5 f r k — 2 2 5 2 f r t ; májustól 4
hóra 39.50. frk = 20.82 frt. Az árak 10.000 liter
százalékonkint »/4o/o leszámitással értendök. Átszá-
mitási árfolyam 100 frk — 47.55 frt.
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Czukor.
Prága, iebr. 10. Nyersczukor 8 8 % czukortar-

l&lom franco Auisig. Azonnali száilitásra 12.60
irt, < kt.-decz.-re 12.60 forint.

Hamburg, iebr. 10. Nyersczukor {. o. b.
Hamburg, azonnali szállitásra 9.27 márka, inátcziusi
t :iitá.-:a 9.30 marka, májusi száilitásra 9.47
;::u.k:. augusztusi száilitásra 9.67 márka, irányzat
tzilard.

Paris, fbr. 10. Nyersczukor (88 fok) kész áru
*?• 2S.-JU fik, feliérczukor februárra 31.30 frk,
u:árc-;.:u=:-a 31 : . o frk, 4 elsö hóra 327s frk,
4 Lóra májustni 30.— frk. Finomitott késsáru
101. 101.5U frk.

Londcn,febr. 10. Jávaczakor 105/8 shilling,o
i .c-yadt. Nyers czukor bágyadt, finomitott szilárd.
J'.gvczedctt czukor nyugodt. Külföldi tört ár-
tartó, javult árakkal. Jegyeztetett: készáru IO.IGV2
sii.. rnárcz.-áprilisa 10.11'A sh., május-augusztusra
H.öVi sb. liépaczukor szilárdan indult és ártar-
tu:a> zárult. AC-JWH/ (8S°/O febr.-ra 9.2Vi sh.,
áprili.M-a Vi.4 sli., májusra 9.5 sh., juniusra 9.6
sh. ilatáridCüzltiL : februárra 9.2W2 sli., máreziusra

9.41/4 sh., májusra 9.5 sh.,L;.3 si;., áprilisra
iiiniusra 9.6 sh.

Olajok.
Paris, febr. 10. Repczeolaj folyó hóra 52.75

frk ( = 24.83 frt.; márcz-ra 52.75 frk" ( = 24.83 frt);
4 elsö hóra 53.75 frk (= 25.30 frt); négy hóra má-
justól 54.— frk (= 25.42 frt).'Árak I00 kilón-
kint értendök. Átszámitási árfolyam 100 frk =
47.55 frt.

Hamburg, febr. 10. Renczeolaj helyben 53.—
márka ( = 31.Irt frt). Átszámitási árfolyam 100
márka = 58.80 frt.

Kc!n, febr. 10. Repczeolaj májusra (hordóval).
55.50 márka (== 32.64 irt). Átszámitási árfolyam 100
márka = 58.80 irt.

London, f.ibr. 10. Repczeolaj 22.9 sh. Len-
olsj 16—ÜUJ '2 shill. Gyapotmagolaj 14—14.6 sh,
Terpeniin 24.6 sh.

Petroleum.
Hamburg, febr. 10. Petroleum helyben 4.80

márka — 2.82 frt.
Antwerpen, febr. 10. Petroleum fin. helyben

14.— frank = 6.65 frt.
Eróma, febr. 10. Petroleum fin. helyben 4.95

márka — 2.91 frt.
Lordon, febr. 10. Petroleum, amerikai 4s/s sh.,

orosz 4Vi sh. '
Newyork, febr. 10. Petroleum fin. 70 Ábel Fest.

Newvüikban 5.40 cents, fin. petróleum Philadelphiá-
ban 5.35 cents; United Rife Liiie Certificates niár-
cziusra 65.—; Nyers petróleum máreziusra 5.95
teata.

Kávé, tea, rizs.
London, iebr. 10. Suntos határidö gyengébb.

Jegyeztetett: februárra 29.9 shilling, márczinsra 29.9
sh., májusra 30 sh., juliusra 30.3 sh., szeptemberre
30.9 sii., decz.-re 31 shilling. Tea: indiai ár-
tartó, elübbeni árakkal. Rizs: szilárd, üzlettelen.

Fémek.
London, febr. 10. Réz, G. M. Braude 491'4—

49',2 font sterling készáru és 499/i6—4913/ie font
sterling 3 hóra ; best seL 53—08V2 font sterling.
ón: tinom külföldi 635/i6—6313/ic font sterling,
kószám és 637s—64T,8 font sterling 3 hóra.
Ohm : angoi 12Vs font sterl. ; külföldi 121/*—123/s
fent sterling. Horgany : külföldi 177/s—18 font
sterling. Higany: 7.— font sterling elsö és 6.19
font sterling másodkézböl. Vas: A glasgovi nyers-
v:ispiacz gyengén indult és nyugodtan zárult mér-
sékelt üzlet."mellett. Zárlatárak: 45.SV2 sh. kész-
áru és 45.1ÜV2 sh. egy hóra; (üfeveland 40.7
sh. készáru és 40.9 Va sh. egy hóra; Hemati; 48.8V2
sh. készáru és 48.31 sh. egy hóra; Middles-
brough 49.4V2 shilling készáru és 49.7VJJ sh. egy
Lóra. A nversvaskészlet Glasgovban 335.320 és
Middleshrouguban 47.974 tonna.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, február 10. A kevésbé élünkülö kül-

földi jelentések daczára az irányzat itt szilárd volt,
mivel készáru kinálata tartósan csekély. Köttetett:
Jiiiza tavaszra 11.85—11.86 frton, rozs tavaszra
8.83—8.85 frton, zab tavaszra 6.78—6.79 irton,
tengeri május—juniusra 5.58 forinton.

Hivatalosan jegyeztetett:
Buza tavaszra 11.85—11.87, rozs tavaszra

8.84—8.86, tengeri május-juniusra 5.57—5.59, zab
tavaszra 6.78—6.80 frton. ;

Borosziö, febr. 10. Buza helyben 18.80 márka
( = 11.05 frt) sárga. Buza helyben 18.70 márka
(== 10.99 frt). Rozs helyben 14.90 mátka ( = 8.76
fit.) Zab helyben 14.20 márka ( = 8.35 frt.) Tengeri
helyben 11.75 márka ( = 6.91 frt). Minden 100 kilón-
kint. Átszámitási árfolyam .100 márka = 58.80 frt.

Hamburg, február 10. Buza holsteini 180—190
márka (=- 10.58—11.17 frt). Rozs meklenborgi
140—148 márka (==8.23—8.70.) Rozs orora 108-409

márka ( = 6.35—6.41 frt). Minden 100 kilonkinL
Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.80 frt.

Paris, febr. 10. (Megnyitás.) Buza folyó hóra
29.10 frank (=13.87 frt.). Buza máreziusra 28.60
frk ( = 13.72 frt). Buza 4 elsö hóra 28.60
frank ( = 13.63 frt). Buza májustól 4 hóra 27.60 frank
( = 13.15 frt). Rozs folyó hóra 17.40 frank ( = 8.29
frt). Rozs máreziusra 17.60 frank (== 8.38 frt).
Rozs 4 elsö hóra 17.75 frk (== 8.44 frt). Rozs
májustól 4 hóra 17.25 frank (=8.21 frt) Minden 100
kiiónkint. Átszámitási árfolyam 100 frank == 47.55
forint.

Párls, február 10. (Zárlat) Buza folyó hóra
29.10 frank ( = 13.87 frt). Buza máreziusra 28:80
frank ( = 13.72 frt). Buza 4 elsö hóra 28.60
frank (=13.63 frt.) Buza 4 hóra májustól 27.75
frank (=13.22 frt).

London, február 10. Gabona nyugodt, ár-
tartó. Hozatalok: buza 28.520, árpa 13.560 és zab
44.860 Tengeri helyben 17 Va sh.

KÜLFÖLD! ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, február 10. Daczára az alacsonyabb

párisi jegyzéseknek, a kedvezöbb hangulat nem
ment veszendöbe. Különösen Tramvayrészvények a
mai tözsdén 10 forinttal emelkedtek. Ezenkivül
Lloyd, Magyar ált. köszénbánya részvények emel-
kedtek.

Az eló'iözsdén: Osztrák hitelrészvény 363.50—
363.87, Union-bank 303, Lloyd 430, Tramvay 511—
521, Osztr.-magyar államvásut 341.50—340, Déli
vasut 80.75—81, Alpesi bánya 148.50—149.50,
Osztrák villamossági 320—320.75. Magyar korona-
járadék 99.55, Török sorsjegy 59—59.20 forinton
köttetett.

Délelött 11 órakor zárulnak: Osztrák
hitelrószvény 363.62, Magyar hitelrészvény 382.—,
Anglo-bank 161.75, Union-bank 302.50, Landerbank
218.75, Osztrák-magyar államvasut, 340.25, Déli
vasut 81.—, Alpesi bánya 148.50, Rimamurányi
246.—, Májusi járadék 102.55, Török sorsjegy 58.78.

A déli tözsdén : Osztrák hitelrészvény 363.50.
Magyar hitekészvény 3S2.—. Landerbank 21,8.75.
Uaionbanlv 302.50. Anglo-bank 1 6 2 .^ . Bankverem
264.50, Osztr.-magy. államv. 341.—.Déli vasut 81.—.
Eibevölgyi vásut 265."—. Északnyugoti vasut 250.75.
Alpesi bánya 148.30. Rimamürányi 246.—, Prágai
vasipar 708.—, Májusi járadék 102.55. Magyar ko-
ronajáradék 99.50. Török sorsjegy 59.—. . Német
márka 58.78 forinton köttetett. " *'. - •

Délután 2 óra 30 perczkor jegyeztek: Ma-
gyar aranyjáradék: 121.40. Magyar koronajáradék
99.50. Tiszai kölesönsorsjégy- 140.70. Magyar föld-
tehermentesitési kötvény 97v30. Magyar hiteirészvény
383.—. Magyar nyereniényköicsön sorsjegy* 157.^-.
Kassa-oderbérgi vásut 192.—. Magyar kereskedelmi
bank 1445.—. Magyar vasuti kölcsön ezüstben 100.75
Magyar keleti vasuti állami kötvények 122.10. Ma-
gyar leszámitoló és pénzyáltóbank 255.—. Rima-
murányi vasrészvéüytársaság 245.20. 4*2°/o .papir-
járadék 102.40. 4.2°/o ezüstjáradék 102.40. Qsz-
trák aranyjáradék 122.45. Osztrák koronajáradék
102.85. 1860. sorsjegyek I43;?ö. * 1864. sorsjegyek
190.50. Ositrák hitelsorsjegyek199.50. Osztrák hitel-
részvény 3645Ö. Angol-osztrákbank 162.-^. Unió*
bank 302.51). Bécsi Bankverem 264.75. Osztrák
Landerbank 219.—. Osztrák-magyar bank. 935.—f
Os strák-magyar áUamyasut 340.75. Délir vasut 81.—
Eibevölgyi vasut 264.50. Dunagözhajózási részvény
448.—. Alpesi bányarészvény 149.—. Dóhán'yrész-
vény 134.50, 20 frankos 9.53. Császári királyi' vert
arany 5.68. Londoni váltóár 120.15. Német bank-
váltó J

Bécs, február 10. (Utótozsde.) A déli tözsde
zárlata után jegyeznek: Osztrák hitelrészvény 364.87,
Magyar hiteirészvény 383.—, Anglo-bank* 162.75,
Bankver. 264,75, Union-bank 303.—, Landerb.. 219.75
Osztrák-magyar államvasut 341.—, Déli vasut 8 1 . - T ,
Elbevölgyi vasut 264.25, Északnyugoti vasut'250.75,
Török dohányrészvény 135.—, Rimamürányi. vasmü
246.50, Alpesi bánya'149.—, Májusi járadéfcl02.45,
Magyar koronajáradék 99.55, Török-sorsjegy -.§9.20,
Német márka azonnali száilitásra 58.60.

Berlin, február 10. (Zárlat.) 4:2°,~o papir-
járadék —.—, 4 2 % ezüstjáradék 102,20, 4 %
osztr. aranyjáradék 1Q3.80, 4 % magyar aranyjáradék
103.60, osztrák hitehTIszvény 228.80," magyar koronav
járadék 100.10, déli vasut 35.50, osztrák-magyar
államvasut 145.—, Károly Lajos-vasut 107.80, Kassa-
oderbergi vasut —.—, orosz bankjegy 216.60, bécsi
váltóár 169.95, 4°/o uj orosz kölcsön 100.10, ma-
gyar beruházási kölcsön 103.—, olasz járadék 94.10.
Az irányzat csendes.

Berlin, február 10. (Utótozsde.) Osztrák hitel-
részvény 229.10, Magyar koronajárádék 100.—, déli
vasut 35.50,f Magyar aranyjáradék —•—J .osztrák-
magyar államvasut 145.10. Az irányzat szUárd.

Frankfurt, február 10. (Zárlat.) 4.2% ezüst-
járadék 87.—, 4 % osztr. aranyjár. 103.90, 4%.
magy. aranyjár, 103.35, magy. koronajár. 100.15,
osztr. hhehrészT. 307.75, osztrak-magy. bank 794.50,

osztr.-inagy. államvasut 293.62, déli vasut 71.87,
bécsi váltóár 170.—, londoni váltó ár 20.425, párisi
váltóár 80-93I5, bécsi bp.ukverein 223.25, villamos
részvény 142.10. Az irányzat csendes.

Frankfurt, február l6..( Uiótö'zsde.) Osztr. hitel-
rószrény 308.37, osztrák-magyar áilamvasut 294.25,
Déli vasut 71.87.

Frankfurt, február 10. (Esti tözsde.) Osztrák
hitelrészvény 308.75. Döli vasut 72.—, Osztrák-ma-
gyar államvasut 294.25. Az irányzat szilárd.

Hamburg, február 10. (Zárlat.) 4 .2% ezüst-
járadék S6.70, osztrák hitelrészvények 308.50,
osztrák-magvar államvasut 736.25, déli vasut 171.—,
olasz járadék 93.80, 4 % osztr. aranyj. 103.60,
4°/0-os magyar aranyj. 103.75. Az irányzat szilárd.

Paris, február 10. (Zárlat.) 3°/0 franczia jár.
103.70, dVto/« franczia jár. 106.67, olasz járadót
93.95, osztrák földhitelrészv. 1272.—. osztrák-magy.
államvasut 731.—, Francziatörl. jár. 102.10, 4°/«
osztrák aranyjáradék 104.50, 4 % niagy. aranyj.
103.25 ottomanbank 562.—, dohányrészény 286.—,
párisi bankrészvény 943.—, osztrák Lánderbank
484.—, alpesi bányarészvény 322.—. Az irányzat
szilárd. .

London, február 10. (Zárlat.) Angol consolok
112.5/8, déli vasut 7.75, spanyol járadék 6I.25,
olasz járadék 92.3/s, 4 % magy. aranyjáradék 101.50,
4 % rupia 63.75, Canada paenlevasut 90.50,
leszámitolási kamatláb 23/4, ezüst 26.Vie. Az irány-
zat ártartu.

New-York, február 10. Ezüst 56.3/s.

IDÖJÁRÁS.
A m. kir. meteorológiai központi intézet t&viral

jelentése 1898. február 10-én reggel 7 órakor.

Állomások II

Arvaváralja .
Selmeczbanya
N.-Szoml)at .
ilagyar-Ovái
O-Gyalla . .
Bidaput . - .
Sopron . 4-.
Heiény - • •
Keszthely . .
Z á g n ü i . - - . .
F iume. . . •
Ciikvenica. .
Pancsova . .
Zsombolya .
Arad
Szeged . . .
Szolnok . . .
Eger . . . .
Debreczen . .
Késmárk , .
Ungvár . . .
Szatmár . . .
Nagy-Vátad .
Kolozsvár . -.
Nagy-Szeben
Bécs . . . .
S a l z b o i g . . .
Klagenfurt. .

!ö7-0
J67-4
167-8
!66-0

66-6
650
66-i
62.7
61 -ö
81-3
62-6
61-2
631
65-9
64-3
62-0
67-1
64-7
63-5
63-3

6S-S
720

J68-3

— 2.8
— 4.4
— 2.2

— 5.1
— 4.0
T- -4.0
— 0.8
— <M>

.5.0

— 2I2
- 1.8
— 2.5
- 11CS

3.S

1.7
0.4
2.4
1.0
1.2
0.4
0.0

- 13-4

Állomások

Póla

Sarajevo
Torino .
Flórencz
Róma . .
Nápoly .;
Brmdisi .
Palermo.
H.lto
Zürich
Biarritz
Nizza . . ,
Paris . . .
Kopenhága
Hamburg

•Berl in . .
Chrisüansund

'Stockholm. .
Szent-Péterrár
Moszkva . .
Varsó . . . .
Kiew . . . .
O d e s s z a . . .
S u l i n a . . . .
Szófia
Konstantinápoly

is

64-2
57-3
63-4
67-8
C5-2
61-1
59.4
53:8
59-5
57-7
73-4
71-6
65-6
72-9
74-1
74.2
74-2
58-9
46-9
70-1
64.9
69-5
57-4

57-4
59-1
55-8

iö-g

3.4
6.1
2.1
0.3
1.4
5.0
8.5
6.0 22
6.0
3.9
2.6
2.3
216
2.0
4.4
1.0
0.7
4.5
5.0

— 12.3
— 4.5
— 1.6
— 6.0

+
- 2.4

A Biszkaya-öböl felett elterült maximum áthelyezkedett »
kontinens nyugati részére és majdnem egybeolvadt az északkeleti
maximummal. A légi depresszió nyoma megvan a Földközi-tenger
keleti medenezéjc-n, uj c'épresEzió jelentkezik az Aüanti-oczeán
északavugoü részén. A csapadék legsürübb volt Európa délkeleti
táján, egyebütt- inkább csak szórványosan fordult elö. A hömérséklet
Közép-Európában kissé leszállt

Hazánkban az idö -szárazabbra fordult és tegnap már csak a
délkeleti megyékben esett kevés hó illetöleg havas esö. Ménékait
északi szelek mellett az éjjeli lehülés kissé fokozódott.

Átmenetileg derült, száraz idö várható, éjjel mérsékelt fagygyaL

VIZÁLLÁS.
— Február 10-én. —

Filji Vinnéréa Foljl

1»

•fltra

Irifi

bftm

talp
Biia
IttMci Növi

iSchirdIDg
Passan
Bécs
Pozsony
Komárom
Budapest
Ercsi
Paks
Mohács
ÜMdék
Zimony
Pancsova
Báziáa
Orsova" '
M.-Fatn
2solna
Szered
Érsekujvár
Sárvár
Gför
Zákány
Eszék
M.-Szerdah. -
Zágráb
Sziszek
Mitrövicza
Károljrár-

BMZM
BriM
•an

Banjaluka
Doboj
Zwomik

^ Jelek ugyirinta: • »
— áradt; £> •» apadt^ f —

Vizméréa

czentiméter

M.-Sziget
Tisza-Ujlak
V.-Namény
Csap
Tokaj
Szolnok
Csongrád
Szeged
Titel
Deés
Szatmár

Lafgrea Munkács
Labsrua Hcmunna

Bártfa
Zemplén
Zsolcza
H.-Némefi
i.-Ujralu

Csucsa
Nagyvárad
Belényes
Borosjenö
Békés

yoma
Gy.-Fehérv.
And
Makó
K.-Kostély
Temesvár
N.-Becsker.
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
Központi kiadóhivatal:

VIII. ker.# József-körut 65. szám.
Ha a hirdetö czimét is közli a hirdetésben, '

M!nd«n szó 2 krajczár, vastagabb betükböl szedve 4 krajczár. Fiók-kiadóhivatal:

V. kér., Marokkói-utcza 4. szám

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELÖFIZETÉSEK

ORSZÁGOS HIRLAP
részéra felvétetnek kiadóhivatalunkon kivQI (V4II. kar.,

József-körut 65.) a következö üzletekben:

I. ker., Tárnok-utcza 22.ö*v maUSE&3l*naé

n . M fó-utcza 7. sz. alatt
IV. " Xecskeméti-utcza 14. sz.
IV. " 5arisch-bazár
V. " Jfagykorona-uteza 20. •
V. " Dorottya-utcza 13. sz.
V. " Váczi-körut 6. szám
V. " fipót-kornt 22. szám

VI. " Teréz-körut 54. szám
VI. " ^ndrássy-ut 48. szám

Blör* flx*t*n«ö
i választ posle-restante kéri. akkrok minden közlés után még 30 krajczár kiacstárbélyegffleték « fizetendö. — Czélszara az apróhirdetést postautalványon bekül-
elTényére uni; esetleg kfcSaséges levélben is lehet a szöveget s a livéljegycket beküldeni. Mindenki könnyen kiszamithaija az apróhirdetés arat.

KIADÓ SZOBÁK.
csinosan butorozott szoba elsö em. utczai, özvegy uri n5nél

w w kiadó, utazó ügynök vagy oly uri ember részére ki nem állan-
dóan tartózkodik a fövárosban. Czim a kiadóhivatalban. • " Q i - l n

KUenbaob Vilmos.
f&szerkereskedése,

Szántó Mtr,
dobánytozsde

Dévai J t
dohánytözsdo

Weil Vilmos,
dohánytSzstfe

Bloreno JanfcaJ
dohauytözsde -

Wollak Zalgnond,
dohánytózide

V m . ker., a Jiemzeti szinház bérh.
s ugyané helyeken mindennamü felvilágositások kész-

ségesen megadatnak.

LEVELEZÉS.
k\ az ajánlatokat és leveleket, melyeket az apróhirdetés inég-
i jelenésétöl számitott négy «ót alatt czimzetje élnem visi,

kiadóhivatal megsemmisiti. .. _ " JI1I8—1
Csakis olyan levulvkre válaszolunk, melyekhez & vá-
lasz bélyeg mellékulvo van. A kiadóhivatal. 1294—1

levele'van, kérem biztosan átvenni.

Kérem a kitüzött helyen á mondott idöben megjelenni.
Viszontlátásig üdvözli Árpád. * '/ 2&KH1

667—1

i d o ó t * * •Wvaros.luin lakó CtUiU M}gy • e*T- sse^ény
háziur ismeretsi-gut keresi. idSsebb elönyben része-

sül. Választ ezeq lapban "Anna- néven kerek. . 3588—1ha i l i barna szemü leányka óhajt szellemes urral ittvele-
IIOJH, ZÓSJIO lépni, minden érdek kizárva. Levelek .Mag-

dolna" jelige alatt e lap kiadóhivatalába küldendök. • • gJ&S—1
Vasárnap reggel eluUzom/kérein tehát'ltjbeiéleg

. még e hóten. irni nek'Qiij, Azt liiszein" i^ea rivid
vol de ezt'megelözöleg mégis* szerelném ám&ga
j még e hóten. irni nekQiij, Azt liiszein i

ideig'maradok távol, de ezt'megelözöleg mégis* szerelném ^ m g
levelét olvasni. Marietta. " 359S-rl
£1ftlfp]ft Julnódu ur egy szintén, jómódu, szép asszony disörét
*»»vRKli/, ismeretségét óhajtja. Levelet .Titoktartás", czimén két
e lap kiadóhivatalába, folyó bó 12-ikéig. . . . 848—1
f 0VA)aVftI óhajtok szórakozás czéliából egy fiatal höigygyel. Eeve-
A«-r«IC*III leket e lap kiadójába "Hivatalnok-jelige alatt Mrek.

• • 3548-1
iQE£e".en» intelligens, özvegy uri nd, gazdag elökelö uri ember
barátságát óhajtaná. Választ .Magános" czimén' a kiadóba

kéretik. 2498-1

311911 r c i l t n c r n i n i s z t t ; 1 i tisztviselö, ki e inullett igen Szépen
u t l l l a l l l U * zongorázik, ez utón keTcsi egy kedves füzéren

állasa fiatal asszony ismeretségét. Leveleket "Mikádó" czim alatt a
kiadóhivatalba kéretnek. 8568—1

re i t iÁe Ks leány levelezni óhajt egy szellemes fiatal eiqber-
1511105 r e i . Leveleket .Margit" jelige alatt kér a kiadóhi-

2 5 § 6 IJ
vatalba. Kérim azon hölgyet, kit tegnap igy szólitottam,, jel-

y zott czim alatt velem tudatni, hogy közelebbi isinensttség
lehetséges-e ? 25S5—1
fttv r e i n n e f c a r n a avevAnvtra szórakozás czéljábór levelezni
CDT CSinOS Uai i ld dSSZOIljKa óhajt magas állásu hivatal*
nokkal. Leveleket .Fess asszony" czim alatt kiadóba kéret. 2584—1

HÁZASSÁG.
CAAA frt hozománynyal keres egy izr. leányt szöke, csinos,
OvVV J i l 29 éves fiatal ember, k; egy nagyobb gralban

120 frt fizetéssel mint disponens alkalmazva van, misián egy biifos
és jól jövedelmezö üzletet óhajt nyitni. Oly családból való leánynál,
ki által egy biztosabb us jobb alkalmazást nyerhetne cl, a hozomány
mennyiségére nem fektet sulyt. Csakis komoly szándéku levetet ké-
rek esetleg czim és arczképpel ,Seh* jelige alatt fóposta poste res-
Uhte. ; ' • \ 2*36—2

fj«|l«|l 25 éves fodrász-segéd vagyok, feleségül venném jobb módu
jiaXülf iparos leányát, kinek annyi hozománya voina. hogy Qzletet
nyithatnék vetc. Leveleket kérek a kiadóhivatalba Vy9Iesényj«iöIt*nyithatnék vetc. Leveleket kéek a kiadóhivatalba 7Vy9Iesényj«iöIt
jelige alatt és kérem azt az apróhirdetések között tudatni. 3330—2
VanVAtiflC cs^no.s külsejü fiatal földbirtokos vagyak ki nagyobb
• **PJWIIW* utazásomból haza térve, ismeretség hiányában, házas-
ság czéljaból ez utón óhajtok megismerkedni egy csinos müveit OS jó
családból való fiatal leánynyal. Leveleket "Disktét" jblige alatt a"ki-
adólüvatalba kérek, melyet azonban az apróhirdetések közQtt jelAni
k é r e k . ^ 1 7 M - 2

ÁLLÁST KÉRÉS.
va?T egyéb irodai alkalmazást k«res SaUl ioftl-

/ Hgung n s . ki már mint ilyen alMalnttzTm volt
Szives megkeresést kér a kiadóba .Intelligens és szorgalmas"-&iih

__
"fk FealiJMiAl v a ! l i ü a l a l nö> k i jelenleg is kiadóhivatalban Van
10 LSdldUOOt alkalmazva, hasonló minöségbn atkalmnást Iftns.

SnrM megkeresést kér e lap kiadóhivatalába .Hirlap* jetige alet^.
> .: 8510—S

Ifraeáfti e^abárenÁ u évek hosezu során át t$bt> grufi és
UldSdgi SZdKaCSnO, n a ?y ma sági háznál volt alkalmasa, a
franczia, angol, valamint polgári fözésben ,tsr ezukrászati teen49tb«n
tökéletes jártassággal bir, szakácsnö vagy gazdassztinyi aliást keres
márczius elsejére. Czim a kiadóban. '68>^8

k e r t i S e ? r natai gyermektelen bitarpáf.
crün a l a a d ó h i v á t a l b a n . I 5 1 8 - 8\nh\t A%n gyakorlattat biró. a magyar, német és tót nyeivet

9 J 1000 eV! Beszélj, kitünö bizonyih-áayokkai reniettert nitién
fiatal gazdatiszt, nagyobb uradalomban gazdatiszti állást keres.
Lerelak kéretnek a kiadóüivaUIba .Gazdatiszt* jelige a.*att. * 1404—3

wres fiatal uri nö. ki ez idö szerint i s alkal-
mazva van. Czim a kiadóhivatalban. S5OS—3

m üatal nó, ki a gyors- és gépirást jól érti, .ügyvédi
> irodában alkalmazást keres. Szives megkeresést kérek
jelige alatt a kiadóhivatalba. 2502—3

i c r f f t R V 33 éves, nagyon ügyes a _
mm AbaiVUJj sertéshizlalóban kertészetben s!b. gazda-

asszonyi kulcsárisöi vagy házvezetönöi állást keres. Beszél magjand
és néuiutül. jó fözönö és kitünö ajánlatokkal _ rendelkezik, bzives
nj»sLer<:sések e lap kiadóhivatalába kéretnek "Özvegy asszony" czim
alatt. 2*76-3

fialal leány, ki az irógépet is kezeli, irodai alkalmasást keres.
Szives ajánlatok -Irodai alkalmazás" alatt a kiadóba keretnek.

^ i 2204-3

keres mint magyar bonne, 18 éves, intelligens leány, ki
végzett óvónö. Czim a kiadóhivatalban. 2154—3

gyors- és gópirónö ügyvédi vagy más irodában alkalmazást
kérés. Levélbeni szives megkeresést kér .Gyorsirónö41 chiffre

alatt a kiadóba. 2532—3
Ü a n i k^vlffi*/ ajánlkozik házvezetönönek, inteligens csinos 40
Jr fljfl HUAUVi éves asszony, ki a vidéki bázterüst tökéletesen
érti, és representatilis megjelenése van. Czin>.akiadóhivatalban.225G—3
TXrcallrAflÁMalf Kaz*> vaEV laayántttasgmalc ajánlkozik idö-
faBldalKvUUUan sebb, va^y beteges mhoz délelötti,vagy délutáni
órákra intelligens fiatal ember. 2BCag7«r, német társalsraa. Kitünö
ssJJciata. Ajiinlalok az "Országos Hirlap-' kiadóbivatalába "Szel-
lemes barát" alatt kéretnek. - 2176—8

J Q V m i l w ir»sb«ii munkát elfuead szópirásu fiatal ember. Szives
ntkl IHIIJ megkeresést kér a kiadóhivatalba .Szorgalmas 60" jelige
alatt. 2344-3

Q
Badünivat

vaKV házgundnoki állást keres lakásért, egv tel-
jc7en megbizható birófágl hivatalnok. Czim a

aii. 2IüO—3
*IX r r ^ U ^ h A I va'ó csinos 17 éves leány alkalmazást keres ezuk-
J9 t ia i f lVUUl rászdában mint elánisitönö. Igényei a fizetést
illetöleg igen szerények. Czim a kiadóhivatalban. 2432—3
ifin}jlllDI

keres alkalmazást intelligens leány, ki a háziartis-
ban is segédkeznék. Czim a kiadóhivatalban. 22Ö0-3

ViÜit lA nyelvismeretekkol biró, a magyarövári gazdasági akadémiát
JVIlUflV sikerrel végzett fiatal ember, magántitkán vagy inas bizalmi
állást keres. Ajánlatokat "Bizalmi állás* jelige alatt a kiadóhiva-
talba kér. 1408—3

ÁLLÁST KAPHAT.
fi<i«il4ee«AMV & a háztartás minden ágában jártas, azonnali
V « Z v o S S 2 0 l l T ) belépésre kerestetik vidéki papi házhoz. Levelek
"Alföldre" jelige alatt a kiadóhivatalba küldendök. °"°'! '25S6—4

POlll
lérek.

hetilap iiagyobbmérvü terjesztéséhez pénzes társat ke-
resek. Ajánlatokat "Politikai" czim alatt a kiadóba

865—4
Álifit deresek leányaim mellé. Cziin a kiadóhivatalban.

bonne kerestetik. Czim a kiadóhivalalban. 257S-4

Jievelönötkeresek, azonnali belépésre. Czim a kiadóhivatalban.
1368-4

OKTATÁS.
okleveles
e lap kiadóbivatalába kérök

havifizetös
jelige alatt

2594—5

öyakorlott okleychs g y e r m k e s n
Elemi osztályokra is elökészit pzigv* kjádöhivatajbaa.

2402—5
ijazásért

ebb- fyer-
aek, kik az elemi tantárgyakban gyengék. CzimakiadóMvatálban.

1670-a

képezdéa£ liatal .inteUifen»leány, szerény diji
órákat' ád, ugy 'képezdeszeknek, muri kisebl

ifi\t«!• óhajt adni ê y ,e téren már évek óta müködö
"WlOnul • zongora-muvesznö. Czim a kiadóhivatalban.

- ' ' • ' ' : ;. . - • ' • • • 1 6 0 0 - 5

TELEK ÉS HÁZ ELADÁS.
Kossuüifalván, kispesti határnál, 150 és 20Dnégysz6>-

q ölenkiot par.czetlálva, ára 2 * t 30 kflól 4 fr%,h»vi 10
irt. vagy heti 2 frt részletfizetésre kaphatók. BövebbetSzczepanowski
Zsigmondnál, vendéglös, Vili., Hapr-Titcza 13. - • 6449—7

s feJietöieg Felsö-Magyaroszágoa fejt . "
teljet.en tehermentes; Ajánlatokat .;Jö csere* czimén a kiadóliivatal
továbbit. • ' . ' ' • • 1800— 7

ELADÁS.
Eladó egy almásszfirke hátas lö, igen jól betanitva, nöi nyereghez

szokva. Czim a kiadóhivatalban. . 2328—8
nyolcz fiókos iróasztal, szép massziv, régi. darab,
azonnal eladó jutányos árért. Czim a kiadóhivatalban.

243G-S
~«£y jó állapotban levö czimbaloin minden áron. Czim a ki-
adóhivatalban. 24Cá-8

l»at löeréjü alig használt, egészen jókarban. azonnal
eladó. Czim a kiadóhivatalban. 6489-8

é a P c s t i oldalon levö szép, kies fekvésü nyaralómat igen
| | |^ányos áron. Cziaa a k i a d ó h i v a t a l b a n . 8 5 7 4 — 8
egy teljesen felszerelt,' egészen jó állapotban levö bicicli
igen olcsó árért. Czim -a kiadóhivatalban. 25W—8

VÉTiL.
keresek megvételre, lehetöleg az Erzsébet-városban.
Ajánlatokat kérek .Erzsébetvárosi kávéház'1 jelige

alatt a kiadóhivatalba. - - 2464—9
inegvéteh-e, használt, de jó állapotban levö Mignon-féle
zohgorat. Eladó kéretik velem az árt és pontos czunét

"Mignqn" jelige, alatt a kiadóhivatal utján tudatai. 2422—9
i basznált, de jó karban lévö, megvételre kerestetik. Aján-
Ii latok "Bycich" jelige alatt a kiadóhivatalba kéretnek •

201G—9
ftni&rt óhajtok venni részlet&etésre. Ajánlatokat kérek a kiadö-
p m w i I hivatalba .Butor" jelige alatt. 2288^9

éf v 900—1200 kat nöidig terjedö fundus instructussál
ellátott földbirtok lehetölej Szatmánnegyében meg-

vételre, olyan, hol tehenészet is be van vezetve, elönybe részesül
Lerélbeni ajánlatok .Szépbirtok" czim alatt a kiadóhivatalba kéret-
nek. . , .2508-9

»CI^V«. ni^tcKuciBaton vidékén, lehetöleg épttiettel.
Ajanlatokat a kiadóhivatal közvetit ,Szöüö" ^nm alatt.

• , 2456—9
JIÉT^iA VftPttVé\p\r0 ti&tob názat a föváros közelében, mely
JVKltiKK H e g y e i é i r e alkalinas volna nTaral6nak. Lehetólej
kerttel, udvarral. Ajanlatokat kérek a kiadóba iKia ház* jeBee alatt.

2286-9

10
^ I I V ^ M butorozott nagy utczai szoba alcuwal, füixiö sz^ba
a l l d O i l használattal 11 em. egy ur esetleg uri nö részére t -Ijes

ellátással is kiadó, czim a kiadóhivatalban. 2̂ .OO--1C
a József-körut közvetlen közelében magányos urinouéi L-»J
elegánsan butorozDtt szoba, intelligens nö részére. Czim a

kiadóhivatalban. 2444—IC

i fe i t tAHÁi kiadó egy elegánsan berendezett szoba. Czim a kiajó-
U r t U v n e l hivatalbán. 2VM—10
i t l tAi i inAHV uatal nö, kinek szépen berendezett lakása van, k-.-.és
4 l l t« l l l l )Cftd hasonló lalótársnöt (külön szobát ad). Megkeresést
kér e lap kiadóhivatalába, ,.Comme il faut 2ü" jelige alatt. 2-f.''—10

egy szépen butorozott szoba, esetleg teljes ellátással, ü/.veg
uri nönél. Czim a kiadóhivatalban. 21:12-110

Teljes ellátást kaphat uri családnál intelligens nö kinek Ll/uis
állása van. Czim a kiadóhivatalban. £195—10

Kiadó
a Wesstilényi-utczában esy külön bejáratu szépen
szoba elsö emeleten. Czim a kiadóiiivataLban.Sgy butoruzott szoba azonnal kiadó a Feren<:z-k<T-

uton. Czim a kiaiéhivatalban 2".ISQ--10
külön bejáratu szoba a Ferencz-köruton, esetleg

f teljes ellátással kiadó. Czim a kiadóhivatalban.
183Ü—10

LAKÁS KERESTETIK.
41 •fftuirrt? közelében keresek egy csinos nyaralót birbe máju*
71 j U V a l U d elsejére. Ajánlatot kérek "Nyaraló" jelige alatt a kiadó-
hivatalban. 23 Jó—11

SZOBA KERESTETIK.
ZilffltffPihfftt s z^p 4 s z ° ' '* s nyaraló gyümölcsössel, fenyvessel éi
fcUgtll|CtV<>>l gyönyörü kilátással, a villamos vasut mentOn kiadó.
Czim a kiaduhivuialbun. 2>i6—12

2532-1
TffilrtM Koiáraf l l szobát, lehetöleg lépcsöházba nyilót, keres egy
JlUlUU UCJdldlll fiaiai ember az Országos Hirlap közelében.

25302530-12

t i s z t a butorozott hónapos szobát a József vagy Erzsébet
köruton. Levélbeli ajanlatok kéretnek .Szoba 10" jelige

alatt a kiadóhivatalban. _ - 1584—12
h o i i r a f n tiszta, iéregmentes utczai szobát keresek ele-
U C j d i d l U , gánsan butorozva. Ajanlatokat kérek a kiadó-

hivatalba ,Szoba" jehge alatt. 1714—12

Kiadó egy nagy lakás, mely különösen alkalmas hivatalos helyiség-
nek is . Czim a kiadóhivatalban. 1652^—13

fi felsG-eröösorban
kiadóhivatalában.

KIADÓ LAKÁSOK.
egy szoba és konyha február hó 1-éri
180 Irtért kiadó. Bövebb értesités e lap

2163—13

HITEL-PÉNZ.
kölesönöket budapesti házakra és telkekre I., IL,,

/ m. helyre 10, 20, 30, 40 és 50 évre, minden elöze-
tes költség-nélk&ü, közvetitek a legrövidebb idö alatt, elökelö fövárosi
intézetnél, csekély utólagos honorárium fejében. Telekkönyvi kivonat
és kataszteri birtukiv szükséges. Értekezhetni d. u. 1—3-ig. Hol? meg-
mondja a kiadóhivatal. SöO—14

KÖNYVEK.
3ókaiJ összes müveit szeretném megvenni olcsó áron. Ajánlató!

a kiadóba keretnek Jókai müve i czim alait. 2332—15
künyveket, világhirü irók müveit, olcsón. Czim a kiadohi-
vatalban. 1772-15

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
Jiagy bolthdyiség
dóhivatalban.

a föváros egyik legélénkebb forgalmu helyén e»v
boltlielyiség. Czim a kiadóhivatalban. 2044—17

Xiaöól bolthelyiséget keresek május 1-ére. Levelet "Dohánytözstle"
u jeBge alatt továbbit a kiadóhivatal. k-00—17

KÜLÖNFÉLE.
£f!V fiftWC n5iruiia szabónö elfogad elegáns utczai ruhákat
VJJf UI|J«d frtért, esetleg házhoz 1 frt ö0 krajczárért. Czim
kiadóban

£gy gyönyörü szép 5 szobás lakás a horu-
J ton májuira az ott lévö lakás berendezés-

sel együtt átvehetö. Levelek .Házasulandók" czim alatt e lap kiadó-
hivatalába kéretnek. 2524—li

kaphat intelligens nö vagy akár kasztos .rver-jk
? ¥ l lUUUl intelligens özvegy nönél, ki ĉ ak felnött leá-

nyával lakik. Esetleg teljes ellátás és zongorahasználat vagy zonj.jra-
oktatással. Ajánlatokat a kiadóhivatal továbbit .Csendes otthon"
czimén. ' ±lui — Id

C(!V \ttPtt te^etsége4i festö müvésznövendék ismerelaiig hi:i:iT;kbau
3Jf *S"» ez utón keres olyan mübarátot, ki öt eg%' a téli tárlaton

dicséretet nyert festményén ok átengedése ellenében 00 frttal sürgösen
kisegitené: Leveleket kér .Igazi müvész* jehge alatt a kiadóhivatalba.

4t löniftflll J l iarTar élezlap az "Üstökös". Most sorra közli pom-
/ • »*JJjvUü pás karrikaturákban a nevezetesebb irókat és niüvé-
széket.
C « f « | leányokat, kiknek szüleik nem laknak a fövárosban és ökt-t
f t d l a l tanMünányaik ide kötik, teljes ellátást kaphatnak magános
uri.nönél. Leveleket kér .Ellátás* czim alatt a kiadóba. 2542— Iti

adok márczius hó elsejétöl kezdve két elökelö egyénnek.
Esetleg vacsorát is. IS ötnek teljes ellátást is. Levélbeli

megkeresést kérek "Uri nö" jelige alatt a kiadóliivatalba. 2540—IS

szabónö készit olcsón elegáns ruhákat, valamint fehér-
nemüket is. Czim a kiadóhivatalban. 2450 -18

szeretném adni 7 éves róm. kath. eröteljes csinos külsejü,
_ . , . igen fogékony eszö fiamat, ez által óhajtván könyiteni
nehéz anyagi helyzetemén. Czimem megtudható a kiadóhivatalban

2516—Iá
Ilá7IaCC7AflVAiriiak f fosott férü-inJ Jla21a5»20nj0KllaKI vasalónönéi i

olcsón vasaltattnak. Czim a "-*'-""ir

ek, egy házi
igen szépen és
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A Darányi iróasztalára.
Az alábbi két czikket két ország-

gyülési képviselötöl kapjuk, kik a sza-
badelvü párt hivei. Mindenikben egy
komolyan mérlegelendö inditvány foglal-
tatik, amelyekböl az elsöt sürgösnek
is mondhatjuk.

A miniszterek Iróasztalához, sajnos,
nagyon közel van a papirkosár és na-
gyon távcl áll a pénzügyminiszter kasz-
szája. Jól tudjuk mi ezt. Mindamellett kü-
lönös gondot kérünk ennek a két indit-
ványnak.

I.
Az inségesekröl.

Nincs miért titkolni, hiszen a mindenható
sokszor legigazabbjait is aláveti a megpró-
báltatásoknak ; de a titkolás nem is lehetséges,
mert az éhezö gyomor feljajdulása messze elhal-
latszó szavakban szokott nyilvánulni.

Ilyen feljajdulások erös szavai hallatsza-
nak Magyarországnak igen számos vidékéröl :
és azt mondhatjuk, hogy az ország lakosainak
harmincz százaléka a mindennapi kenyeret kény-
telen nélkülözni. E feljajdulás moraja megkö-
zelitette már a kormány hallóérzékeit is s el-
ismeréssel konstatálhatjuk, hogy a kormány ki-
küldöttek által, mint például Biharmegyében
Jai '.covies mezöhegyesi intézö által, adatokat
szerez a létezö szükség és fenyegetö veszély
mérvéröl és tárgyalásokat folytat, hogyan le-
hetne a bajokat orvosolni s a lakosság jelen-
tékeny részét ez éhinségtöl megoltalmazni.

Készséggel elismerjük, hogy a kormány
kötelességszerüen kezébe vette az országot fe-
nyegetö szerencsétlenség elháritására szüksé-
ges intézkedések vezetését és a _ fenyegetett
megyék illetékes faktoraival komoly tárgyaláso-
kat folytat. De tárgyalásokkal nem lehet az
éhséget lecsillapitani. Mielöbb alkalmat és mó-
dot kell nyujtani, hogy az éhezök legalább
annyi kenyérhez juthassanak, hogy az éhen-
halástól biztositva legyenek.

Már ma, a eséplési, tehát a Kereseti
munkaidö befejezte után alig öt hónapra igen
számos vidéken nagyon sok ezer ember —

talán száz ezrekben is beszélhetünk — kenyér
nélkül van, söt mint például Bihar, Szatmár
Torontál s több vármegyék nagy vidékein a
lakosság nagyrésze már most is az éhségtöl
teljesen elcsigázva az elbetegülés kezdetén álL
Pedig arra, hogy az éhezök az uj termésböl
szerezhessenek kenytftt, még teljes hat hónap
szükséges és igy kétségtelen, hogy a mármost
létezö veszedelmes szükség napról-napra foko-
zódni fog.

Ily körülmények között feltétien köteles-
sége a kormánynak a gyors és elörelátó gyö-
keres intézkedés; mert egyfelöl az ország la-
kosainak éhségtöl való elbetegülése s nagy-
mérvü elhalálozása már magában szégyenletes
mulasztást igazolna; de másfelöl ily eset be-
következése sok idöre kiható országos szeren-
csétlenséget jelentene abban még más, igen
nagy veszélyek csirái is rejtözködnének.

Mert azt se kivánni, se feltenni nem
lehet, hogy az éhségtöl gyötört százezrek
csendes megadással várják a fenyegetö éhhalál
bekövetkezését, hanem saját létük és életük
fentarthatásáért olyan tényekre is vetemedhet-
nek, amelyektöl rendes körülmények között
öket a becsület és törvénytisztelet visszatartja.

Ily viszonyok között kötelessége a kor-
mánynak, hogy megmentésére siessen Magyar-
ország polgárainak és még nagy állami áldo-
zatok árán is mindent elkövessen, hogy az
éhenhalástól megoltalmazza ókét.*

Kötelessége gyorsan intézkedni a már ak-
tuális veszélyek sürgös orvoslása iránt, de kö-
telessége a jövö hónapokban még nagyobb ve-
szélylyel fenyegetö bajok elháritásáról gondos-
kodni.

A kormány gyakorlatias bölcsessége bizo-
nyára meg fogja taiálni az utat: melyen asegélye-
zés, illetve mentés legjobb sikerreflész keresztül-
vihetö s mi ez alkalommal csakis a követke-
zökre hivjuk fel a kormány figyelmét :

1. Ott, ahol munkanyujiás által akar al-
kalmat adni az embereknek, hogy a kenyérre
valót megszerezhessék, a munka meginditásával
egyidöben az illetö munkahelyeken — lehetö-
leg azok központjain — megfelelö kenyérnek
való kisebb raktárakat is rendeztessen be köz-

ségek vagy egyesek által, hogy ott a szegény
munkás napi, vagy heti kenyérnek valójátbizonyoi
meghatározott, de illö árban bevásárolhassa.
Mert különben a munkás népet okvetlenül ki-
zsákmányolják ésTa kenyerét kétszeres áron less
kénytelen beszerezni.

2. Vagyonnal biróknak adjon az állam
kölcsönképen, vagy bizonyos meghatározott
áron, egy vagy több év alatt visszafizetendö
összegért kenyérnek valót. A teljesen szegény,
vagyontalan embereknek pedig nyujtsa a mentö
segélyt visszafizetési kötelezettség nélkül: mert
azt kivánni nem lehet, hogy egy szegény mun-
kás a bekövetkezö aratási és más munkaidö-
ben tudva azért dolgozzék, hogy keresetét az
elmult télen élete fentarthatására az államtól ka-
pott kölcsön letörlesztésére forditsa. Ez annál
inkább nem követelhetö : mert ebben az eset-
ben ismét a következö évben volna kénytelen
szükséget szenvedni.

Oly csapás ez, melyböl az állam is köte-
les kivenni a maga részét. Miért is egész biza-
lommal kérjük a kormány jóakaratát, hogy
minden eszközzel mentse meg hazánkat attól
a szerencsétlenségtöl és szégyentöl, hogy Ma-
gyarországon magyar állampolgárok éhen hal-
janak. E czél elérése érdekében ne kiméljen
áldozatot s ha ebböl néhány milliónyi kiadá3
nehezedik is az államkincstárra, ettöl ne ret-
tenjen vissza; mert egy állam nem áldozhat
szentebb és fontosabb ezélokra, mint saját pol-
gárainak megmentésére.

Egy áilam, melynek költségvetése száz-
ezreket bir el ménlovak beszerzésére és millió-
kat krétai komédiákra — az pár milliót áldoz-
hat adófizetö polgárai életének megmentésére is.

n.
földmivesek képzéséröl.

Pénzügyi helyzetünk nem engedi meg, hogy
a mostaninál tetemesen nagyobb összeget hocsássa-
nak rendelkezésére a földmivelési miniszternek,
daczára annak, hogy minden irányadó tényezö
ismeri a helyzet nehézségeit és tudja, hogy a jelen-
legi gazdasági helyzeten javitani kötelesség.

Igaz, hogy a rendelkezésre álló csekély esz-
közök helves felhasználásával, — minden téren

A palatinus.
Egynéhány nap óta sokat emlegetik az em-

berek a palatinust. Hamvai régen elpofladtak, de
az emléke nem halványodott el s most, hogy az ö
utódairól hoznak nap-nap után hireket az ujságok,
ujra eszébe jut mindenkinek az. a temérdek adoma,
érdekes epizód, melyet a nagy palatinusról a kró-
nikások feljegyeztek. Minden, amit róla tudunk, min-
den, amit tett és mondott, csak növeli azt a szere-
tetet, melylyel a magyarok az ö népszerü sarjadéka:
József föherczeg iránt viseltetnek. Ha hir jön
József föherczegröl vagy családjának bármelyik
tagjáról, érdeklödéssel olvassák az emberek és visz-
szaszáll emlékezetük a nagy palatinus idejébe,
amikor gyökeret eresztett ez a nagy szeretet.

Ne hagyjuk sohasem elveszni ezeket az em-
lékeket. Mondjuk el azokat, jegyezzük fel öket, va-
lahányszor mód és alkalom kinálkozik reá.

Ott, ahol most az István föherézeg-szálló van,
régi idökben a Palatinus-hoz czimzett vendéglö
volt. Jó volt a konyhája s a vidéki földesurak, ha
bejöttek a fövárosba, ha idejük engedte, elmentek,
hogy egyenek a Palatinus föztjéböl. Történt pe-
dig, hogy néhai Földváry Miklós, aki holmi ügyes-
bajos dolgok elintézése végett bejött Pestre és régi
szokásához hiven a Vörös ökör-ben szállott meg
Fráter Palival meg Dnbraviczky Györgygyei
együtt, kedvet kapott arra, hogy a i'a/ai/nasr-nál
ebédeljen.

A kocsisát magához rendelte és kiadta neki
a parancsot :

— János, menjen kend a Palatinushoz és
mondja meg, hogy mi hárman ma olt fogunk ebé-
delni. Jó legyen hát az ebéd és ami fö : libapecse-
nye és turóscsusza legyen !

A Palatinus és a palatinus között csak épen
egy betü a különbség, de a derék János még ezzel
az egy betüvel sem törödött. A parancs, parancs
volt. fogta hát magát s felment Budára a palatinus-
hoz. A sok lakáj meg huszár ugyancsak nagyot né-
zett odafönn, amikor nagypoczkosan beállitott a
János kocsis az üzenetlel. Eleinte csak néztek, ké-
sübb keményen rászóltak a tágitani nem akaró le-
gényre s már épen azon gondolkoztak, hogyan le-
hetne öt a legegyszerübben eltávolitani., amikor a
nagy zajra kijött maga a palatinus. A szolganépség
tiszteletteljesen félreállott, János pedig azt gon-
dolhatta :

— Hála Istennek, csakhogy itt Tan, legalább
megmondhatom neki az üzenetet! "

S nem is habozott sokáig, oda állott a palati-
nus elé és megnyomva minden szót, még egyszer
elmondotta az üzenetet, melyet a lakájok sehogy-
sem akartak az elöbb hatalmas uruk tudtára adni:

— Tisztelteti a Földváry tekintetes ur, hogy
a Fráter tekintetes urral, meg a Dubraviczky tekin-
tetes urral ma eljön ide ehédre. Jö legyen hát az
ebéd és ami fö: libapecsenye és turóscsusza legyen !

A palatinus töviröl-hegyire megmagyáráztatta
az üzenetet, azután mosolyogva csak ennyit mondott
az üzenet hozójának: . .

— Jól van. fiam! Meglesz!
Földváry tekintetes ur egészen nyugodt volt,

amikor János megmondotta, hogy ott volt a Pala-
tinusnál és azt üzenik onnan, hogy: jól van,
meglesz!

Délben két ezirnborájával be is állitott a Pala-
tinushoz. Bizony nem várta olt se libapeesenye, 3e
turóscsusza, hanem helyette a palatinus hintája és
lisztje, aki nagy bámulatára azt jelentette neki,
hogy mivel a János kocsis hármuk számára liba-
pecsenyét és luróscsuszát rendelt a palatinusnál,
tessék most már a hintóba ülni, mert a palatinus
türelmetlenül várja öket.

S a budai várban Földváry,- Fráter meg Dub-
raviczky tekintetes urak, ugy amint rendelték, liba-
pecsenyét meg luróscsuszát ettek a palatinusnál,
akinél szivesebb házigazdát, kedvesebb embert bi-
zony aligha találtak volna.

Az 1801. esztendö nagy szomoruságot hozott a
palatinusra. Épen nevenapját készült nagy fénynyel,
diszszel megülni a testvér-föváros; mikor egyszerit
csak márczius 16-án busán kondultak meg a vár-
beli harangok.

Zugtak-bugtak — és bánatos zugásuk nyomta
nagy csoportok támadtak a csöndes utczákon és
szájról-szájra ment a hir, hogy:

— Meghalt a palatinus felesége!
A szép, viruló Alexandra Paalowna, %

hatalmas orosz czár leánya, akit olyan messz*
földröl hozott magának a Comes e*. Judex Jazygum
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dicséretes buzgalmat fejtve ki — szép eredmé-
nyekre mutálhat reá a földmivelési miniszter.

Ji. gazdasági >helyzct azonban, melynek sulyos
Voltát különbözö okok idézték elö, olyan, hogy áz-
tat- szemben a rendelkezésre álló néhány millió, ha
jpateriális utón akar a kormány a gazdákon segi-
teni, -számba sem jöhet és mégis néhány százezer
forint —- kulturális czélokra helyesen alkalmazva
— elegendö lehetne arra, hogy az általános helyze-
tet megjavitsa.

Ha a gazda szakértelmét emeljük és a nagy
magyar Alföld kisbirtokosát helyesebb eljárási módra
oktatjuk, megismertetve vele az intenzivebb gazdál-
kodás elönyeit, s ha ezzel elérjük, hogy hoidankint
csak égy mázsával is többet és könnyebben ter-
mel ; ha megtanitjuk reá, hogyan kell gazdasági
állatjait helyesebb ós jobb takarmányozással, a
fajok és apaállatok helyesebb megválasztása által
értékesebbé tenni, ugy, hogy ez alapon nevelt állatja
darabját néhány forinttal drágábban tudja értékesiteni,
tessék kiszámitani, hány millióval emelkedik a kis-
gazda közönség évi jövedelme, mennyivel emelkedik
évenkint a nemzeti vagyon ? S ha mindez néhány
százezer forint költséggel s bizonyos elöállható ne-
hézségek leküzdésével elérhetö, nem szabad sem az
egyiknek alkalmazásától, sem a másiknak leküzdé-
sétöl visszariadni.

Elérhetö pedig ez az eredmény a gazdasági
Szakoktatás általánositásával, részben pedig a mai
szakoktatás megváltoztatásával.

Állitsunk egy gazdasági föiskolát, mely
hivatva van tanárokat, tudósokat nevelni, s itt ta-
nitsák a gazdaságtant theoretikusan gazdasági
tanintézeteink pedig foglalkozzanak kevesebbet a
theoriávaL többet a gyakorlattal, akkor fognak az
életnek, még pedig a gyakorlati életnek megfelelö
közép birtokos-osztályt ós gazdatiszteket nevelni.

•:•., • Földmives iskoláink-, ugy látszik, czélt tévesz-
tettek. Hivatva volnának ügyes elömunkásokat, fel-
ügyelöket nevelni, és ehelyett egy csomó akarnokot
nevelnek, aki mind gazdatiszt szeretne lenni. Abbeli
hivatásuknak pedig, hogy értelmes kisgazdát nevel-
jenek, ez iskolák nem tudnak megfelelni.

Mi történik ezalatt az Alföldön a közoktatás
terén ?

Nagyobb városaink majd mindegyike dicse-
kedhetik egy-egy gimnáziummal, mely azonban
legtöbb, helyütt csonka, 4—6 osztályu. Az e városokat
lakó tehetösebb gazdaember odaküldi fiát és kijárat
Véle 4—6 osztályt, mert azt akarja, hogy a fiu
különb legyen az apjánál; tanul is ott a fn>mértant,

földrajzi, még a latinhoz is konyit. Ez idö alatt felcse-
peredett akkorára, hogy az apja hasznát veheti a
gazdaságban: félre tehát a betüvel, fegd meg az
ekeszarvái! De mi hasznát veszi ott a tanulásának ?
Semmit! Legfeljebb, ha idövel bekerül a városhá-
zára, lesz belöle orátor és mond olyan dietiót, hogy
a, sült paraszt bámulja, mert egy szót sem ért be.-
löle, vagy ha kissé megemésztette a betüt, még
veszedelmesebb a dolog, mert demagóg lesz belöle.

Gazdasága azonban mozog ugyanolyan meder-
ben, mint azelött, ott ugyan semmi hasznát nem
veszi kevés tudásának.

Aki pedig végig járja a gimnáziumot, az el-
veszeti a földmivelésnek, az nagyobb részben segit
szaporitani a szellemi proletárok számát

Mennyi hasznot tehetnének pedig ezek az
iskolák, a nép mily széles rétegeibe vinnék be a
szakértelmet, ha átalakitanák azokat, vagy leg-
nagyobb részét polgári iskolákká, földmives
jelleggel; milyen gyümölcsözö volna a nép azon
iparkodása. hogy gyermekeit jobb iskoláztatásban
részesitse ; mennyivel emelnék az ezen iskolákból
kikerült ifjak a magyar földmives szellemi niveau-
ját és mennyivel szállitanók le ez intézménynyel a
proletárok számát !

Két nagy akadályt látok e terv kivitele ellen.
Az egyik, hogy az iskolafentartók legnagyobb

részben felekezetek s ezek nehezen egyeznének bele
az ilyetén változtatásba.

De hiszen a vezetök itt ugyanazok, mint akik-
nek -jobbvoltára ezéloztatnék az átalakitás s alig hi-
szem, hogy a józan magyar, nép, ha kellöen infor-
málják, eanek *czélszerüségét be ne látná.

A másik, hogy az alapitók annak idejében
határozottan megjelölték az alapitvány czélját, de
meg mindenvárosban vannak gyermekek, kiknek szük-
séglet és nagy könyebbség a helyben levö középiskola.

Mindkét körülményen ugy lehetne segiteni,
ha ezen alapitványok egy része áttétetnék a legkö-
zelebbi nagy város gimnáziumához, és az alapit-
ványi helyeket adományoznák az illetö vidék maga-
sabb oktatást igénylö ifjainak, — az intézeteiknél
igy elöálott pénzhiányt pedig pótolná az állam.
Föképen erre kellene az emiitett néhány százezer
forint.

Alkalmas tanárok képzéséröl gondoskodni,
természetesen, szintén az állam kötelessége lenne.

Szalorita, Karczag, Kun-Szent-Miklós, Halas és
hasonló körülmények között levö városek lakói!
gondolkozzatok higgadtan és segitsétek az eszmét
megvalósitani. Teiegdi József.

MINDENFÉLE.
Don Jüan, a hamisitó. Sok szép ifju mondta

magát a belgiumi Gént város egyetemi hallgatójá-
nak, de egy se volt közöttük olyan szép, mint Don
Jüan des Gonsalves y Gatierrez. Ez az ifju,
mint neve is elárulja, telivér spanyol bidalgó-csa-
ládból származik. Mint a genti leányok és asszo-
nyok közös ideálja, nem nagyon kedvelte a tanulást
és az egyetem ösi falai, ha tudnának is beszélni,
nem szólhatnának sokat Don Jüanunk egyetemi él-
ményeiröl, mivel ö jóformán nem is tudta, hogy hol
van az egyetem, ellenben nem volt olyan sörház a
városban, amely törzsvendégéül ne tisztelte volna Don
Jüan des Gonsalves y Gutierrez urat. Igy folytak napjai
szép egymásutánban; mindenik hozott neki valami
élvezetet, és hogy valahogy meg ne unja az élve-
zeteket, hát változatosságról is gondoskodott a sors.
Hanem akármilyen szépen süt a nap, egyszer le
kell nyugodnia. Don Jüanunkra is rossz napok
virradtak. Apja ugyanis, nyilván valami régi könyv-
böl, komoly véleményt kezdett táplálni a tanulás
iránt, olyannyira? hogy fia kénytelen volt hirtelené-
ben bizonyitványokat szerezni az elbliccelt szemeszte-
rekröl, ha csak le nem leplezi magát. Már pedig egy
spanyol hidalgótól senki sem kivánhatja, hogy ilyen le-
sujtó beismerést kövessen el. Nem maradt hát egyéb
hátra, mint hogy a szükséges bizonyitványokat meg-
szerezze. Hamisitó persze akad elég, aki ilyesmit ki-
fogástalánul elvégez és a nagy szorgalomról és
tudásról tanuskodó igazolványok nemsokára ott vol-
tak Don Jüan kabátjában. Igy tért haza Madridba,
ösi hazájába, dagadó önérzettel és nem csekély re-
ményekkel az apai megjutalmazta tásra nézve. Ott-
hon nagy örömrivalgással fogadták a fiatal tudóst;
anyja és hugai sirtak a boldogságból, hogy ilyen
komoly, szorgalmas az ö fiuk. Az apa büszkén mu-
togatta ösmeröseinek:

— Látjátok fiamat, Don Jüan des Gonsalves y
Gutieixezt? 0 a genti egyetem legkitünöbb hallga-
tója. Még világhirü tudós lesz belöle, meglássátok!

Don Jüant ez a nagy eredmény boldogta-
lanná tette. Lelkiismereti furdalásokat kezdett érezni,
hogy csalással szerzett örömet családjának és arra
gondolt, hogy milyen boldogtalanok lesznek, ha
rájönnek, hogy fiuk rutul rászedte öket s hogy ö
közönséges szédelgö. Gyötrödései azonban nem tar-
tottak sokáig, mert egy ösmeröse valahogy lelep-
lezte szülei elött. Szegény Don Jüant elküldték
hazulról, mert az apja kimondta a szentencziát:

— Ha nem tanul a spanyol nemes, az csak
kára, de ha bizonyitványt is hamisit, az már szé-

et Cumaenbrum, ahogy a- fiskális emberek mon-
dották.

Mélységes mély csönd borult a nádori lakra,
mikor eltemették a szép asszonyt, a palatinus
Ürömben pedig külön pompás mauzóleumot emelte-
tett' a toSga hámvaknak. '

Jöttek; mentek az évek, háboruk zajával telt
meg ;EuTópa,* a fiatal nádor pedig munkában kere-
sett vigaszt oly hamar elh'ervadt családi boldogsá-
gáért és a pesti parton elkésett hazamenök, ha vi-
lágot' láttak 'kicsillanni a * budai várlakból, egyre
mondogatták egymásnak:

—vNi, a palatinus még most is dolgozik, most
furidáljá ki, milyen lesz Pest ötven esztendö mulva.

Ekkor történt, hogy a budai vén konziliárius-
nék az uzsonai kávénál összedugták a fejüket és
valami rendkivül érdekes szokatlan pikantériát
meséltek.

A palatinusról volt szó, akit neje halála óta
valóságos Anachorétának ismertek "Budán. És ime,
most egyszerre csak esténkint — mikor a hold iá-
tyolt öh magára és halkan rezdülnek me£ a Iom-
fcok a langyos öszi estében, ott látják a daliás ifju
nádort, amint jön le a várból és átmenve a Szarvas-
téren bekanyarodik egyik emeletes házba.

Akárhányan fölismerték már, a vállra vetett
bö, fekete olaszos köpönyegben, háromszögletü kalap-
ját mélyen benyomva homlokára.

Abban a házban pedig — még most is áll,
közel a szarvas pékhez, a Tabánba vezetö utón,
igy bires szépség lakott akkor.

' Az inzHirrekezió évében költözött Budára^ Ba-

jorországból jött és nem volt senkije, aM multjáról
valamit tudott volna. Mindössze annyit tudtak meg
róla, hogy Wallner Frarieziskának hivják, mindent
készpénzzel fizet és hogy férje még eddig nem volt
ugyan, de azért már nem jár leányfövel és Gna?
i^/ac-nak hivatja magát.

Késöbb aztán meglehetösen nyiltan kezdtek
beszélni Budán a palatinusnak erröl az idyljéröl.

Özvegy ember lévén, kivált a férfiak nem is
igen ütköztek meg a dolgon. Egyszer, mikor Szent-
királyi László viczispán uramnak szóba hozta egyik
megyei ur, hogy vajjon igaz-e a pletyka, az is csak
a vállát vonogatta és egy régi magyar strófával
felelt: .

— — Nincs az ember fából,
Ki kell rugni a hámfából.

Annál inkább, mert a daliás palatinus nyakát
nem is övezte akkor a házasság járma, tehátlan
kirugásnak sem volt az eset minösithetö.

Wallner Francziska idöközben pedig elkez-
dett nagylábon élni. Pompás selyem, meg bársony
ruKákba öltözött, négylovas bintón kocsikázott Buda
regényes vidékén és fényes nappal is~ meglátogatták
nagy urak, mint Alvinczy generális, gróf Béckers, a
palatinus föudvarmestere és a többi.

A szép asszony apródonkint nem is nagyon
titkolgatta ezt az idylt és egyik-másik ismerösének,
titoktartás mellett — megmutatta azt az ezüst ka-
rikára füzött kis kulcscsomót, amelynek segélyével
ö akkor mehetett a nádori várlakba, amikor neki
tetszett.

A titkot olyan jól megörizték az ismerösök,

hogy nemsokára Bécsben is neszét vették a do-
lognak.

Ferencz császár azonnal hivatta Thugutot:
— Schau, schau, der kleine Rákóezy!
Akkor még nem volt altér Rákóezy a délezeg

fiatal palatinus.-
— Meg kell házasitani. — Ezt határozták el

Bécsben, ürügy is volt reá csakhamar. A szép, oly
korán elhervádt Alexandra Paulowna nem hagyott
maga után ivadékot, kár volna, ha a palatinus ága
kiveszne.

József föherczeggel tudatták a császár akara-
tát, és 6 meghajlott elötte.

Maga is érezte, hogy minden vágya, álma a
családi tüzhely, hogy nem romantikus szerelmekre
termett, de igazi, jó, hüséges polgári férjnek — és
elindult lánynézöbe.

Csakhamar talált is magához méltó párt — a
Schaumbtirg-ber1ü)tttgi herczeg leányát: Herminát,
aki védöangyalai jó szelleme lett a testvér föváros
szegényeinek; árváinak.

A szép, csábitó Wallner Franeziska pedig
átköltözött Pestre, nagyhamar férjhez ment egy
Hoffmann nevezetü udvari ágenshez, aki késöbb
megmagyarositotta a nevét és nagy szerepet
játszott a harminczas évek társaséletében. Még a
nádori lak udvari estélyeire is kapott meghivót
és ez a körülmény, mntatja, mennyire bálványozták
a palatinust nálunk, hogy soha senki nem akadt,
aki Hermina föherczegnönek besugott volna valamit
férjének erröl az özvegykori intetznezzojáról.

d'Artagnaik
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gyene. Nem spanyol és nem fiam, aki erre adja
magét!

Hajózási csatornák Oroszországban. A vizi
közlekedés érdekében sokat fáradozik Oroszország.
Most is két nagy csatorna ügye van napirenden. Az
orosz kormány legujabban elhatározta, hogy csator-
nát létesit a Visztula és a Nerevr-folyók között és
az erre vonatkozó elömunkálatokat a tavaszszal
megkezdeti. A Keleti-tenger és a Fekete-tenger kö-
zötti csatorna munkálatait pedig már meg is kez-
dették. A nagyszabásu viziut hossza terv szerint
1400 kiloinéter és Rigától Chersonig fog'vezetni. A
csatorna tükörszélessége 66 méter, fenékszélessége
19 méter, mélysége 9 és fél méter és kikötöinek
száma 18 lesz. Az épitési költségek 500 millió
frankkal vannak elöirányozva és remélik, hogy a
nagyszerü mü négy év alatt be lesz fejezhetö.

Egy müvésznö gyermekkorából. Minnie Haak.
a világhirü énekesnö kedvesen irja le visszaemléke-
zéseiben azt az estét, amely sorsa fölött döntött:

Egészségi okokból egy a Missuri mentén levö
Tárosba küldte családunkat orvosunk. Mig apám
megfelelö várost keresett, mi Cansas Cityben álla-
podtunk meg, ahol szállóban laktunk. Éppen akkor
érkezett oda más vidékröl egy szinésztársaság hosz-
szabb tartózkodásra. Az elsö elöadáson mind-
járt nagy baj érte az igazgatót. Megbetegedett egy
segédszinésznöje, és nsm volt kivel helyettesitse,
pedig darabváltoztatásról szó sem lehetett. Megesett
a szivem, mint hatéves leánykának, az igazgatón, és
odamentem hozzá a szinpadra és megszólitottam :

— Kérem, igazgató bácsi, hadd játszam el
azt a szerepet.

— Oh, te kis pötty, mit nem gondolsz ? És
hangos nevetésre fakadt s vele együtt az egész sze-
mélyzet.

Erre nagyon keservesen zokogtam. Az igaz-
gató felesége megsajnált. Ölébe vett, megvigasztalt
és igy szólt a férjének :

— Próbáld meg, hátha tud valamit."
Az igazgató végre is ráállott. Elolvasta né-

hányszor kis szerepemet, mert magam még nem
tudtam olvasni. Egy többszörös gyilkos leányának
szerepét kellett adnom. A szerepet hamarosan meg-
tanultam és mindjárt megtartottuk a próbát is. Az
igazgatónak annyira megtetszett játékom, hogy kar-
jaiba kapott, ölelt és csókolt. Igaz, hogy ugy bele-
éltem magamat a környezetbe, mintha az való-
ság lenne. Következett az elöadás ideje. Elját-
szanak néhány jelenetet, aztán megadják a jelt,
hogy most már rajtam van a sor. Kilépek a
szinpadra. A közönséget nem is láttam, csak azt,
ami a szinpadon történt. Mikor jelenésemnek vége
volt, óriási tapsvihar zugott a szinházban. Valaki
megtudta a nevemet, aztán szájról-szájra ad-
ták és kiabáltak, éljeneztek. Én szinte elká-
bultan néztem egyideig a közönségre, aztáa
féltem és sirni kezdtem. Bevittek a kulisszái-,
mögé, ahol anyám, szintén sirva, mar várt reám.
Ez a jelenet mindannyiszor megismétlödött, vala-
hányszor a szinpadra léptem. Az elöadás végén az
egész személyzet végigölelt és csókolt. Az igazga-
tónö egy nagy kosár czukrot adott. Aztán egy ur
is megszólitotta anyámat :

— Mondja, asszonyom, mennyi idö óta van a
leánya a szinészi pályán?

— Ma délelött óta, felelt anyám, aztán elbe-
szélte az egész történetet. Az idegen iir aztán rá-
beszélte, hogy adjon egészen a szinházhoz, ott
fényes jövö vár rám. Ugy is történt. Sok nehéz
órát töltöttem el pályámon és sokat-sokat tanultam,
az igaz, de azért hálát adok az istennek, hogy
annak az urnák a jövendölését teljesülni engedte.

Goethe faliórája. A Hamburg mellett levö
Altonában egy árverésen ingaórát vásárolt egy fog-
orvos 25 márkáért. A csekély értékünek látszó órát
óráshoz vitte javitás végett. Mikor az szétszedte,
elöször is konstatálta, hogy ötszáz forint arany-
értéke van, másodszor pedig, hogy az valaha Goethe
tulajdona volt. Az ingára ugyanis rá van vésve :
Goethének, s költök fejedelmének. Az óra
értékét természetesen nagyon fölemelte ez a körül-
mény s most mindenáron ki akarják kutatni,
hogy hogyan került Altonáben árverésre Goethe
órája.

A czethalak véikei. Egy német folyóirat érde-
kes megfigyeléseket közöl a czethalakról. A kard-
balról tudva van, hogy néha nekimegy az emberek-
kel telt csolnaknak is. A ezethal azonban ritkán
veszi igy fel a harczot. Nemrégen megtörtént, hogy
egy háromszáztonnás angol bárkát New-Seeland és
Sydney között több ezethal megtámadott. A bárka
kedvezö széllel az ausztráliai kikötö felé haladt,
amikor a hajósok két, nyilsebesen uszó czethalat vet-
tek észre. A czetek hirtelen megváltoztatták utjokat és
egyenesen a hajó felé usztak. Amikor elérték, az egyik
alámerüli, a másik ellenben teljes erövel odavágta
magát a jármühöz, amely meg is sérült, szeren-
csére azonban léket nem kapott. A támadó maga
rosszabbul járt. Amikor a czet, rövid vonaglásuk
után, eltünt a tengerben, vérétöl vörös lett a viz a
bárka mellett. Czethalak és csolnakok között véletlen
összeüiköeé^ek gyakran fordulnak elö, ezuttal azon-
ban határozóit gonosz szándékai voltak a czeteknek.
A czet általában könnyebben feiboszankodik és idege-
sebb, semmint azt a természettudósok annakidején
megállapitották. Erre egy másik példát is fel lehet
hozni. Nem régen a Karolina-szigetek körül több
ezethalat vettek észre a czethalhalászok. Egy csol-
nak gyorsan üaöbe vette öket és az egyik czet
csakhamar martaléka lett a halálthozó szigonynak.
A többi azonban nem is gondolt a menekülésre, hanem
rémületükben szorosan egymás mellé nyomultak,
mozdulatlanul várakoztak a viz felületén és csak
néha-néha rángatóztak. Az ijedtség annyira meg-
bénitotta öket, hogy a feléjük evezö halászok
még egy ezetet ölliettek meg: a czetek izgatottsága
azonban eközben nöttön-nött. Az egyik megsebesi-
tett hal ekkor egyenesen nekiment az egyik bárká-
nak és oly hatalmas erövel taszitotta meg annak az
elörészét, hogy a halászok a bárka fenekére estek
és a bárka léket kapott. Alig kezdtek hozzá a szi-
vattyuzáshoz, amikor a czet másodszor is neki-
rohant a jármünek, amely el is sülyedt volna, ha
egy szomszédos hajóról le nem lövik az utolsó
pillanatban a dühöngö állatot.

Törökország iskolái. Török lapok jelentése
szerint ez idö szerint 29.106 mohammedán iskolája van
a szultán birodalmának, amelyekböl 9800-at Abdul
Hamid uralkodása alatt alapitottak. A 29.106 isko-
lában 896.000 gyermeket vezetnek be a világi isme-
reLekbe. A nem rnohammedánok oktatására nem
ügyel fel a kormány, iskoláikat nem segélyezi, tani-
tási terveiket nem ellenörzi, egyáltalában számon se
tartja öket. A zsidóknak és keresztényeknek is na-
gyon sok iskoláik vannak a török birodalomban, de
a mohammedánoktól nagyon szigoruan elzárkóznak.

Dékány Istvánnak
a2 i g a z s á g g a l v a l ó b a j l ó d á s a .

Az igazság — igazság és ez mindenkor igen
szép, akár fáj, akár nem fáj, hanem örömet keltö;
akár azt mondja, hogy azon ur, aki a magyar ál-
lam százezreit elvitte Amerikába, ártatlan, mint a ma
született bárány, akár azt mondja, hogy Dekány
István kocsislegény, aki az orvos ur lovait hajtja
egész napon át, bünös orgazda, mert im, ahogy
ment volna az utczán, egy kis fiutól öt krajezáron
megvásárolt egy olyan botot, amely lopott tárgy
vala. Ez baj pedig.

Az igazsággal nem lehet tréfálkozni, az nem
válogat. Dékány István kocsislegény, ön megvette a
lopott botot 5 krajczárért, holott az esetleg 30kraj-
ozárt is megért, ön mint orgazda ezennel 24 órai
fogságra itéltetik.

Ha azonban ön szegény ember létére fizetni
tud: öt forinttal megválthatja ezen kellemetlen sza-
badságvesztést

Az igazság igy szólt Dékány István szegény
kocsislegényhez, aki ezt az itéletet a lehetö legba-
rátságtalanabbul fogadta és kesergett a gazdájá-
hoz, hogy:

— Uram, az igon szégyönbe töszi az embert,
mert a csak egy kis pácza vót, oszt egy grislivel se
adtam vona érötte többet

Mondta neki a gazdája, hogy ez mármost Mába
való beszéd. Mert amit egyszer az igazság mond,
azon változtatni nem lehet.

Ekkor aztán Dékány István nagyon nagy küz-
delembe esett, hogy ha ilyen nagyon hatalmas az
igazság, mittévö legyen: az öt forintot adja-e neki
a büntetésbe, vagy huszonnégy órát üljön a mars-

teri házban ? Ott, ahol a Jáger Mari néni üldögél él
a kosarat fonja. Ei azonban sokkal erösebb kérdés
volt, semhogy egy olyan a becsületre is tartó, még
szegénynek is igen szegény legény egyhamar mag-
birt volna vele.

Egyszer aztán mégis csak a pénz gyözött
Dékány István szegény kocsislegény viaskodásáhaa.
Öt foiiat igen nagy summa, huszonnégy óra pedig
nem a viiág.

Osztán megint a gazdájához fordult, hogy:
— Tekintetös ur, mán be vagyok hivatalos,

most pedig vagy fizetni köll, vagy rabságba mönni.
— Hát mit határoztál, István?
Nehezen esett erre a szö. De csak köllött

szólni, ha János megértetni kivánja magát. Ki i»
esett belöle a beszéd nehéz elhatározással:

— Ugy gondoltam, hogy csak inkább leülöm
hát, mer most is lyukas a csizmám. Hanem, ha
mög nem sérteném, a tekintetös ur is vethetne mel-
lettem egy jó szót

— Mit, János?
A legény kérte:
— Az ur szavát jobban értik odabent is, mint

a parasztét, hátha valamit tudna igazinni a dogon.
Gyüjjön be velem a tekintetös ur.

Az orvos azt gondolta, hogy a hü cselédért
csakugyan szót tesz odabent az ügyészeégnél, leg-
alább, hogy késöbbre halaszthassa azt a huszon-
négy órát. Mert most egész nap hajtani kell. Jár-
ványos világ van.

Ugy volt aztán, hogy a detinquenst elkisérte *
gazdája az ügyész ur elé és ottan jelentkezett Dé-
kány István és monda:

— Én vónék az a szögény kocsislegény, aki-
nek azé a boté fogságba kö gyünni . . ,

— Az ám, az ám . . .
Ekkor elöadta a doktor a kérését a legény

javára, hogy ez igen szegény fiu, a dolog is sok
most, hajtani kell, nem lehetne-e tán a jövö hóna-
pig felfüggeszteni azt a ^huszonnégy órát. Azonban
ez a beszéd is hiábavaló volt.

— Hanem ekkor Dékány István, a legény
vette föl a szót:

— Vóna egy jobb kérésöm, ha a nagyságos
ur belevélekönne.

— No, hát az hogy szól?
A kerekhomloku legénynek reménységben csil-

lant a szeme és ugy gondolta, hogy ö most mind-
járt tuljár az urak eszin.

És azt mondta:
— Az a bot usé ért sömmit, azt engedje mög

hát a nagyságos ur, hogy ugy szenvedjék végötte, a
hogy löhet.

— Hát hogy lehet
— Ahogy az idötül telik.
— Hogy érti ezt?
— Hát — magyarázta a legény — a tékin-

tetös doktor urnák hajtok röggeltül délig, mög dél-
után négy órától estig, délután kettötöl négyig ren-
dölésünk van, akkor ráérnék.

Az ügyész arczára a derü vonása szaladt
föl. Már érteni kezdte, de azért tovább firtatta;

— Hát akkor ráérne, István?
— Rá ám, mindön nap délután kettötü

négyig, e pejig egy nap két óra, tizenkét napra
gyün ki huszonnégy óra , * .

$ hozzátette meggyözödéssel:
— Akkó az igazság se veszt, a doktor ur s t

veszt, .oszt én se vésztök . . ,
Akármilyen bölcsen mondta ezt Dékány István,

a szegény kocsislegény és bár a birósági férfiu lek
kén is végig szaladt a paraszt-okoskodás ezen za*
matos humora, mindazonáltal nem mehetett igy a
dolog, mivelhogy nincs még törvény a fogságnak
részletekben való leüléséröl.

Meggyült Dókány István szive keserüséggel é»
az ör elött, akinek átadatott levezettetés véget^
ment erös lépésekkel, a folyosón még egyszer vissza-
fordulván az urához:

— Tekintetes ur, a Bárónak mög a Fecské-
nek gondját viseltesse, amég hazakerülök • . .

Az ám, ni, a Rárö meg a Fecske . • . Mivel-
hogy István ilyen szép reménységgejött ide, azok-
tól el se bucsuzott Bék«fl Antat -
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KÉT ASSZONY
BARANCZEVICS SZ. KÁZMÉR REGÉNYE

oroszból forditotta SZABÓ ENDRE (23)

De azért ne féljen: ez fö; ö — Iva-
novna Lynbov — Istennek hála! nem ujoncz,
nagyon jól érti a dolgát, (amiröl tanu-
ságot tehetnek nagyszámu pácziensei), s most
még nem is tartja szükségesnek, hogy itt töltse
az éjszakát.

— De kérem — vág közbe Sztepanics
Péter — az nem lesz jó! Hát ha valami
történik ? hol keressem én akkor kegyedet ?

— Hol ? — csodálkozik Ivanovna Lynbov,
kinyujtva a libanyakát, — hát talán nem
tetszik tudni, hol lakom ? innen két lépés-
nyire.

— Ez mind igen szép — veti ellen komo-
ran Sztepanies Péter — de ha kegyed nem akar
nálunk hálni, hát hol akar ? bizonyára nem
otthon ? Bizonyosan odamegy ahhoz a kegyed
ezredesnéjéhez, aki a Spalemája-utezában
lakik.

— Oh, nem, nem ! — hadonáz a kezével,
valami érthetetlen elszörnyüködésben a bába-
asszony — majd én az ezredesnéhez megyek!
hiszen annak még van vagy két hete hátra.

— No, hát azért mondom 1 De kegyed
mégis mindig odajár! — makacskodik Sztepanics
Péter.

— Ah, Sztepanics Péter, mit beszél, ké-
rem ! — kiált fel Ivanovna Lynbov, miközben ar-
czának két alapszinéhez egy harmadik: á vörös
járul — érdekel is engem annyira az ezre-
desné! Én csak azért mondtam, mert ma egy
névestén leszek s nem akarnám önöket kései
házatérésemmel háborgatni.

— Az se baj! — kiált fel Sztepanics
Péter gyorsan, mintha valaminek megörült
volna — az nem baj, az kegyedet ne nyugtala-
nitsa. Csak tessék itt hálni, kérem.

S igy mult el Sztepanics Péternek min-
den napja, azzal a különbséggel, hogy mentöi
közelebb értek a véghez, annál nyugtalanabb
volt a szegény, de egyuttal boldog férj.

S egyszer aztán este tizet ütött az óra.
Minden igen jól ment. Nágyenka kissé fáradt
volt és aludni ment. Sztepanics Péter a dol-
gozószobájában ült és hivatalos iratain dol-
gozott̂  várva Ivanovna Lynbov visszatérését a
névestéröl.

Egyszerre csak valami elnyomott nyögés-
hez hasonlót hallott. Honnan jöhetett az ?
Csak nem a felesége hálószobájából ? Hirtelen
elöntötte Sztepanics Pétert a höség; felkelt s
kezével a butorok közt tapogatódzva, odament
a hálószoba ajtajához.

A nyögés ismétlödött s felismerhetö volt
a Nágyenka suttogó hangja :

— Oh Istenem !
Egy pillanat mulva Sztepanics Péter mar

bent volt a hálószobában. Az elsö szög-
letben égett a kis lámpa a szent kép elött s
a félhomályban látni lehetett a felesége alak-
iát, amint fehér hálózubbonykájában az ágyon
ült . . .

— Mi bajod, kedvesem ? kérdezte izga-
tott suttogással Sztepanics Péter, nem mervén
elöre lépni s még mindig az ajtökilincsen tartva
a kezét.

— Semmi! Eredj, végezd a dolgod.
— Talán . . .
— Semmi, ha mondom. Menj ! — ismé-

telte ingerülten Nágyenka, olyan mozdulatot
téve, mintha le akarna feküdni.

Sztepanics Péter eltünt az ajtó mögött,
de ahelyett, hogy dolgozó asztalához üljön, le-
dobta a házi kabátját s öltözni kezdett

Keze remegett s ujjaival sehogy sem birta
meglelni a mellénye gombjait, s az félig
gombolatlan is maradt; a kabátjával egy ideig
ide-oda járt a szobában, mintha meg akarná
azt kefélni, de amint meglelte a kefét, hirtelen
eszébe jutott, hogy ostobaság volna most az
idöt vesztégetni, ledobta a kefét az irományaira
s felsö kabát nélkül kiment a vendéglátó
szobába. •

Vjera egy kerek asztal elött ült, olvas-
mányaiba merülve.

Sztepanics Péterre pillantva rögtön észre-
vette, hogy mi a baj s elébe ment a só-
gorának.

— Vjéra, galamboeskám, ugy látszik . . .
hogy kezdödik — suttogta Sztepanics Péter.

— Jól van. Megyek, megnézem — felelt
Vjéra, szeliden mosolyogva, látva a Sztepanycs
Péter remegö alakját, tétova tekintetét.

— De hát látod, milyen az a vén asz-
szony — monda az ajtóra nézve — tizenegy
óra s ö még mindig nem jön.

— Nem baj. Nincs is rá szükség.
— Hogy ne volna! — ugrott fel Sztepa-

nics Péter, de Vjéra csak intett neki a kezé-
vel s lágyan lépkedve szövet-czipöcskéiben,
eltünt az ajtó mögött.

Sztepanics Péter elkezdett nyugtalanul
járkálni a vendéglátó szobában s örökösen az
órát nézegette. Bántotta, hogy Vjéra olyan nyu-
godt, söt szivtelenséggel is vádolta öt. Azu-
tán azt hitte, hogy ö itt hiába vesztegeti
el a drága idöt s okvetetlenül kell valamit
cselekednie, valahova elfutnia; aztán megint az
órára nézve, azt mondta magában: "no, még
vagy három perczig várok és . . . ez igy
nem tarthat . . . no még két perezig, akkor
aztán elég." Hogy hova, kihez és miért men-
jen el, azzal nem volt tisztában, csak azt
tudta, hogy neki valahova sietnie kell, mert
ez igy nem maradhat.

Vjéra bejött a vendéglátó szobába. Areza
komoly volt, de bármint igyekezett Sztepanics
Péter valami nyugtalanitót felfedezni rajta, az
nem sikerült neki.

— Nos, mi történt? — kérdezte erösen
szembenézve Vjérát.

— Semmi — felelt az nyugodtan — apró
fájdalmak.

— Fájdalmak! — kapott Sztepanics Pé-
ter mind a két kezével a fejéhez — no hát
látod . . . ugy-e ? vagyis . . . elkezdödött. . .
és az a semmirevaló, bajusztalan vén szipirtyó
vendégeskedik. Agyon kéne vágni. "De még te
is derék leány vagy ám," tette hozzá ma-
gában.

— Ugyan ne legyen olyan izgatott —
felelt Vjéra megnyugtató hangon, megfogva a
Sztepanics Péter kezét — mondom, hogy apró
fájdalmak. Ez még számtalanszor fog ismétlödni,
de a kezdet még messze van.

— Nem érted te azt. Te is olyan vagy!
— kiáltott fel mérgesen Sztepanies Péter, láb-
ujjhegyen járva a szobában és keresve a ka-
bátját; — azt mondod, hog\ ismétlödni fog-
nak? Ez bizonyos? — kérdé Vjéra elött
megállva.

— Bizonyos.
— És . . . izé . . . nem kezdödik még

hamar?
— Nem. Meglehet, hogy csak 3—4 óra

mulva.
— Négy óra mulva? No ezt ugyan kita-

láltad. Nem értesz hozzá semmit, de semmit.
Tapasztalatlan vagy. Hanem az a vén asszony!
Mit szólsz hozzá?

— De kérem, ne nyugtalankodjék! Menjen
be a szobájába és nyugodjék meg. Ön nélkül
is minden megtörténik. Mit keres?

Sztepanics Péternek hirtelen eszébe ju-
tott, hogy a kabátját a dolgozó szobájában
hagyta és oda sietett. De mikor meglelte és
felöltötte a kabátját, rögtön megint az jutott
eszébe, hogy be kellene menni a feleségéhez.
Lábujjhegyen oda ment az ajtóhoz, kinyitotta
azt és benézett. Nágyenka ült az ágyon, ke-
rekre kinyitotta a szemét és igy nézett maga elé.

— Nágyenka! — suttogott Sztepanics
Péter.

A felesége oda nézett s csak a kezével tett
egy mozdulatot.

— Nágyá, galamboeskám... Én mégis
csak elmegyek . . . Ez igy nem maradhat. . .

— Hová mégy ? minek ? maradj itthon,
— felelt Nágyá tompán.

— De hiszen nem alszol. . . rosszul
vagy . . . Meglehet, hogy . . . Már akármit mon-
dasz is, én elfutok . . .

Felesége nem felelt s Sztepanics Péter-
nek ugy rémlett, hogy tehát Nágyá hallgatag
beleegyezett az ö elmenetelébe.

Bezárta az ajtót, odament az asztalához
és egy pillanatra elgondolkozott

Jó lesz-e az, ha ö elmén a bábaasszo-
nyért ? Persze, hogy jó. Isten tudja, mikor
jönne ,. meg Ivanovna Lynbov, söt az is meg-
lehet, hogy egyáltalán el sem jön, (ki tudja

miféle asszony az, hiszen csak egy hete isme-
rik), már pedig a dolog, amint látszik, nem
tréfa. Nagyezsda eröt vesz magán, de hogy
rosszul van s hogy nemsokára elkezdödik, az
kétséget nem szenved. Az egy Vjérában biza-
kodni, koczkáztatott dolog volna, következéskép
ö neki most el kell mennie, még pedig mentöi
hamarább.

A vendéglátó szobában Sztepanics Péter
Vjérával találkozott, aki a testvéréhez indult.

— Én megyek a bábaasszonyért! Ez igy
nem maradhat! — szólt Sztepanics Péter ellen-
vetést kizáró határozottsággal.

— De minek ? Most itt még bába-
asszonyra semmi szükség sincsen. Ivanovna
Lynbov igy is mindjárt itt lesz.

— No, csak várd azt a — vén bört!
Én nem várom tovább. Nem vagyok bolond.
Most minden perez drága.

— Ön nem ért ehhez semmit sem — szólt
Vjéra fejét ingatva.

— Na, te ugyan sokat értesz ! — pattant
ki Sztepanics Péter és kiment a lépcsöre.

A legalsó lépcsöfokon megállt.
Helyesen cselekszik-e ö most, hogy itt-

hagyja a feleségét? — gondolta magában. —
Micsoda férj az, aki feleséget ilyen válságos
pillanatban elhagyja? Elhagyja? Dehogy 1 Ö
épen segitségért megy, mert nincs kit küldeni.
Vjéra mégis csak használhat valamit, ha a
testvére mellett marad. De mit tehet az a
leány? Szaladgálni fog egyik szögletböl a má-
sikba, jajgat, a fejéhez kapkod. Nem volna a
legjobb mindjárt egy másik bábaasszonyt keri-
teni s azt idehozni. Persze, hogy ez a legjobb.

Az utczára érve, a gázlámpák alatt, a
járókelök között, Sztepanics Péter megkönnyeb-
bült s ezért rögtön szemrehányást tett magá-
nak. Igazán, mintha csak megszökött volna a
nehéz jelenetek elöl s most, hogy nem hall,
nem lát semmit — mindjárt megkönnyebbült!
Milyen önzés !

— Kocsis! — kiáltott Sztepanics Péter
egy bérkocsisra -^ a Raznezzsájá-utczába!

Sztepanics Péter, mint körültekintö ember,
Ivanovna Lynbovon kivül még néhány bába-
asszonyt kinézett volt magának, tudniillik meg-
jegyezte azokat a házakat, amelyekén bábaczé-
gek voltak. Utóbbi idökben ez a foglalkozás
szinte szórakoztatta Sztepanics Pétert.

— Tetszik adni 40 kopejkát?*)
Sztepanics Péter összerántotta szemöldö-

két. "Mintha csak tudná a gazember, hogy sie-
tek, — gondolta magában — mily istentelen
nagy árat követel! Hiszen" gyalog egy negyed
óra alatt oda lehet jutni."

Az a gondolat, hogy gyalog menjen, na-
gyon megtetszett neki, de aztán megint azt
gondolta, mikor elindult: "Mégis: miért nem
ültem kocsiba ? Hát talán jól esik nekem el-
odázni a mihamarabbi visszatérést? És hát
most ott már oly rosszul állnak a dolgok, hogy
minden pillanatnyi késés egy életbe kerülhet?"

Nem ment, hanem futott, meglökdösve a
járókelöket; keresztül szaladgált az utezákon,
nem egyszer épen a vágtató lovak orra elött
S bármily izgatottan vert a szive a felesége
miatti aggodalomtól, a szabad levegön való
gyors mozgás jó hatással volt reá.

Gyorsari futott fel egy sáros, piszkos lép-
csön a harmadik emeletre és erösen becsen-
getett egy ajtónál, melyre egy fekete táblán
fehér betükkel ez volt felirva: "Szülésznö".

Egy öreg, kopott ruhás, ösz haju asszony
nyitott neki ajtót.

— Itthon van az asszonyság? kérdezte
Sztepanics Péter.

Miféle asszonyság ? — szólt az Öreg asz-
szony, rámeresztve a szemét

— A háziasszony, a szülésznö.
— Micsoda szülésznö vagyok én? Ugyan,

bátyenka, hova gondolsz, — monda az öreg
asszony visszalépve.

— Piha! ördög vigye a dolgát! Azt kér-
dem, itt lakik-e a bábaasszony? Hiszen ez a
18-ik szám. Kegyed a háziasszony?

— Én vagyok a szállás háziasszonya.
A bábaasszonyt keresed ? Jefimovna Natáliát ? No
lám. Az bizony kiköltözött, bátyuskám, kiköltözött

(Folytatása küveikarik.)

*) Tudniillik a pétervári bérkocsisok nem me^aBa-
pitott tarifa, hanem alku szerint szolgálnak; nem is ál-
nak egy helyen, hanem folytonosan czirkálnak, utast
kemve.
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L AHainaddssig.
mi Magyar államadóaMág.

M a g y a r a n n y j á r a d é k . . . . a •
1 0 , 0 0 0 f r t o a . . .

Magyar koronajáradék . . . . . .
IS76. keleti vasuti kölcsön . . .
1SS9. évi ál lamvasuti aranykölcsfln
lissa. . . ezttstköjcsöu
Yaskapukölcsön
l*70-ki nyoreai.-kölcsön, 100 frtos>
1-70-ki , 50 .
Magyar r'-pále-kárt. kötvény . . .
Korvat-Sziavon . . . . .
Magyar füldteherm. kötvény . . .
Horvát-Szlavon . . . . .
Tiszai é s szegedi nyer.-kölcsOn . .
Horv.-Szlav. je lz . földv. kötvény . ;

b) Osztrák államadósság.
Egyes , járadék papir f e b r . — a u g , .

. . . máj .—nor .
Egyes , járadék ezüst, j a n — j u L .

. . . ápr .—okt .
Osztrák aranyjáradék . . . . . .
Osztrák koronajáradók . . . . . .
Ail&xnsorsj. lbJ4. évb. 250 frt p . p .

. 1SGU. . 500 . 0 . 6 .

: SK : ia : : :
. 1664. . 50 . . .;
Idegen államadósságok.

Bolgár áliamv. zálogkölcsön . • .
Szerb. nyer.-kölcsön

> a (osztr. felb.)

i II. Más közkölcsönök.
i Bosnyák-Herczegov. orsz. kölcsön,
' Budapest föváros lS90-ki kölcsöne
; Budapest föváros lS97-ki kölcsöne jj
, Temus-begavüigyi kölcsön . . .

Hl, Záloglevelek és köl-
csönkütvónyok.

a) budapesti intézetek kibocsá-
tásai.

Belvárosi takarékpénztár r.-t . .
Egyes, bpesti fövar. takarékp. . .
. » • >> . koronaért.
Kisbirt. orsz. földhit. . -

. . . 60Va év kor. ért.
» w n 5OV2 évre . . .

Magyar földhitelint, pap
• • • 41 évre .
• a kor. ért. 50 évre
a a kor. ért. (i3 évre

" • 7 szab., talajjav.
Magy. vasut. kötv. 5OV2 évre . . .

. . . öO évre kor. ért.
_ . . • . 5 0 évre 105% .
Magyar jelzaloghitelbank

• a . . . . . .
a a . . . . . .
• • 50 évre kor. é r t . .
• . közs. fc. 50 é., vf. llOfrt
a a közs. kötv. 50 évre .
• a közs. kötv.50 évre.
• B nyei.-kiitv
• a >. osztr. felüib.
• , nyer.-jegy
• a * osztr. felfllb.
• . nyer.-kötv. . .

Magy. orsz. közp. takarékp. . . .
. • . . kor. ért.

Magy. takarékp. közp! jelzálogb ".
• a . , kor. ért.
a > • , közs.k.

Osztrák-magyar bank 40>/i évre ".
" . 50 évre . .
Pesti hazai takarékp. közs. katv. .
_ • . . zalogl. kor. ért.
Pesti m. keresk. bank

á l l " közs.k*. 1*10*frt'
• a • . küzs. k. 210 k.

b) Vidéki és külföldi int. kib.
Albina takarék- és hitelintézet . .
Aradi pcljj. takarékp.* 40 évre . . .

40 é. 110 frt.
» . , 40 évre . .

Aradmegyei takarékpénztár . . .
Bosnyák-horczegov. orsz. bank . .
Debreczeni eiso takarékpénztár . .
Erdéiyr. ni. jelzáloghitel!).40évre .

. » , 40 é. visszafiz.
Horv.-szlav. orsz. jelzálogbank . .
Kagyszeb. ált. takp. SI1.-* é.,UOfrt

• . . 40 évre, 106 frt
. . , 40 évre Hl. kib.
. , . 3GévrolV.kifl.

Nagyszebeni földliiteliatézet . . .
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a . VI. kib.
OsztráK földhitelint, nyer.-kötv. .
-, • . • nyer.-jegy. .

: Temesvári elsö takarékpénztár . *
• • .

IV. Elsöbbségi kötvények.
1 Adria m. kir. t. hajóz. r.-t. . . .
i Bpesti ki-zuti vaspálya kor. ért. .
' Bpesti villamos v. vasut r.-t . .
I Bpcst-pécsi vasut
! Déli vasut

EIKÖ cs. kir. nx. dunagözhajözási t
I Elsö spódiurn- és csontlisztgyár r.-L

hassa-ouerbergi vuut 1889, cznst
D , 1889, aranv

a (OMt. "von.) IB8t», Pl!.
Magyar folyam- is tengerhaj, t.-i.
- • • ;i vdsui I. W .
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Magy.ny. v. (BZikcj*f.*gy&f<grAciriT.)

. . . 18T4. kil
Magyar v. els. kölcsön »
Osztrák-magyar áliamv. 1868. . .

. , X. kib. ima
Pe^ü Lloyd- éa i todeépUet . . .

1C3.-
100.25
100.25
96-25

10050
98.25

100.—
96.—

100.20
100.20
96.30
98.50

100.—
98 50

105.-
99.—

101.—
100.—
1 0 1 . -
100.-
98.50

100.—
98.50

100.50
102.-
102.—
10175
100.25
103.50
1C2.-
103.—
100.25
121.—

1 8 . -
100.50
99.25

100.50
9925
98.50
B6.—

160.50
99.25

120. -
98 79

. iao—
; 100.26
! 109.-
I 108.--

181.-
98.S0

1 1Ó7.S8
167,69
121 SO

100.™

99.25

100I5Q
99-25

1 0 1 -
122.-
123.25
20.— j
2?.—j

IC*.—i
101.25
101.25!
99-—!

101.50 i
99.25

191-— |
97.—!

1012C
101.20
97.30
99.50

101.-
99.50

103. -
100. -

102.—
100.50

100I50
S9.—

S9.50
101.—
SS.50

101^25

102.25
101.25
105. -

101.25
122—
1 9 . -

101.—
100—

101.50
99.75
99.50
97.—

162.50
100.25
121."
99.75

121
101 IS
191
109
109 -
99.S9

60—
7 - -

40.—
400. -

14.—
16.—

230.—
7.—
5.—
8.—
6.—

7©.—

35.—
12.—
8.—

32.—
10.—

5 —
5.—

1 1 —
5 — |

10—i
5-öCt
3—f
1.59
7.—

4 5 —
3 0 —

15—
8—

10—

32—
14.—

12009
10008

1005
591 -

300!
IDD!

12000: 300 —
rAAA* ilWin.

:
5000 1000

10003 200 5
5000! 2005
3630 1080 -

20000 1005
5000! IGOj -

15300' 1 C S 5

5HS0IK.280I5
20081 300! -

2300 48Q!
825 403

HHB K. 50Ü!

6750; 2C0
8750 1601
2000 4G0
4500.' 200!
8000I 150

1(̂ 5
its.semm

t/-—
na—
14—
6.—

12.—
,13—
11.—
iS.—

20--
• U . -

t8—
12.
80.

2OOOO
SODQK.

200G0]
20000
28000
3500
15000
5000 K.
2100!
8500!
5000|
15000!
34000
20000
10030
6000 K.
32000
80001
50000

1ÖG5
200! -
130; -
100 5
100 5
ICO 5
100 -

30; -
200I -
160 -
200' -
100 -
10S5
1005
1005
100 5
2005
1805
150| -
40! -

7500 200 5
30000K. 200 i
6000; 4001 -
3750! 2005
10000K.200; -
lOOOOO; 1005
lOOQO! 200: -
6030 K-2005
6000 K. 480*5

4080 100 -
4860 150 -
13000! 100 5
2000 K. 200 -
3000, 200 -
591! 500 -

2 5 — 6000 K J
—.— 15000 K-I
2 5 — 2800X.1
— . - 4ooojit.:
6.50

-.—!23io«;«!

Torontáli fc. é . f M r i É k # • • a •
Urikány-isÜT. k ö é

V. Bankok részvényt
Aneol-osztrák bank . . . * • • •
Budapest i bankegyeafilak. • • • .
Elsö magyar iparbank . . . . . .
F iumei hitelbank . . . . « . « •
Fövárosi bank r.-t. . . . . . . .
Bpest i giro- é s péaztir-egytot . .
Házai bank r . - t . . . . . . . . .
H e n n e s magy. ál t . raltóllzlet t . .
Horvát leszámitoló b a n k . . . . .
Horr-Ezlav. orsz. jelzálo^Saak . .
Magyar általános hitelbank . . .
Magy. ipar- é s keresk. b a n k . . .
Hagy. jelzáloghitell). I . kibocsátás
Magy. jelzáloghitelb. 0 . kibocs . .
Magyar kereskedebni r.-t. . . . .
M. leszámit , é s pénzváltó bank .
M. takarékp. közp. je lzálogb. . .
Osztrák hitel intézel . . . . . . .
Osztrák-magyar bank . . . . . .
P e s t i magy. keresk. bank . • • .
Uniobank . . . . * . . • • • * .

VI. Takarékp. részvényei.
Belvárosi takarékpénztár . . . .
Budapest , ÜL k. takarékp. . . .
Bpest-erzsébetvároai t a k a r é k p . . .
B p e s t i takarékp. s o r s i . z á l o e k . r . - t
Egy . bpest i fövárosi takarékp. . .
Alagy. ált. takarékp. . . . . . .
M. orsz. központi takarékpénzt. .
P e s t i hasa i takarékpénztár . . .

Vil. Biziositó-társ részv.

Mai ttsé-
árfolyam

B é c s i biztositó társaság . . . . .
B é c s i élet- é s jár.-bizt.intézet . .
El sö m . ált. biztositó társaság . ,
Foqciére, pesti b i z t intézet . . .
Lloyd, m . viszontb. társ . . . . .
M. jég- é s viszontb. r.-t. . . . .
Nemzet i baleset biztositó r . - t . ,
Pannónia v iszontb. i n t é z e t . . . .

VIH. Gözmalmok részv.
C o n c o r d i a - g ö r m a l o m r . - t . . . .

" , a e l s - r é s z . T .
E l s ö b p e s t i g ö z m a l o m . . . . . .
E r z s é b B t - g 5 z m a i o m . . . . . . .
L u j z a - g ö z m a l o m . . . • • • • • .
P o s t i h o c g e r m a l o m . . . . . . .
P e s t i m o l n . é s s ü t ö k . . . . . . .
P e s t i V i k t ó r i a - g ö z m a l o m . . . . .

IX. Bányák és tégiagy. r.
B r a s s ó i b á n y a - é s k o h ó - e g y l e t . .
B p e s t i t ég la? é s m é s z é g e t ö . . . .
B p e s t - s z e n t l ö r i n c z i t é g i a g v . . . .
§ g v . t é g l a - é s c z e m e n t g y á r . . .

! É s z a k r a , e g y . k ö s z é n h . é s i p a r v . .
j F e l s ö m , b a n y a - é s k o h ó m i i . . .

I s t v á n t é g l a g y á r r . - t . . . . . . . .
K a s s a - s o m o d i k ö s z é n b . i d . e u s m .
K i s - s e b o s i g r á n i t b á n y á k . . . . .
K ö b á n y a i g ö z i é g l a g y á r . . . . . .
K ö s z é n b á n y a é s t é g l a g y á r . . . .
L e c h n e r r á k o s i t é g l a g y á r . . . . .
M a g y a r a s p h a l t r .-t . . . . . . . .
M a g y . á l t . k ö s z e n b á n v a r . - t . . .
M a g y . g ö z t é g l a g v á r r . - t . , . . »
M a g y a r k e r á m i á t g y á r . . . . . .
P é t e r h c g v i t é g l a i p a r . . . . . . .
S a l g ó t a r j á n i k ö s z é n b á n y a . . . .
U j l a k i t é g l a - é s m é s z é g e t S . . . .
U r i k á n y - z s i l v ö l g y i - m . k ö s z é n b . . .

X. Vasmüvek és gépgy. r.
Elsö m. gazdasági gépgyár.
-Danubius" hajó- és ~ *
Ganz és társa vasönt
Kadráji vasipár társulat.
•Nicholaon" gépgyár r.-t
Blmamurány-salgótafjáni
Sci-.lick-féle vasöntöde . . . . . .
Teudloff és Dittrich gópgy. A. soc
Weitzer János gép-, waggongyár.

XI. Könyvnyomdák r.
Ahenaeum* irod. é s nyomd, r . - t

Franklin-társulat . . . . . . . .
.Kosmos* m u i n t é z e t . . . . . a .
Könyves Kálmán r . - t . . . . . .
JPaUas* k o d . é s nyomd. r . 4 . . .
P e s t i kdnyvnyomda r . - t . . . . .

XII. Különféle váll. részv.

'Altalános w a g g o n k o l c a ö n z i . . . .
'Apolló* köorajfinomitó-gyár r . - t .
Bantlin-féle vegyi gyárak r.-t . .
Bihar-szilágyi olajipar r . - t . . . .
'Bpesti ált. villamossági r.-t . . .
.EfiY. JJiftgyarh. üveggyárak r.-t .
KiJfi m^rr. b«tÖönUkie
£ l i o mi^y.
Eiso inagy-
Kisd magy. »».^—..-.—- - . - -
EUÖ magy. s«á)Utási váUaUit.
Els6 magYár éaüloda . . . . . .
Eloo potti spódiunt*fY&r • • » . •
Fiumei rlttháitiötó-gyár . . . • •
Gachwindt-fóle szeszgyár - . . .
Gr. Esterházy co«nac-gyir. . . .
.tiungári*" mtttiágta*t MfiSKf-ff.
Jordán Viktor-féle börgyár- - - •

eb .

162.—
106.53
188—
108.—
82.—

107.—
120—

205—

505—

93Ö—
I44S-—
302—

100.-
116.-
8 6 -

22Ó--
2iO.-
313.-

I8375-

258.-
323.-

•S3O-
11*.-
80.-

123--
129.-

1110.-

290—
402.—
695.—
2 i 3 —
155—
640—
2 1 3 . -
114.—

11 K5 —
250.—

97—
.188—
"106.—

7 1 —
26.—

108—
730.—
785.^-
112.—
223.—
110.53
84 —

154—
8 0 —

593—
2J5-—

183.-
97.-

21,8.-

185—

218I-
145-
285-

25—
200.—

I1500—

163—
107.50
190—
110—
83—

1 9 5 I -
133—

119*—

208-

510]-

93S'-
1450-
303.-

181.-
120.-

87.-
222-

1225.-
316-
8 5 2 -

3103-

282.-
333.-

40 /0-
120.-
9 8 -

125.-
132.-

1125.-

2B3—

700--
265.-
156.-
650.-
21?.-
118.-

120.-
255-
99.-

1S0,-
198.-
7~-
27.-

110.-
aoj.-
77Ö--
117-
228.-
121.-
8 6 -

157.-
82.-

525.-
2.6.-

192.-
9 3 -

21U).-

199—

270!-

372.-
250--

S5.-
30.-

283.-

5 7 5 . -

450—

140*50

155I—
420.-

1950-
280.-
830—

Sordán Viktorféle M r g y i . v r
t - ". # eb. rtsjv,
Kábelgyvt résivéBytáriaaáf . . •
Kobtóyai örárf-serKii r A . . •
Köbányai polgári serfözötiA . •

if*1 erakoripar r.-t A. s » a

»•-*«•

585—

433—

139*50

153—
416—

1325—
250.
« B .
230.-
1 3 8 . - 135—

1828 , - 1675 . -
470,

7 4 . - 7 8 , -
I! 9 8 8 . - i S8&.

35E| *-
1113*-! 1I

1 3 3 - 138.-

12.50

6'SÖ

16—
25—

15—

3000) 180
10000 K. 200 5
48000 K. 200 5

980 509
30000) 203
7008K. 400 5
lenn «imn! .1600 2000

125G01 100 -
12000 K. 200) -
2000 200 -
1250) 100, -
6000 K. IOO -

ir. 15l200000Fr.200i5

143. -

Ibifszebeni vfliamosmá tA, • • a ^ Z f a l Z
'ITemzetközi viUamostárs. . . . • • £ i s | tSl'
Bemzetkozi waggonkfll nllsjrf '• *** ~ w > ' ~
Popper Lipót fjupar r . - t . .
Ouamero részvénytársasáf .
JSovml nagyszálloda r.-t . . . . . • otM ~w.
Szegedi kandcrfonó-gjirtA. . . _~
~ • • • II - ' . -

133.-
Telefon Hirmondó r.-t •
Törak doháayegred r.-t .

Osztalék " . ^
1896-ra Nevert

10—

IÖ—

9 —
12!-
7—

fr. 4—
21—

7.94/io

?.94Vu
10—

9.87</;o
4.50
3 —
3 —

fr. 31—

1005
100! -
20015
105] -
100:5

1005

100J5
1O0i -
100] -

K. 20015
ioaj -

Ar. 200 5
5005

K. 203 5
200 —
100)5
200,4
200 —
2005
208 -
2005
1004Vi
100 -
100 -
100 —
100 —

K.1000 -
A. 2005

2005
100 —
200. —

XIII. Közieked. vftJL részv.
: Adria m . k. teng. hajó t , 4 . . .
. Aradi é s csanádl r . - t . . . . . .

Barcs-pakráczi v a s a t . . • • • • •
; Budapes t alagut-társuIsJt. • a • .

Bpest i kozuti vasp
i • a • «j. részj.. . .

Bpesti viflam. vár vasut

Bpest4st4triBcci fa. *.

1
214.— 215- -

I! 116—. 117—
206— 207—

4C3.75 434I25

I Bpest-ujpest-rakosp. v a s n t . . . .
; J)ebreczen-hajdunanáai vasut . . .
1 Déli vasat « . . .
: Elsö cs. kir. dunagözhajó-t . . .
i GSlniczvölgyi vasut e l s ö M . . . . .
i Györ-sopron-ebenfurti vasat . . .
| Kassai köznti vasut
; iLassa-oderbcrgi vasnt
1 Kassa-tornai h. é. vasat els . r. .
i Magyar-gácsországi vasut . . . .

Magyar h. é. vasutak r.-t . . .
Magyar nyugoü vasut . . . . . .
Máramár JSI sóvasut els. részr . . .
Máramarosi sóvasut t ö r e s r . . . .
Márainarosi sóvasut B. részvényei
Marosvásárh.-szászr. vasut 0. r . .
üagykikinda-nagybecsker, v. r . . .
Oricntc m. teng. hajózási r.-t . .
Osztrák-magyar államvasut . . .
Pécs-barcsi vasut
Petroz.-lupényi h. é. v.els. részv. .
Szlavóniai h. é. vasat els. részv. .

XIV. Sorsjegyek.
B w d U k a s o r s j e g y . • • • • • • • •

. OBElr. feMIbéryegzésMl • • • •
a a n y e r e m é n y - j e g y . . . . . • • • • • • •

B é c s v á r o s i n y e r e m é n y k ö l c a ö n 1874. éTKH . • > * • • • •
B u d a v á r o s i s o r s j e g y . • • • • • •

, . osztr . f e l ü l b é l y e g z é s s e l . . • • • • •
Jó s z iv" egTesflleti sors jegy « • • • • •

, ' , osztt. f e l ü l b é l v e g i .
M&gyar vSrös -keresz t sors jegy . . • • • • • •

. . , . osz t . f e l ü l b é l v e g z . . • • • • •
, , n y e r e m é n y - j e g r . . . . • • •

O l a s z vörös -keresz t sors jegy • • a • •
, . , , osztr . f e lü lbé lyegz . . . « , • •

Osztrák vörös-kertfezt sors jegy . . . . . . . « • • • > •
Osztrák h i te l in téze t i sors jegy . . . . . . * • • • • • • •
Pá l i fy sors jegy . . . . . • . . . • • • • . • * • • • • •

XV. Pénznemek.
A r a n y , c s . é s k i r . T é r t . . - . . . . . . . . a a * * * *

a a • • w k ö r . . . . . . . . . . . a a a * .
a o s z t r á k v a g y m a g y a r 8 f r t o s . . . • • • • • • • •
m 2 0 frankos . . . . . . . . . . . . . • • a a a a .
m 2 0 m á r k á s . . . . . . . . . . • • • • . • • a * .
. t ö r ö k a r a n y l i r a . . . . . . . . . . . . . . a * . .

N é m e t b i r o d , v a g y e g y é n é r t b a n k j . ( 1 0 0 m á r k a ) . • a • • a
F r a n c z i a b a n k j e g y ( 1 0 0 f r a n k ) . . . . . ( M . ) . • • • a •
O l a s z b a n k j e g y ( 1 0 0 U r a ) . . . . . . . . . . . . a a a *
P a p i r m b e l d a r a b o n l d n t . . . . . . . . . . . • • ' • • • >
R o m á n b a n k j e g y ( 1 0 0 l e i ) . . . . . . . . a • . • a • • •
S z e r b b a n k j e g y ( 1 0 0 e z ü s t d i n á r ) . . • • a a * « a « a «

XVI. Váltók árfolyamai (látra).
Amsterdam . . . 100 hollandi frtért . . . . . <
B r o s s a l . . . . . 100 frankért . . . . . .
London 10 sterlingért . . . . • s .
Németbankpiacok 100 m á r k á é r t . - . .. ^ • • • <
Olasz bankpiacaik 100 Uráért . . . « . • • • • • • .
P a r i s . . . . . . 100 frankért . . . . . • • * ,
Svájczibankpiacok 100 , . • • • • • " < .
Szenipélcrvár . . 100 n b e l á r t . . . . - . . a .

XVU. Határidöre kötött értélrp.

Február hó közepét*.
M a g y a r i r a n y j á r a d é k . . . . . . . . . . . . . . .
M a g y a r k o r o n a j a r a d e k . . . . . . . . . . . . . . .
M a g y a r á l t a l á n o s h i t e l b a n k . . . . . . . . . . . .
M a g y a r i p a r - é s k e r e s k e d e l m i b a n k . . . . . . . .
M a g y a r j e l z á l o g h i t e l b a n k . . . . . . . . . . . . .
M a g y a r l e s z á m i t o l ó é s p é n z v á l t ó b a n k . . . I . . .
R i m a m u r á n y i v a s m ü

Február hu regéim.

230.-
2 7 * . -
135—

8 1 — 1
102—

450—
100—

191.—
200—
214—

211I50
96.50
62—
62—

100—
100—

223—

6.30
6.70
1.60!

171—'
62—]
63—
3.50
3.89
7.75

10.25
2.50

1J.75
12.25
20.50

199.-
62—

285—
278.50
140—

83.-
103.-

455—

192. -
205—
215—

212*50
97 JB
ti.—
87.—

101.—
101—

224—

175—

6.70
7.20
1.90

173—
6 3 . -
64—
3.80
4.20
8.25

10.75
2,80

11.25
12.75
2 1 —

201—
63—

Osztrák-bitelmtezet
Déiivasul. . •
Osztrák-magyar államvasut

5.70' 5.75
5.67 6.71
9.52 9.55
9.52 9.55

11.75 11.79

57.75 58*0

45I40! 45*80
1.27 1^8

99.55 103.05

120I10 120.50
58.80 S 9 . -
45.35 45.51
47.63 47.75
47^0 47.45

121.25 121.59
99.40 99-80

331. S0 382. -
lOJi— 10J.50
271.50 2 7 2 . -

I253 255JO
246— 246.50

363.20 383.40
8)75 BiJü

340.50 341.—

Leszámoló árfolyamok február
Magy. a l t hitelbank . .
Oszirák hitelintézet . .
Magyar aranyjáradek .
Magyar koronajaradék. .
Magy. ip, és kereik-bank
Magy.i

y. 1 bank .
c-tMagy. -^

Rima-Murányi
Dél i Tasut • • • • » • • • . *
Osztr.-magy. á l l a m v a s u t .
Budapesü banke«yesütot •
Fiumat hitelbank r.-t. .
MHCY- Kei«ik- ba k r.-U? v. keresk bank.

Egves. Bo. fBv. takarékp.
- --, öriz. köip. tax.-p.

. 5 ei takarékp.
Alt Mst-Urs.

Fonciéro- pesti hizt-int
i gy es. l*i :•- ée uementgy.

3A
S54.-

208—

I22I—

84t—
8100.—

—•—

Eszakmagy. kószénb. r.-t
.'•itvá-^ U<AHS -ir r.-t. .
Koszénb. és tégiagy. r . 4 .
Magy, ált kósiénb. r . - t .
Magyar asphalt. . . r.-t
Salgó-Tarjani kösz«nb.r.-t
Ujlaki téglagyár r . - t . . .
Dsnribius-Sehoen. baMgy.
Ganz-féle rasontöd* r . - t .
Schlick-iéte TasfotMit r.4,
.Kosmos" maint'jzet. . .
Att. -waggonkölcs. r.-t.. .
Kls6 magyar röszv.-seTfStt
Magy. ezukoripar r.-t . .
Magyar villamossági r . - t .
Köbányai poig. seriMft r.4.
Budapesti vOlamoasáfir.-t
Adria m. tengerhajóz, r.-t
Bp. kfimttTaspArra-tin..
Budapesti vili. városi Tasut
Bp.-njpast-r. villám, vasat

730.—
115.—

A t-e/ mtgitlüt értékampirokaál, melyek OsMiéve nem estkéatM
« aaptári érril, «s osttmlik « utolsó üzhtavnvoaatkoMólag ártsad*
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SZINHÁZAK.
* Budapest, péntek, 1898. február 11-én.

NEMZETI SZINHÁZ.

Eri bérlet 34. Havi bérlet 10.

Fra Girolamo.
A gróf Teleki alapitványból 100
arany p*Iya;iijjal jutalmazott tra-
gédia 5 ieivonasban. Irta: árnnló.

Szeméiyek :
Medici Lorenz-j Bercsényi
Pi«ro, fia . Dezsö
PicodeUaMirandola Zilahi
Fra Mariano
'fomabuo.ii
Vkttorio
Fiero Capponi
Michelo <li Lando
Hertucio k'stö
Fra Gtroiair.u
Fra Ambrogjio
Fra Düin«DIco
Pra SyK-estro
Fra Virginio
Lazzaro orvos
Bambino
titrozzi Giiitta
Uasparn koldusnö
Andrea, leánya

iv.
Sumló
Kcczeri i.
Egrossy
Szacsvay
.Mihalyti
(iyencs
Gubán yi
Császár
l'aulay
Vizváry M.
l'rieJlü P.
N'aey I.
1*. Márkus
Boér H.
Gs. Alszegi

Kezdete 7 órakor.

NÉPSZINHÁZ.

Blaha Lujzaasszony mint vendég.

Talmi herczegnö.
Eredeti operetté 3 felvonásban.
Irták ' Makai Emil és Kövesi A.
Zenéjét szerzetté Kon ti József.

Személyek:
Dárius
Mirabella
Gaston
Margarita
Kazimir
Ivonne
Cogirac báró
Rigobert

Kémetli
M. Csatái
Kaskó
Hegyi
Vidor
Blaha
Solymosi
Ujvári

Kezdete 7 órakor.

MAGYAR SZINHÁZ.

A gésák
vagy Egy Japán teaház t9r-

ttnete.
Énekes jutvk 3 felv. Irta Owen
Hall. Ford. Fái J. B. és Makai K.

Zenéjét szerzetté Sidney J.
Személyek:

xieginalt
Bronyille
Cunningham
Grimston
Stanley
Downoy
Bolton
Vun-Csi
lm ári márki
Mimóza

8 Kezdete

Szeutmiklóss
Fereuczv K
Odry /..'
Iványi A.
Serlegi
ir.rdödy L.
Fodor R.
Sziklay K.
Boros? K.
Vlátl Ci.

7 órakor.

MAQY. KIR. OPERAHÁZ.

Eri bérlet 25. HaTJ bérlet T.

- Bohémek.
Opera 4 felvonásban. Szövegét
(Murgcr nyomán) irta és zenéjét
szerzetté Leoncavaüo Ruggiero.

ForditotU Rad6 Ástál.

Személyek:
Marcel
Rudolf
Schaunard
Colliné
Bfcrbeinuche
A kis gróf
Célestin
Musette
Mimi
Eufémia
Kulalia néni
Hivatalnok
Füszerkeroskedö

Lorizsa
Beok
TakaU
Váxady
Kom*
Mihályi
Dalnoü
Ábrányiné
Kaczér M.
Yáleftt V.
de Ponty B.
Kárpát
Fekete

Kezdete 7 órakor.

VÁRSZINHÁZ,

Zárva.

VIGSZINHÁZ.

599. iz&in. 599. Mám.

Tina dl Lorenzo—Flavló
Andó és társulata

második vendégszereplése:

II Padrone Déllé
Ferriere.

(A vasgyáros.)

Személyek:
Claire Beaulicn Tina di Lorenzo
Man-hesa Bcaulin C. Paladini
Atenaide MoroPiloito
Baronessa Prefont Cavallum
Susanna * ""
Filippo Derblar
Moulinct.
Duca di Bligny
Bachelin
Barorc di Prefont
Ottavio
II Generálé
fjobert
U Prefstto
Di Pantac
Giovanni

A. Pörró
F. Ando .
L. Piiotto
B. CappeUi
U. PijHjruo
V. Taili

Dottor Senran

A F ^
G. DeNapoIi
V. Gharöit
V. Frigériö
E. Rizzaxdi
C. Rfssoac
A. Z«a .

Kezdotc fél 3 órakor.

Az egyedüli szikviz, mely sterilizálva baeteriummente-
sen kerül forgalomba- a

SANITAS S2IKVI2
kapható minden jobb elárusitónál

Sanifas paradicsom-kivonat
franczia rendszer szerint conserválva a legtobii füszer-

kereskedésben. • - • 4̂4)

Dr. Schöffer-féle

köszvényszesz
(Antirheumatikon)

az 1895. évi párizsi ecé zségügyi kiállitáson
az aranyéremmel és érdemkereszttel vörös

szalaggal kitüntetve, 4Si
melyet elismerésükkel tüntettek ki ; nagyméltó-
ságu Bende Imre nyitrai ni. püspök ur, nagym.
özv. bellusi Baross Gáboraé urno és még szá-
mos elökelö személytöl használt s elismeréssel
kitüntetett, ugy több tekintélyes orvos áltál, be-
tegeiken kipróbált és melegen ajánlott csalha-
tatlan s egyedüli gyógyszer fejgörcs (migrain)
csuz, oldalszurás, influenza és köszvény ellen.

Ezen gyógyszer a föraktár Budapesté?, TSrik
József gyógyszertára által kapható és azonkivül
minden gyógyszertárban.
Ára fivegenkint 1 frt, vidéken 1 forint 20 kr.

Eisö biztositó intézet
szolffo.la.-t esetépe.

I t t . és kir. fensége József föherczeg védaSksége alatt. -

0ÜT Biztosi tási t ö k e : 2 7 mil l ió korona. 1
Flu gyermekek legelönyösebb ellátásm
katonai szolgálat költségének fedezése — illetve a- nagy
koruság idejére. Bövebb felvilágositással szivesen szolgál
fi az Igazgatóság*

Budapest, V. ker., Erzsébet-tér 1. sz.

Szinházi müsorok.
Ht«et1

Szombat PrrPál

Vasárnap d. u.

Este

Ármány és
szerelem

Folt, amely
tisztit

f ir

Marcelle

. Ur.

Bohémek

Vi| SzlsMi

II Padrone
della Ferrierej herczegnö

léf tátiiz { IaiT>r Sziabá2 \ Kisfaiodj Szl

A talmi A könyvtárost

Tannhauser

Szöke
Katalin.

Fedora

A tót leány

A baba

A gésák

A könyvtáros

és

hirdetések
felvétetnek lapunk kiadó-

hivatalában,

és fiókkiadóiiivatalunkban

Elsörangu

ajánlkozik a n. é.
hölgyközönségnek.

B U D A P E S T ,

CseB§ery-utcza 62/a. sz.

BK £2 GHI3T Ó.

Salgó-iarjáni köszénbánya részvénytársntat
folyó évi xn&rozius hó 7-én délelötti 10 órakor fogja budapesti köz-

ponti irodájában (V., Erzsébet-tér 16.)

XXX. rendes
megtartani, melyre l ez. részvényeseit meghivja.

1. Az igazgatóság és felügyelö-bizottság jelentése az 1897-ik évröl.
2. Az 1S97. évi mérleg elöterjesztése, a tiszta nyereség megállapilása

és határozathozatal ennek bováforditása iránt
3. Az igazgatóságnak és felügyelö-bizottságnak adandó felmentvény az

1897-ik évre vonatkozólag.
4. A felügyelö-bizottság tagjainak választása.
Budapest, 1898. február lOéniHi •,

Az igazgatóság.
- Kegjexyx&a. Felkérjük az ezen közgyülésen résztvenni akaró t. ex. részvényeseket,

hoff részvényeiket az alapszabályok 19-ik szakasza értelmében legkésöbben bezárólag folyó
hö 36-ifc Kapjály, vagy a társulat fönt megjelölt kSzpitonti pénztárán i l , vagy pedig a fa. k.
priv. tülf. Saterr. ^ödbn&reult-Aiistalt-ná} Bécsben (L, Teinfaltstrasse 6) tegyek le.

-Mindea 23 részvény efey szavazatra jogosit,-de 10 szavasainál többet saját nevében senki
sem gyakorolhat. . ' * li~ •::-'.'.'• ' " • -

Az ajapsz^^lyot 52-ik szakasza értelmében az éyi mérleg és az évi jelentés 1898.
február 27-ik aaapjálil keid ve nyomtatásban a t- ez. részvényeseinknek társaságunk központi
irodájában rendelkezésre állának. _ 483

(Utánnyomás.jiem dijaztatik.)

£1 ne mulassza senki sem
Vost* m^Ján, utánvét mellett mer-

nndélni,'

mig a kószlat tart.
Bxesxáoxiót kelt mindeaUt az ujon-
&an iüiiaialt (Ooldia) &i

«red«ti

RBmontoir ssobórst
Ezen órák meg nem kütönbSzUthetuk az i g a z araaytól

még szakember által sem: Az órák pontosságáért S évi kezesség
cyujtaük. Ara most, wig a raktár'tart, 6 frt. Egy hozzá illS
Goloicláncz széles rond spártaiakban 1 frt SO k r . Minden
órához ingyen egy szarvas börzacsk'ö csakis 345

BIERffiÁNN S A M Ü esomaoszétköldési áruháza
jj Komauth Lajo9~titcxm L

Kfildvminyek utánvét indlett; mcjjr n«m fU«lö * ytec
i t é i t é s a mell*it vlMxavÁUtHc

ÓI «.5O
11.—

^E«_h-...sv>^e, • ' Zsebóra valóá* exfisfböl irt
-f OUbOS • vaUdi tnllaezfist .

Hagyar királyi államvasutak igazflatésága.

16.166,1898. Cr-H.szá^. ; '

Hirdetmény.
Magyar adriai vasuti kötelék.

(Sajtóhiba-helyesbités.) _ ^
A magyar adriai vasuti köteléki dijszabás 1. fü-

zetében a 2. külön dijszabás tételei: '
Druje-Drávapartnál 105-röl 96,
Dugoselonál 86-ról 80,.
Gradecnél 92-röl 80,
Kapronczánál 102-r51 96,
Körösnél 94-röl S4,
Lepavinánál 99-röl 92,
Sesveténél 8á-röl 80,
Yrbovecnél 89-röl 80,
Susine Gjurgjevacnál 145-röl 137.filléire.

A 2. füzet 121. oldalán pedig Székesfehérvárnál
a VI. kiv. dijszabás tétele 144 fillérröl 164 fillérre he-
yesbitendö.

Budapest, 1898, január 28-án.

4C9 K. kir. államvasutak.
a részes vasutak nevében is.

{Utánnyomás nem dijaztatik.}

Hagy, kir. államvasutak igazgatósága.

7620/1898. C—II. sz.

Hirdetmény.
Délnémet-osztr.-magy. vasuti kötelék.
(Kivételes ga.hona.dijszabás (III. rész 4. tüzet)
életbeléptetése gácsországi állomásokkal való for-

galomban.)
Fenti kötelékben 1895. évi április hó 1-töl ér-

vénybe volt gabonadijszabás (JII. rész 4. füzet) a pótlék-
kal J s függelékkel együtt 1898. é̂ vi február hó 1-én
hatályon kivül helyeztetik s helyette ugyanazon napon
egy ,uj gabonadijszabás lép érvénybe, mely dijszabás
részben mérsékléseket, de több viszonylatban dijfeleme-
léseket is foglal magában.

Az eddig érvénybe volt dijszabás olcsóbb dijté-
telei, valamint az oly viszonylatokra fennállott közvetlen
dijtételek, melyek az uj dijszabásban már nem foglal-
tatnak bent, még 1898. évi márczius hó 15-ig maradnak
érvényben. . - 477

• ' Az uj dijszabás ára": 0*40 'márka = 0*50 korona.

, Budapest, 1898. február hó 1-én.

A m. kir. államvasutak igazgatósága,
a többi részes vasutak nevében is.

. (Utánnyomás nem, dijaztatik.)

. Antisepticus és hygienicus

HÖLGY- ÓVSZER.
Teljes biztos halassal, használatban kiméletes és nom

kellenek többé semminemü gyöngédtelen és ártalmas
guinmi vagy spongya-czikkek. 1 doboz (12 drb) ára 1 in
50 i r . pontos használati utasitással. 1 frt 75 kr. elölegea
beküldése után bénnentve. Kapható a feltalálónál:

yszerésznél,
dély). (189)

Budapesti föraktár: Altot&dter J., Gyár-ntoza
S6. u . Klein, VII., Aréna-ntoza £8. szám.

Oyora és diskrét szétkfildés.

László József

Nyomatott az "ORSZÁGOS HIRLAP" köforaófl.épén, Budtnwt, VIIU JdMef-körut 65. szAra


